E-SERIES
SMART REPAIR

@
INDASA

ESERIES
PROFESSIONAL ELECTRIC TOOLS

indasa-abrasives.com



de
en

fr

es
pt
nl
da
no
sv
fi
el
tr
pl
hu
cs
sk
hr
sl
ro
bg
ru

et

Originalbetriebsanleitung ........................ 4

Original operating instructions .................... 10
Notice d’instructions d’origine ... .................. 15
Istruzioni per 'usooriginali ....................... 21
Instrucciones de funcionamiento originales .......... 27
Instrugdes de servigo originais . ................... 33
Originele gebruiksaanwijzing ..................... 39
Originale driftsvejledning ........................ 45
Originale driftsanvisningen . ...................... 50
Originalbruksanvisning .......................... 55
Alkuperainen kayttéohjekirja . . . ........... ... .. ... 60
AUBEVTIKEG OONYIEG XEIPIOMOU . ... oo v i enens 66
Orijinal isletme kilavuzu ........................ 73
Instrukcjaoryginalna . . .......................... 78
Eredeti Gzemeltetési tmutaté .................... 84
Originalni navod kobsluze ....................... 90
Originalny navod naobsluhu ..................... 96
Originalnauputazarad ........................ 102
Izvirno navodilo za obratovanje .................. 107
Instructiuni de functionare originale ............... 113
OpwuruHanHo ynbTBaHe 3a ekcnnoataums .......... 119
OpwuruHanbHas MHCTPYKLUUA MO 3KCnyaTaumm . . ... ... 125
Originaalkasutusjuhend ......................... 131
Originali naudojimo instrukcija .................... 137
LietoSanas pamacibas originals ................... 142

W A [ S | K Y B0 P C S A 148



o
oo
S |© o)
@ |« :
RIT] e |en|=
SIG|m|[<|<|m
o889 |a |
®|N|F|[o|o|K]|o
€ <|<|~
m.mD.. ==
ElE|s|2B|B|E
<
3|
XIS |
I ==
Q| c E|l T @
oM
~
~
A
o
A
A
-
Efed— =
-
—
G S
\ o
4 A
N
@! ~
@)-3s
= A
hy
Q S
—

A\
‘ZJ/

&

cli




de

E-SERIES PRO X SMART 12V

In diesem Handbuch verwendete
Symbole

VAN WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum Tod
oder zu schweren Verletzungen fihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine mdglicherweise geféhriiche
Situation. Die Nichtbeachtung dieser
Warnung kann zu leichten Verletzungen oder
Sachschéden fihren.

[i]  AMMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem Elektrowerkzeug

V Volt

/min Drehzahl

Um die Verletzungsgefahr
zu verringern, lesen Sie die
Betriebsanleitung!

Entsorgungshinweise fiir das Altgerat
(siehe Seite 9)!

)4

Zu lhrer Sicherheit

VAN WARNUNG!

Bevor Sie das Elektrowerkzeug benutzen,

lesen und befolgen Sie bitte:

—  diese Betriebsanleifung,

— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise” zur
Handhabung von Elektrowerkzeugen im
beiliegenden Heft (Prospekt-Nr.: 315.915),

- die aktuell gliltigen Betriebsvorschriften und
die Unfallverhiitungsvorschriften.

Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf

dem neuesten Stand der Technik und wurde

in Ubereinstimmung mit den anerkannten

Sicherheitsvorschriften gebaut.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wéhrend

der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben

und die Gesundheit des Benutzers oder eines

Diritten darstellen, oder das Elektrowerkzeug

oder andere Gegenstédnde kénnen beschéadigt

werden.

Die Poliermaschine darf nur

- bestimmungsgemal3

— und in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Méngel, diie die Sicherheit beeintréchtigen,

mudissen unverzdglich behoben werden.

Bestimmungsgeméafle Verwendung

Die Poliermaschine ist konzipiert

— fur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— fur alle Arten von Polierarbeiten mit
Polierschwammen, Lammfell und Wolle,
Filzplatten, Polierscheiben,

— flr Schleifarbeiten mit Klett-Schleifpapier,
fur den Einsatz mit Werkzeugen, die mit
einer Drehzahl von mindestens 5800 1/min
betrieben werden durfen.

Sicherheitshinweise fiir das Polieren

AN\ WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,

Anweisungen, Abbildungen und

Spezifikationen, die diesem Elekirowerkzeug

beigelegt wurden. Die Nichtbeachtfung der

unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu

Stromschidgen, Feuer und/oder schweren

Verletzungen fiihren. Bewahren Sie alle Warn-

und Bediienhinweise fiir Nachschlagezwecke

auf.

m Dieses Elektrowerkzeug ist eine
Poliermaschine und nur fiir solche
Arbeiten vorgesehen. Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Spezifikationen, die
diesem Elektrowerkzeug beigelegt wurden.
Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten
Anleitungen kann zu Stromschlagen, Feuer
und/oder schweren Verletzungen fihren.

m Arbeiten wie Schmirgeln, Bearbeiten
mittels Drahtblirste oder Abschneiden
werden fiir dieses Elektrowerkzeug
nicht empfohlen. Arbeiten, fir die das
Elektrowerkzeug nicht konstruiert wurde,
stellen eine Gefahrenquelle dar und kénnen
Verletzungen verursachen.

m Zubehdrteile, die nicht exakt fiir das
Gerat gebaut wurden und auch nicht vom
Werkzeughersteller empfohlen werden,
sollten nicht verwendet werden. Dass
sich ein Zubehorteil am Elektrowerkzeug
montieren Iasst, stellt noch langst keine
Betriebssicherheit sicher.
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m Die Bemessungsdrehzahl des Zubehors
muss mindestens der Maximaldrehzahl
entsprechen, die am Elektrowerkzeug
angegeben ist. Werkzeugzubehdr, das mit
einer Drehzahl Uber deren Nenndrehzahl
hinaus betrieben wird, kann brechen und
auseinander fallen.

m Der AuRendurchmesser und die Dicke
des Zubehdrs missen sich noch innerhalb
der Nennkapazitét des Elektrowerkzeugs
befinden. Zubehdrteile mit falschen Mafien
kénnen nicht auf geeignete Weise tiberwacht
oder unter Kontrolle gehalten werden.

m Das Schraubgewinde des Anbauteils
muss zum Aufnahmegewinde der
Schleifgeratespindel passen. Werden
die Zubehorteile liber Flansche befestigt,
muss die Bohrung des Zubehors zum
Durchmesser des Flanschs passen.

Passt das Zubehor nicht exakt zur
Montageaufnahme am Elektrowerkzeug,
wird eine Unwucht hervorgerufen oder es
kommt zu starken Vibrationen und zum
Verlust der Werkzeugkontrolle.

m Kein beschédigtes Zubehor verwenden.
Uberpriifen Sie das Zubehér vor jedem
Gebrauch, z. B. Schleifscheiben auf
Spanabplatzer und Risse oder Stiitzteller
auf Risse, Abnutzung oder tGberhéhten
VerschleiR. Falls das Elektrowerkzeug
oder Zubehor runterfallt, priifen Sie es
auf Schaden oder montieren Sie ein
unbeschéadigtes Zubehérteil. Stellen Sie
sich und andere Personen in der Néhe
nach dem Priifen und Montieren des
Zubehors in sicherem Abstand zum sich
drehenden Zubehdr auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit
maximaler Leerlaufdrehzahl laufen. Wahrend
dieser Testphase bricht ein beschadigtes
Zubehdr normalerweise ab.

m Tragen Sie eine persoénliche
Schutzausriistung. Benutzen Sie je nach
Einsatzgebiet einen Gesichtsschutz, eine
Schutzbrille oder Sicherheitsgléser. Tragen
Sie gegebenenfalls eine Staubschutzmaske,
einen Gehorschutz, Arbeitshandschuhe
und eine Werkstattschiirze, die kleine
Schleifriickstédnde oder Werkstiickfragmente
abfangen kann. Der Augenschutz muss
in der Lage sein, fliegende Teilchen, die
durch unterschiedliche Arbeiten entstehen,
aufzuhalten. Die Staubschutzmaske oder

das Atemgerat missen in der Lage sein,
Feinstaubpartikel vom Werkzeugeinsatz zu
filtern. Eine langere Einwirkung von starkem
Larm kann zu Gehdrverlust fihren.

m Umstehende Personen miissen einen
ausreichenden Sicherheitsabstand zum
Arbeitsbereich einhalten. Alle Personen,
die den Arbeitsbereich betreten, miissen
eine persénliche Schutzausristung
tragen. Bruchstlicke des Werkstticks oder
abgebrochenes Werkzeugzubehor kann
umhergeschleudert werden und Gber
den unmittelbaren Arbeitsbereich hinaus
Verletzungen verursachen.

m Legen Sie das Elektrowerkzeug erst ab,
wenn das Zubehor komplett zum Stillstand
gekommen ist. Das rotierende Zubehor
kann die Oberflache erfassen und das
Elektrowerkzeug heranziehen, sodass Sie
die Kontrolle verlieren.

m Setzen Sie das Elekirowerkzeug nicht in
Betrieb, wahrend Sie es tragen. Durch den
versehentlichen Kontakt mit dem rotierenden
Zubehdr kénnte es sich in lhrer Kleidung
verfangen und lhren Korper verletzen.

= Reinigen Sie die Liiftungsschlitze des
Elektrowerkzeugs regelmaRig. Der Motorlufter
saugt Staub in das Gehause und durch eine
zu starke Ansammlung von Metallpulver
kénnen Gefahren durch elektrischen Strom
entstehen.

m Setzen Sie das Elektrowerkzeug nicht in der
Nahe von entziindlichem Material in Betrieb.
Das Material kénnte durch Funken entfacht
werden.

m Verwenden Sie kein Werkzeugzubehor, das
filissiges Kiihimittel benétigt. Durch Wasser
oder andere flissige Kuhimittel besteht
Stromschlaggefahr.

Riicksto3 und damit verbundene

Warnungen:

Ein RickstoR ist eine plétzliche Reaktion auf
eine zusammengedrickte oder eingeklemmte
rotierende Scheibe, einen Stutzteller, eine
Birste oder ein anderes Zubehdrteil. Durch
das Zusammendricken oder Einklemmen
wird ein plétzlicher Stillstand des rotierenden
Zubehors ausgelost. Dieser fihrt wiederum
dazu, dass das auBer Kontrolle geratene
Elektrowerkzeug an der betreffenden
Kontaktstelle in eine der Drehbewegung

des Zubehdrs entgegengesetzte Richtung
gezwungen wird. Beispiel: Sitzt eine
Schleifscheibe in einem Werkstlick fest

bzw. verkantet, kann die Seite, mit der die
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Scheibe am Kontaktpunkt ansetzt, tief in die
Oberflache des Werkstoffs eintauchen, sodass
die Scheibe nach oben herauswandert bzw.
herausgestoRen wird. Die Scheibe kann dann
entweder in Richtung des Bedieners oder in die
entgegengesetzte Richtung schnellen, was von
der Bewegung der Scheibe am Kontaktpunkt
abhangig ist. Unter diesen Umstanden kdnnen
Schleifscheiben auch brechen. Ein Rickstol
ist die Folge eines unsachgemafen Gebrauchs
des Elektrowerkzeugs und/oder falscher
Betriebs- oder Einsatzbedingungen. Riickstolie
lassen sich durch die unten genannten
VorsichtsmafRnahmen vermeiden.

m Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest.
Nehmen Sie eine Kérper- und Armhaltung
ein, mit der Sie den RickstoRkréften
standhalten kdnnen. Benutzen Sie immer
den Zusatzhandgriff, sofem verfiigbar,
um die maximale Kontrolle im Falle
eines RiickstoRes oder beim Kontern der
Anlaufkrafte nach dem Einschalten zu
behalten. Bei entsprechenden Vorkehrungen
kann der Bediener die Reaktions- oder
RuckstoRkrafte abfangen.

m Halten Sie lhre Hand niemals in die Nahe
des rotierenden Zubehdrs. Das Zubehor
kann an der Hand einen RiickstoR auslésen.

m Halten Sie Ihren Kérper aus dem Bereich
fern, in dem sich das Elektrowerkzeug
bewegt, falls ein RickstoR auftritt. Durch
den Ruicksto3 wird das Werkzeug am
Kontaktpunkt in die entgegengesetzte
Drehrichtung der Scheibe gestoRen.

m Seien Sie besonders vorsichtig bei der
Bearbeitung von Ecken, scharfen Kanten
usw. Vermeiden Sie es, das Zubehdr fallen
zu lassen und damit hangen zu bleiben.

Bei Ecken, scharfe Kanten oder beim
Fallenlassen besteht tendenziell die Gefahr,
dass das rotierende Werkzeug verkantet
und die Kontrolle Gber das Werkzeug
verloren geht oder ein Rickstof? auftritt.

Sicherheitshinweise speziell fiir

Polierarbeiten:

m Verhindern Sie, dass lose Teile
der Polierhaube oder deren
Befestigungsschniire frei rotieren
kénnen. Verstauen oder kiirzen Sie
lose Befestigungsschnire. Lose und
herumfliegende Befestigungsschniire
kénnen sich an lhren Fingern verfangen
oder am Werkstuck hangen bleiben.

Gerauschpegel und
Schwingungen

Die Gerausch- und Vibrationswerte
wurden gemal EN 62841 festgelegt.

Der mit A bewertete Gerauschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt normalerweise:

— Schalldruckpegel La: 68 dB(A);
— Schallleistungspegel Ly: 79 dB(A);
— Unsicherheit: K=3,0dB.

Gesamtschwingungswert

(beim Polieren von lackierten Oberflachen):

— Emissionswert a,; 6,53 m/s?
— Unsicherheit: K =1,5m/s?
VORSICHT!

Die angegebenen Werte beziehen sich auf
neue Elektrowerkzeuge. Durch den tdglichen
Gebrauch dndern sich die Gerdusch- und
Schwingungswerte.

HINWEIS
Der in diesem Informationsblatt angegebene
Schwingungsemissionspegel wurde nach
einer genormten Prifung gemal EN 62841
gemessen und kann zum Vergleich eines
Werkzeugs mit einem anderen verwendet
werden.
Er kann fir eine vorlaufige Bewertung der
Belastung verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsemissionswert steht flr die
Hauptanwendung des Werkzeugs. Wird
das Werkzeug jedoch fir verschiedene
Anwendungen, mit unterschiedlichem Zubehor
oder schlechter Wartung eingesetzt, kann
die Schwingungsemission unterschiedlich
ausfallen. Dies kann die Belastung Uber
die gesamte Arbeitsdauer hinweg deutlich
erhdhen. Fir eine genaue Abschatzung
der Schwingungsbelastung sollten auch
die Zeiten bericksichtigt werden, in denen
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet oder
sogar in Betrieb ist, aber nicht tatsachlich in
Gebrauch ist. Dies kann die Belastung Uber
die gesamte Arbeitsdauer hinweg deutlich
verringern. Identifizieren Sie zusatzliche
SicherheitsmalRnahmen, um den Bediener
vor den Auswirkungen von Schwingungen zu
schutzen, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs
und des Zubehors, Warmhalten der Hande,
Organisation von Arbeitsablaufen.
VORSICHT!
Tragen Sie einen Gehorschutz bei einem
Schalldruck dber 85 dB(A).
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Technische Daten

PRO X SMART 12V Poliermaschine
Akku PRO XB 12V
Gewicht des Akkus/kg 0,26
Durchschnittliche

Akkulaufzeit

(abhangig

von Drehzahl, 20
Werkzeugdurch-

messer, Last...)/min.

Betriebstemperatur -10~40°C
Lagertemperatur -40~70°C
Ladetemperatur 5~40°C
Ladegerat PRO XC

Weitere Daten siehe Abbildung B
Ubersicht (siehe Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Darstellung der Maschine
auf der Grafikseite.

1  Bewegliche Schutzkappe

2 Drehzahlregelung

— +/- Funktion mit 4 Stufen
— Stufe 1-3 ,Polieren”, Stufe 4 ,Schleifen”
3 Schalter

Schaltet das Elektrowerkzeug ein und
aus und beschleunigt es auch auf die
vorgewahlte Geschwindigkeit.

4  Getriebekopf mit Griffabdeckung

Mit Luftauslass und Drehrichtungspfeil.

Typenschild

Steckplatz fir Akku

Ladeanzeige

Entriegelungstaste fiir Akku

Lithium-lonen-Akku (2,5 Ah oder 4,0 Ah

oder 6,0 Ah)

10 Stiitzteller

— 10/1 = Polier- und Schleifteller
(Klettbelag) @75mm, kombinierbar mit
den Antriebsarten 11/2 und 11/3

— 10/2 = Polier- und Schleifteller
(Klettbelag) @35mm, kombinierbar mit
allen Antriebsarten.

© 00N OO,

— 10/3 = Schleifscheibe @35mm fir
(Klebe-) Punktschleifscheiben,
kombinierbar mit allen Antriebsarten.

11 Antriebsképfe

— 11/1 = Rotativer Kopf, zum Polieren und
Schleifen, kann nicht mit dem Stltzteller
@75mm (10/1) kombiniert werden.

— 11/2 = Exzenter-Kopf mit 3mm
Hub zum Polieren und Schleifen,
kombinierbar mit allen Stiitztellern

— 11/3 = Exzenter-Kopf mit 12mm Hub
zum Polieren, kombinierbar mit allen
Stitztellern

*Das abgebildete oder beschriebene Zubehor
gehort nicht zum Standardlieferumfang des
Produkts.

Bedienungsanleitung

AN\ WARNUNG!
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten am
Elektrowerkzeug durchiiihren.

Vor dem Einschalten des

Elektrowerkzeugs

Packen Sie die Poliermaschine aus und Uberprifen

Sie, ob Teile fehlen oder beschadigt sind.
HINWEIS

Die Akkus sind bei Auslieferung nicht

vollstédndig geladen. Laden Sie die Akkus vor

der ersten Inbetriebnahme vollstéandig auf.

Siehe Bedienungsanleitung des Ladegerdats.

Einlegen/Auswechseln des Akkus
m Driicken Sie den geladenen Akku 8 in das
Elektrowerkzeug, bis er einrastet. (sieche

Abbildung C)

m Zum Entfernen drlicken Sie die
Entriegelungstaste 7 und ziehen den Akku
heraus. (siehe Abbildung D)

VORSICHT!

Wenn das Gerét nicht in Gebrauch ist,

schiitzen Sie die Batteriekontakte. Lose

Metallteile kénnen die Kontakte kurzschlielSen,

Explosions- und Brandgefahr!

Ladestand des Akkus

m Driicken Sie die Taste, um den Ladestand
an den LEDs 7 der Ladestandsanzeige zu
Uberprifen.

Die Anzeige erlischt nach 5 Sekunden. Blinkt

eine der LEDs, muss der Akku aufgeladen
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m Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as
abrasive wheels for chips and cracks,
backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires.
If power tool or accessory is dropped,
inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory
and run the power tool at maximum no-load
speed for one minute. Damaged accessories
will normally break apart during this test time.

m  Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.

As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and shop apron capable

of stopping small abrasive or workpiece
fragments.The eye protection must be capable
of stopping flying debris generated by various
operations. The dust mask or respirator must
be capable of filtrating particles generated by
your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

m Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken
accessory may fly away and cause injury
beyond immediate area of operation.

m Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and
pull the power tool out of your control.

= Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

m Regularly clean the power tool’s air vents.
The motor’s fan will draw the dust inside
the housing and excessive accumulation of
powdered metal may cause electrical hazards.

m Do not operate the power tool near flam-
mable materials. Sparks could ignite these
materials.

m Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings:
Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, backing pad, brush

or any other accessory. Pinching or snagging

causes rapid stalling of the rotating accessory

which in turn causes the uncontrolled power

tool to be forced in the direction opposite of the

accessory’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or

pinched by the workpiece, the edge of the wheel

that is entering into the pinch point can dig into
the surface of the material causing the wheel to
climb out or kick out. The wheel may either jump
toward or away from the operator, depending on
direction of the wheel's movement at the point of
pinching. Abrasive wheels may also break under
these conditions. Kickback is the result of power
tool misuse and/or incorrect operating procedures
or conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

m Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

m Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over
your hand.

m Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction
opposite to the wheel’'s movement at the
point of snagging.

m Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to snag
the rotating accessory and cause loss of
control or kickback.

Safety Warnings Specific for

Polishing Operations:

= Do not allow any loose portion of the
polishing bonnet or its attachment strings
to spin freely. Tuck away or trim any loose
attachment strings. Loose and spinning
attachment strings can entangle your fingers
or snag on the workpiece.

11
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Operating instructions

Vi WARNING!
Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Before switching on the power tool
Unpack the polisher and check that there are
no missing or damaged parts.

NOTE
The batteries are not fully charged on delivery.
Prior to initial operation, charge the batferies
fully. Refer to the charger operating manual.

Inserting/replacing the battery

m Press the charged battery 8 into the power
tool until it clicks into place. (see figure C)

m To remove, press the release button 7 and
pull out the battery. (see figure D)

CAUTION!

When the device is not in use, profect the

battery contacts. Loose metal parts may short-

circuit the contacts, explosion and fire hazard!

Battery state of charge

m Press the button to check the state of charge
at the state of charge indicator LEDs 7.

The indicator goes out after 5 seconds. If

one of the LEDs flashes, the battery must be

recharged. If none of the LEDs light up after the

button is pressed, the battery is faulty and must

be replaced.

Attachlng tool holder (see figure E)
Threaded mounting the backing plate 10 to
the driver types 11.

m Push down the movable shield 1.

m Insert the driver types 11 onto the hole of
the spindle.

m Release the shield.

Changing tool holder

m Push down the movable shield 1.

m Remove the driver types 11 from the hole of
the spindle.

m Insert new driver types

m Release the ring.

Attaching the tools

CAUTION!

Alftach fools centrally on tool holder. Imbalances
may damage the power tool. The work result
may be impaired.

(il w~ore

Use original INDASA accessories on this
model. Not using original INDASA accessories
may lead to a poor polishing result, increased
vibrations and also greater wear or even
damage to the power tool.

Information concerning foam wear
NOTE
In general, foam wear is much higher in
connection with free-wheeling eccentric
polishing that with rotational polishing or force-
driven eccentric polishing.
Due fo the drive, this wear does not take place
on the outside of the foam but at the foam core
instead. The harder/longer the cell structure is
subjected to strain and damaged as a result,
the faster the build-up of heat. Subsequent
damage is inevitable. Wear of this kind cannot
be seen on the foam externally. The only
reliable action is replacement and disposal in
good time to prevent thermal damage fo the
power tool.

Switching on and off (see figure F)

Brief operation without engaged switch rocker

m Push the switch rocker 3 forwards and
engage by pressing the front end.

= To switch off the power tool,release the
switch rocker by pressing the rear end.

Preselecting the speed
m Tosetthe operating speed, press the
speed control button 2. Selected speed is
maintained even when switching off. With
the exception of level 4, this always goes
back to level 3 after switching off (safety).
m Gently press the switch to accelerate the
power tool up to the preselected speed.
CAUTION!
Risk of injury due to destruction of the tool. Use
the appropriafe tool for the job.
NOTE
In the event of overload or overheating in non-
stop operation, the power tool will swifch off.
7o continue working, switch the power tool off
and back on again.

(il w~orte
When the power tool is swifched off, the tool
continues running briefly.

13
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Symboles utilisés dans ce
manuel

/N AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect de
cet avertissement peut entrainer la mort ou des
blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellerment
dangereuse. Le non-respect de cet
avertissement peut entrainer des blessures
légéres ou des dégats matériels.

[i] REMARQUE
Indique des conseils et des informations
importantes.

Symboles figurant sur I'outil

électrique
\Y volts
/min Vitesse de rotation

Pour réduire le risque de blessures,
l'utilisateur doit lire la notice d'utilisation !

o
]

Pour votre sécurité

Information sur I'élimination de I'outil
usagé (voir page 20).

/N AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser l'outil électrique, veuillez lire et

respecter .

— fles présentes consignes d utilisation ;

— tles « Consignes de sécurite générales » sur
la manipulation des oulils électrigues dans le
livret fourni (brochure n® : 315.915),

— Hes regles ap plicables sur le site et la
réglementation relative a la prévention des
accidents.

Cet outil électrique est un outil de poinfe et a

été congu conformément aux regles de sécurité

reconnues.

Néanmoins, lors de I'utilisation, ['outil électrique

peut mettre en danger la vie et l'infégriteé

corporelle de I'utilisateur ou d'un tiers, ou l'outil
éElectrique ou dautres biens peuvent subir des
dommages.

La polisseuse doit uniquement étre utilisée

— faux fins prévues,

— let en parfait état de marche.

Les défalllances pouvant compromettre la
sécurité doivent éire réparées immeédiatement.

Utilisation prévue

La polisseuse est congue

— pour un usage commercial dans les secte urs
de l'industrie et du commerce,

— pour tous les types de polissage avec
éponges de polissage, peau de mouton,
laine de mouton, plaque en feutre, disque de
polissage,

— pour une utilisation avec des outils de
polissage pouvant fonctionner a une vitesse
d’au moins 5800 tr/min

Consignes de sécurité pour le
polissage

A AVERTISSEMENT !

Lisez toutes les consignes de sécurité, les

Iinstructions, les illustrations et les spécifications

de sécurité fournies avec cet outil électrique. Le

non-respect des consignes figurant ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves. Conservez

foutes les consignes de sécurité et foutes les

Instructions pour consultation ultérieure.

m Cet outil électrique est congu pour servir
de polisseuse. Lisez toutes les consignes
de sécurité, les instructions, les illustrations
et les spécifications de sécurité fournies
avec cet outil électrique. Le non-respect
des consignes figurant ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.

m |l est déconseillé d’utiliser cet outil électrique
pour effectuer des travaux d’aff(tage,
de pongage, de brossage a la brosse
métallique ou de coupe. Les travaux pour
lesquels I'outil électrique n’a pas été congu
peuvent étre dangereux et provoquer des
blessures corporelles.

m N'utilisez pas d’accessoires non
spécifiquement congus et recommandés
par le fabricant de P'outil. Le fait qu’un
accessoire puisse étre assemblé sur votre
outil électrique ne garantit pas une utilisation
slre.
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m La vitesse nominale de I'accessoire
doit étre au minimum égale a la vitesse
maximale spécifiée sur I'outil I'électrique.
Les accessoires utilisés a des vitesses
supérieures a leur vitesse nominale peuvent
se briser et projeter des éclats en l'air.

m Le diamétre externe et I'épaisseur de
votre accessoire ne doivent pas dépasser
les capacités nominales de votre outil
électrique. Il n’est pas possible de se
protéger ni de contrbler correctement les
accessoires dont la taille est inappropriée.

m La partie filetée d’assemblage des
accessoires doit correspondre au filetage
de la broche de I'outil. Pour les accessoires
assemblés avec des brides, l'alésage de
'accessoire doit correspondre au diamétre
interne des brides. Les accessoires ne
correspondant pas aux piéces de fixation
de l'outil électrique seront déséquilibreés,
vibreront excessivement et peuvent
provoquer la perte de contréle de l'outil.

m N'utilisez pas d’accessoires endommagés.
Avant chaque utilisation, inspectez
'accessoire, par exemple un disque abrasif
pour détecter des fissures ou éclats, un
plateau porte-accessoire pour détecter des
fissures, déchirures ou usures excessives,
une brosse métallique pour détecter des fils
laches ou fissurés. Si I'outil électrique ou un
accessoire tombe, inspectez-les pour vérifier
qu’ils ne sont pas détériorés ou installez un
accessoire en bon état. Aprés avoir inspecté
et assemblé un accessoire, éloignez le plan
de l'accessoire rotatif de vous-méme et des
autres personnes et faites fonctionner I'outil
électrique a vide a sa vitesse maximale
pendant une minute. Les accessoires
endommagés se brisent généralement
pendant cette durée de test.

m Portez des équipements de protection
individuelle. Selon le travail a effectuer,
utilisez une protection compléte du visage, un
masque oculaire de sécurité ou des lunettes
de sécurité. Si nécessaire, portez un masque
antipoussiere, une protection auditive, des
gants et un tablier de travail résistant aux
petits fragments de I'abrasif ou de la piéce
travaillée. La protection oculaire doit pouvoir
résister aux débris volants générés par
différents travaux. L’appareil respiratoire ou
le masque antipoussiere doit pouvoir filtrer
les particules générées par votre travail.

16

L’exposition prolongée a du bruit d’intensité
élevée peut provoquer une perte d’acuité
auditive.

m Veillez a ce que toutes les autres personnes
restent & une distance de sécurité de 'aire
de travail. Toute personne qui entre dans
I'aire de travail doit porter des équipements
de protection individuelle. Des fragments de
la piece travaillée ou d’'un accessoire cassé
peuvent étre projetés en I'air et provoquer
des blessures au-dela de la zone de travail
immédiate.

m Ne reposez jamais I'outil électrique tant que
son accessoire ne s'est pas complétement
arrété. ldccessoire en rotation peut siccrocher
a la surface sur laquelle I'outil est posé et
tirer I'outil hors de votre contrdle.

m Nallumez pas I'outil électrique quand vous
le portez a coté de vous. S'il y a un contact
accidentel avec I'accessoire en rotation, il
peut happer vos vétements et étre tiré dans
votre corps.

m Nettoyez réguliérement les ouies de
ventilation de I'outil électrique. Le ventilateur
du moteur aspire les poussieres dans le
boitier. Une accumulation excessive de
poudre métallique peut engendrer des
dangers électriques.

m N'utilisez pas I'outil électrique prés de
matériaux inflammables. Des étincelles
pourraient enflammer ces matériaux.

m Nutilisez pas d'accessoire nécessitant lusage
de liquides de refroidissement. L'utilisation
d’eau ou d’'un autre liquide de refroidissement
peut provoquer un choc électrique ou une
électrocution.

Rebond et mises en gardes

correspondantes :

Un rebond est une réaction soudaine due au
pincement ou au blocage d’'un disque, d’'un
plateau porte-accessoire, d’une brosse ou d'un
autre accessoire en rotation. Si I'accessoire en
rotation est pincé ou bloqué, il sarréte brutalement,
ce qui a pour conséquence de projeter 'outil
électrique violemment de maniére incontrolée
dans la direction opposée au sens de rotation
de l'accessoire au point ou il s’est coincé. Par
exemple, si un disque abrasif est brusquement
accroché ou pincé dans la piece travaillée, son
bord d’attaque peut s’enfoncer dans la surface
du matériau au point de blocage et projeter le
disque abrasif vers le haut hors de la piece ou
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provoquer un rebond hors de la piece. Le disque

peut étre projeté soit vers 'opérateur, soit dans la

direction opposée selon son sens de rotation au
point de blocage. Les disques abrasifs peuvent
également se briser dans ce type de situations.

Les rebonds résultent d’une utilisation impropre de

l'outil électrique et/ou de procédures d'utilisation

incorrectes et/ou de conditions d’utilisation
inadéquates. Il est possible de les éviter en
prenant les précautions appropriées suivantes.

m Tenez toujours fermement loutil électrique
et positionnez votre corps et vos bras en
sorte de pouvoir résister aux forces d’un
rebond éventuel. Utilisez toujours la poignée
auxiliaire (si fournie) afin d’avoir un contréle
maximum en cas de rebond ou de réaction
de couple au démarrage. L'opérateur peut
controler la puissance d’un rebond ou d’'une
réaction de couple s'il a pris les précautions
adéquates.

m Ne placez jamais vos mains prés de
I'accessoire rotatif. L'accessoire peut avoir un
rebond et étre projeté sur vos mains.

m Ne positionnez pas votre corps dans la zone
ou l'outil électrique sera projeté en cas de
rebond. En cas de rebond, I'outil est projeté
dans la direction opposée au sens de rotation
du disque au point de blocage.

m Faites particulierement attention quand vous
travaillez des coins, des arétes, etc. Veillez
a ce que l'accessoire ne sautille pas et ne
soit pas coincé. Les accessoires rotatifs ont
tendance a se coincer plus facilement s'ils
sautillent ou si vous travaillez des coins ou
des arétes, cela provoque un rebond et la
perte de contrdle de I'outil.

Avertissements de sécurité
spécifiques pour les travaux de
polissage :

m Ne laissez aucune partie lache du bonnet de
polissage ou de ses fils de fixation tourner
librement. Rentrez ou coupez tout fil lache.
Des fils laches ou en rotation peuvent se
prendre dans vos doigts ou s’accrocher sur
la piece travaillée.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme
EN 62841. Le niveau acoustique évalué A de
I'outil est typiquement :
— Niveau de pression acoustique L,.: 68 dB(A);
— Niveau de puissance

acoustique Lya : 79 dB(A);
— Incertitude : K=3,0dB.
Valeur de vibration totale (lors du polissage de
surfaces peintes) :

— Valeur d’émission aj : 6,53 m/s®
— Incertitude : K=1,5m/s
ATTENTION !

Les mesures indiquées font référence a des
outils €lectriques neufs. Un usage quotidien
influe sur les valeurs de bruit et de vibration.

[il REMARQUE

Le niveau des émissions vibratoires indiqué ici a
été mesuré conformément a un test standardisé
de la norme EN 62841, et peut étre utilisé pour
comparer les outils entre eux.

Il peut aussi servir pour effectuer une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau démission
de vibrations déclaré se référe aux applications
principales de I'outil. Cependant, si I'outil est
utilisé pour différentes applications, avec
différents accessoires ou s'il est mal entretenu,
I'émission de vibrations peut étre différente.
Ceci peut augmenter le niveau d’exposition

de fagon significative au cours de la période
totale d’utilisation. Pour obtenir une estimation
précise de la charge des vibrations, il s’agit
également de prendre en compte les moments
ou l'outil est éteint ou méme en fonctionnement,
mais sans étre utilisé. Ceci peut diminuer le
niveau d’exposition de fagon significative au
cours de la période totale d'utilisation. Identifiez
des mesures de sécurité supplémentaires

pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations, telles que : entretien de I'outil et des
accessoires, maintien des mains au chaud,
organisation du rythme de travail.
ATTENTION !

Portez une profection auditive a une pression
acoustique supérieure a 85 dB(A).
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m Le témoin s’éteint aprés 5 secondes. Si
I'une des LED clignote, la batterie doit étre
rechargée. Si aucune LED ne s’allume
apres appui sur le bouton, la batterie est
deéfectueuse et doit étre remplacée.

Fixation du porte-outil (voir figure E)

m  Montage fileté entre le porte-accessoire 10
et les types d’entrainement 11.

m Enfoncez le carter amovible 1.

m Insérez les types d’entrainement 11 sur le
trou de la broche.

m Relachez le carter.

Remplacement du porte-outil

m Enfoncez le carter amovible 1.

m Retirez les types d’entrainement 11 du trou
de la broche.

m nsérez les nouveaux types d’entrainement

m Relachez la bague.

Fixation des outils

ATTENTION !

Montez les outils au milieu du porte-outil.

Un déséquilibre peut endommager l'outil. Le

résultat de votre travail peut étre compromis.

(il  REMARQUE

Utilisez des accessoires INDASA d'origine sur ce
modele. Ne pas ufiliser des accessoires INDASA
d'origine peut entrainer de mauvais résultats de
polissage, augmenter les vibrations et [usure
voire méme endommager ['outil Electrique.

Information relative a l'usure de la
mousse

REMARQUE
En général, lusure de la mousse est plus
importante lors du polissage excentrique a roue
libre qu avec le polissage rotatif ou excentrique
a entrainement force.
En raison du systeme d’entrainement, cette
usure ne se proauit pas sur l'extérieur de
la mousse mais au niveau du noyau de
la mousse. Plus la structure cellulaire est
soumise a une contrainte soutenue/prolongée
et se détériore, plus la chaleur augmente
rapidement. Les dommages ultérieurs sont
inévitables. L usure de ce type n'est pas visible
de l'extérieur sur la mousse. La seule mesure
fiable a prendre est de remplacer et d’éliminer
/a mousse a temps afin d'éviter que l'outil ne
subisse des dommages thermiques.

Marche/arrét (voir figure F)

Fonctionnement bref sans que l'interrupteur a

bascule ne soit actionné

m Poussez linterrupteur a bascule 3 vers 'avant et
actionnez-le en appuyant sur I'extrémité avant.

m Pour éteindre l'outil électrique, relachez
I'interrupteur a bascule en appuyant sur
I'extrémité arriere.

Préréglage de la vitesse

m Pour régler la vitesse d'utilisation, appuyez
sur le bouton de régulation de la vitesse
2. La vitesse sélectionnée est conservée
méme apres arrét de I'outil. Excepté avec
le niveau 4, la vitesse retourne toujours au
niveau 3 aprés arrét (sécurite).

m  Appuyez doucement sur l'interrupteur pour
que l'outil atteigne la vitesse préréglée.

ATTENTION !

Risque de blessures en cas de destruction
de l'outil. Utilisez I'outil approprié au travail a
effectuer.

[i] REMARQUE

En cas de surcharge ou de surchauffe liée a
une utilisation en continu, 'outil s éteindra.
Pour continuer a travailler, éteignez puis
rallumez l'outil.

[i] REMARQUE

Une fois I'outil arrété, il continue de fonctionner
pendant un court instant.

Si vous utilisez une pate a polir, utilisez I'outil
adapté a chaque pate.

Les éponges peuvent étre lavées en machine.
Pour davantage d’informations sur les produits
du fabricant, rendez-vous a la page
www.indasa-abrasives.com.

Maintenance et entretien

/N AVERTISSEMENT !
Avant tout travail sur l'outil lui-méme, retirez la
batfterie.

Nettoyage

m Nettoyez I'outil régulierement ainsi que
la grille devant les fentes d’aération. La
fréquence de nettoyage dépend du matériau
et de la durée d'utilisation.

m Nettoyez régulierement l'intérieur du boitier
et le moteur avec de I'air comprimé sec.
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Simboli utilizzati in questo
manuale

/N ATTENZIONE!

Indica un pericolo imminente. I/ mancato
rispetto di questa avvertenza puo causare gravi
infortuni o morte.

AVVERTENZA!

Indica una situazione potenzialmente
pericolosa. /| mancafo rispeffo di questa
avvertenza puo causare leggeri infortuni o
danni alle proprieta.

[i] woTA

Indica suggerimenti e informazioni importanti.

Simboli sull’'utensile elettrico
V Volt

/min

g

Per la propria sicurezza

Numero di giri

Per ridurre il rischio di infortunio,
leggere le istruzioni di utilizzo!

Informazioni sullo smaltimento
dell’apparecchio (vedere pagina 26)!

/N ATTENZIONE!

Prima di utilizzare l'apparecchio leggere con

attenzione:

— queste Istruzioni d'uso,

— le ‘Istruzioni di sicurezza generali” su come
maneggiare gii utensili elettrici nel libretfo
accluso (codice: 315.915),

— [ regolamenti in vigore presso il luogo di
lavoro e le norme sulla prevenzione degli
incidents.

Questo utensile elettrico e tecnologicamente

allavanguardia ed é conforme a tutfe le

normative di sicurezza riconosciute.

Tuttavia, il suo utilizzo potrebbe esporre

lutente o terzi al rischio di infortuni agli arti o

morte oppure ['utensile stesso o altre proprieta

potrebbero subire danni.

La lucidatrice deve essere ulllizzata solo

— per lo scopo previsto,

— in condizioni di funzionamento perfette.

/ guasti possono pregiudicare la sicurezza
dellutensile e devono essere riparati
immediatamente.

Uso previsto

L’apparecchio & progettato

— per l'impiego professionale nell'industria e
nell’artigianato,

— per lavori di lucidatura di qualsiasi tipo con
spugne per lucidare, pelli di agnello e di
lana, dischi di feltro, disco per pulitura,

— per l'impiego con utensili per lucidatura,
che sono autorizzati per un numero di giri
minimo di 5800 rpm

Precauzioni di sicurezza per la
lucidatura

/N ATTENZIONE!

Leggere (utte le avvertenze di sicurezza,

[struzioni, fllustrazioni e specifiche fornite

insieme a questo utensile eleftrico. /| mancato

rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta

il rischio di scossa elettrica, incendio e/o gravi

Infortuni. Conservare tutfe le avvertenze e le

Istruzioni per futuro riferimento.

m Utilizzare questo utensile elettrico come
lucidatrice. Leggere tutte le avvertenze
di sicurezza, istruzioni, illustrazioni e
specifiche fornite insieme a questo utensile
elettrico. Il mancato rispetto delle istruzioni
sotto riportate comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

m Questo utensile elettrico non & idoneo per
la levigatura, smerigliatura, per lavori con
spazzole metalliche e per troncare. Gli
impieghi, per i quali I'utensile elettrico non
€ progettato, possono esporre I'utente al
rischio di infortuni.

= Non utilizzare accessori che non siano stati
espressamente previsti e raccomandati dal
costruttore per questo utensile elettrico. ||
solo fatto che laccessorio pud essere fissato
all'utensile elettrico non ne garantisce un
uso sicuro.

= |l numero di giri nominale dell'accessorio
deve essere almeno uguale al valore
massimo indicato sull’'utensile elettrico. Gli
accessori con un numero di giri superiore
a quello consentito possono rompersi ed
essere lanciati tutti intorno.
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m Afferrare fermamente I'utensile elettrico e
tenere il corpo e le braccia in posizione tale
da resistere alla forza del contraccolpo.
Utilizzare sempre un’impugnatura ausiliaria,
se presente, per avere il massimo controllo
sul contraccolpo o sulla reazione di coppia
durante 'avvio. Le forze di contraccolpo pos-
sono essere controllate dall'operatore, se si
adottano le dovute precauzioni.

= Non mettere mai la mano vicino all'accessorio
in rotazione. In caso di contraccolpo,
I'accessorio potrebbe colpire la mano.

m Non mettersi nell'area in cui l'utensile elettrico
potrebbe spostarsi in caso di contraccolpo. Il
contraccolpo proiettera l'utensile nella
direzione opposta rispetto al senso di
rotazione dell'accessorio nel punto d’arresto.

m Fare particolare attenzione quando si
lavora su angoli, bordi affilati, ecc. Non fare
rimbalzare o incastrare I'accessorio. Gli
angoli, i bordi affilati o i rimbalzi hanno la
tendenza a fare incastrare I'accessorio in
rotazione causando la perdita di controllo o
il contraccolpo dell’'utensile.

Precauzioni di sicurezza specifiche

per le operazioni di lucidatura:

= Non fare ruotare liberamente parti allentate
della cuffia di lucidatura o le stringhe di
fissaggio. Mettere in sicurezza o tagliare le
eventuali stringhe di fissaggio allentate. Le
stringhe di fissaggio allentate e in rotazione
possono attorcigliarsi alle dita oppure
impigliarsi al pezzo in lavorazione.

Rumore e vibrazioni

| valori di rumore e vibrazione sono determinati
secondo la norma EN 62841. Il livello di rumore
A dell'utensile elettrico € tipicamente:

— Livello di pressione sonora L,,: 68 dB(A);
— Livello di potenza sonora Ly,: 79 dB(A);
— Incertezza: K =3,0dB.

Valore di vibrazione totale (durante la lucidatura
di superfici verniciate):

— Valore di emissione ay:
— Incertezza:
ATTENZIONE!
Le misurazioni sopra indicate si riferiscono a un
utensile elettrico nuovo. L uso quotidiano causa
lalterazione dei valori di rumore e vibrazione.

6,53 m/s’
K=1,5m/s?

[il] WNoTA

Il valore totale di vibrazioni indicato & stato
misurato tramite il metodo di collaudo standard
(EN 62841) e puo essere utilizzato per confrontare
I'apparecchio con altri prodotti analoghi.

Puo essere anche utilizzato per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione. Il livello

di vibrazioni dichiarato presuppone un utilizzo
dell’apparecchio in condizioni normali. Tuttavia,
il valore totale di vibrazioni potrebbe aumentare
notevolmente in base alle modalita d’'uso
dell’apparecchio, alla qualita della manutenzione
e al tipo di accessori utilizzati. Per una stima
esatta del valore totale di vibrazioni & necessario
considerare anche i periodi durante i quali
I'utensile elettrico € spento oppure ¢ in funzione,
ma non effettivamente in uso. Cio potrebbe
ridurre significativamente il livello di esposizione
durante il periodo di lavoro. Utilizzare misure di
sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni, ad esempio:
effettuare regolarmente la manutenzione
dell’apparecchio e degli accessori, mantenere le
mani al caldo, organizzare il lavoro.
ATTENZIONE!

Indossare protezioni per le orecchie quando la
pressione sonora e superiore a 85 dB(A).

Specifiche tecnhiche

PRO X SMART 12V Lucidatrice
Batteria PRO XB 12V
Peso della batteria’kg 0,26
Autonomia media della

batteria (a seconda del

numero di giri, del diametro 20
dell’accessorio, del carico,

ecc.)/min

Temperatura di Ane
funzionamento -10~40°C
Temperatura di stoccaggio -40~70°C
Temperatura di ricarica 5~40°C
Caricabatteria PRO XC

Per altre specifiche, vedere la figura B
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Sostituzione del portautensile

m Premere la protezione mobile 1.

m Rimuovere 'azionamento 11 dal foro del
mandrino.

m Inserire un nuovo tipo di azionamento.

m Rilasciare I'anello.

Fissaggio degli accessori

ATTENZIONE!

Fissare gli accessori al centro del portautensile.
Gli accessori sbilanciati possono causare danni
all'utensile elettrico o pregiudicare /a qualita de/
lavoro.

[i] wNoTA

Utilizzare accessori INDASA originali su questo
modello. L uso di accessori non originali puo
pregiudicare la qualita del lavoro, aumentare

le vibrazioni e accelerare 'usura dell utensile
elettrico o persino danneggiario.

Avvertenze sull’'usura della spugna

NOTA
In generale, con /a lucidatura con movimento
eccentrico libero, 'usura della spugna e
nettamente superiore rispetto alla lucidatura
rotativa con movimento eccentrico ad
azionamento forzato.
A causa del tipo di azionamenfo, questa forma
di usura non si verifica all esterno della spugna,
ma al suo inferno. Tanto maggiore e piu lunga
e la sollecitazione subita dalla struttura delle
celle, tanto maggiore é il loro danneggiamento
e tanto piu rapido é lo sviluppo di calore
dattrifo, con inevitabili danni conseguent.
Una tale usura della spugna non e osservabile
dall'esterno. In questo caso, per evitare danni
da surriscaldamento dellapparecchiatura,
lunica soluzione e rappresentata da una
puntuale sostituzione della spugna e dal
relativo smaltimento.

Accensione e spegnimento

(vedere figura F)

Servizio continuo senza bloccaggio

dellinterruttore

m Spingere l'interruttore 3 in avanti e bloccarlo
premendo I'estremita anteriore.

m Per spegnere 'apparecchio, rilasciare
I'interruttore premendo I'estremita
posteriore.

Preselezione del numero di giri

m Per impostare il numero di giri di lavoro,
premere il pulsante di regolazione 2. Il
valore selezionato viene mantenuto anche
se si spegne I'apparecchio, con la sola
eccezione del livello 4 che ritorna sempre
al livello 3 dopo lo spegnimento (motivi di
sicurezza).

m Premere delicatamente l'interruttore per
accelerare I'utensile elettrico fino al numero
di giri preselezionato.

ATTENZIONE!

Rischio di infortunio dovufto alla rottura

dell'accessorio. Ulilizzare sempre 'accessorio

adatto al lavoro da svolgere.

[i] w~oTA

In caso dj sovraccarico o surriscaldamento in
servizio continuo, l'utensile elettrico si spegne
aufomaticamente.

Per continuare il lavoro, spegnere e
riaccendere | utensile eleftrico.

[i] woTA

Quando si spegne lutensile elettrico, /accessorio
continua a girare per un breve tempo.

Se si utilizza pasta di lucidatura, utilizzare
I'accessorio adatto a ogni pasta.

Le spugne possono essere lavate in lavatrice.
Per maggiori informazioni sui prodotti del
costruttore, visitare il sito
www.indasa-abrasives.com.

Manutenzione e cura
AN\ ATTENZIONE!

Togliere la batferia prima di eseguire qualsiasi
lavoro sull utensile elettrico.

Pulizia

m Pulire regolarmente I'utensile elettrico e la
griglia davanti alle aperture di ventilazione.
La frequenza della pulizia dipende dal
materiale e dall'uso.

m Depolverare regolarmente l'interno
dell’alloggiamento e il motore con un getto
d’aria compressa.

Parti di ricambio e accessori

Per altre parti, in particolare accessori e
dispositivi di lucidatura, consultare i cataloghi
del costruttore.

Gli esplosi e gli elenchi delle parti di ricambio
sono disponibili nella home page del
costruttore: www.indasa-abrasives.com

25






E-SERIES PRO X SMART 12V

es

Simbolos utilizados en este
manual

/N JADVERTENCIA!

Indlica un peligro inminente. Si no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

jPRECAUCION/!

Indica la posibilidad de una situacion de peligro.
Si no se tiene en cuenta esta advertencia
pueden producirse lesiones leves o darios
materiales.

[i] woTA

Indica consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en la herramienta

eléctrica

\% voltios

mnmm

g

Por su seguridad

Velocidad de giro

iPara reducir el riesgo de lesiones,
lea el manual de instrucciones!

jlnformacion para la eliminacion de la
herramienta vieja (ver la pagina 32)!

/N  JADVERTENCIA!

Anles de usar la herramienta eléctrica, lea los

documentos siguientes.

— estas instrucciones de funcionamiento,

— las «Instrucciones generales de seguridad»
sobre el manejo de herramientas eléctricas
incluidas en el folleto adjunto (n.°% 315.915),

— los reglamentos locales vigentes actualmente
y las normativas sobre prevencion de
accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora la

tecnologia mas avanzada y ha sido fabricada

cumpliendo las normativas de seguridad
reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza la herramienta

eléctrica, podria producirse un riesgo para

la integridad fisica y la vida del usuario y de

terceros, o dafios en la herramienta u otros

dafios materiales.

La pulidora debe usarse unicamente:

— del modo previsto,

— en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que afecten a la sequridad deben
repararse inmediatamente.

Uso previsto

La pulidora ha sido disefada:

— para uso comercial en la industria y el
comercio,

— para todo tipo de trabajos de pulido con
esponjas de pulido, discos de piel de
cordero y discos de lana, placas de fieltro,
discos de bruiido,

— para el uso con herramientas de pulido que
estén autorizadas para funcionar a una
velocidad minima de 5800 r.p.m.

Instrucciones de seguridad para el
pulido

/N JADVERTENCIA!

Lea fodas las advertencias, instrucciones,

flustraciones y especificaciones incluidas con

esta herramienta eléctrica. Si no se cumplen

fodas las instrucciones que se enumeran a

continuacion, pueden producirse descargas

eléctricas, incendios o lesiones graves. Guarde
fodas las instrucciones y advertencias para
consultarias en el futuro.

m Esta herramienta eléctrica esta prevista
para usarla como pulidora. Lea todas las
advertencias, instrucciones, ilustraciones
y especificaciones incluidas con esta
herramienta eléctrica. Si no se cumplen
todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

= No se recomienda realizar con esta
herramienta eléctrica operaciones de
amolado, lijado, cepillado con alambre o
recorte. Las operaciones para las que no
ha sido disefiada la herramienta eléctrica
podrian provocar una situacion de peligro y
causar lesiones.

= No use accesorios que no estén disefiados
especificamente y recomendados por el
fabricante de la herramienta. El simple
hecho de que un accesorio se pueda
conectar a la herramienta eléctrica no
asegura un funcionamiento seguro.
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engancha. En estas condiciones, también
podrian romperse las ruedas abrasivas. El
retroceso se produce debido a un uso o
funcionamiento incorrecto de la herramienta
eléctrica, o debido a su mal estado. Podra
evitarse adoptando las medidas preventivas
que se detallan a continuacion:

m Sujete con firmeza la herramienta eléctrica
y mantenga su cuerpo y brazos en una
posicién que le permita resistir las fuerzas
de retroceso. Si esta incluida con el equipo,
utilice siempre la empufiadura auxiliar para
poder controlar mejor las fuerzas derivadas
del retroceso o reacciéon de torque durante
la puesta en marcha. El operador puede
controlar la reaccion de torque y las fuerzas
derivadas del retroceso si toma las medidas
oportunas.

m No acerque nunca la mano al accesorio en
funcionamiento. En caso de retroceso, el
accesorio podria dafarle la mano.

= No coloque su cuerpo en el drea donde
la herramienta podria desplazarse al
producirse un retroceso. El retroceso lanzara
la herramienta en direccion opuesta al
movimiento de la rueda en el momento en
que se engancha.

m Tenga mucho cuidado cuando trabaje en
las esquinas, bordes afilados, etc. Evite
que el accesorio rebote o se enganche. Las
esquinas, bordes afilados o los rebotes
tienden a enganchar el accesorio y esto
puede provocar la pérdida de control o un
retroceso.

Advertencias de seguridad
especificas para las operaciones de
pulido:

m No permita que ningin pedazo de la
almohadilla de pulir o sus tiras de montaje
giren libremente. Oculte o recorte las tiras
de montaje sueltas. Si las tiras de montaje
sueltas giran, pueden enredarse en sus
dedos o engancharse en la pieza de trabajo.

Ruido y vibracién

Los valores de ruido y vibracion se han
determinado segun la norma EN 62841.
Un nivel de ruido con evaluacion A de la
herramienta eléctrica es tipicamente:

— Nivel de presién acustica La: 68 dB(A);
— Nivel de potencia acustica Ly,: 79 dB(A);
— Incertidumbre: K =3,0dB.

Valor de vibracién total (al pulir superficies
pintadas):

— Valor de emision a;:

— Incertidumbre:
jPRECAUCION/!
Las mediciones indicadas se refieren a
herramientas nuevas. El uso diario hace que
cambien los valores de ruido y vibracion.

[i] woTA

El nivel de emision de vibraciones especificado
en esta hoja informativa ha sido medido
conforme a un método de ensayo estandar
segun la norma EN 62841 y puede utilizarse
para hacer comparaciones entre herramientas.
También se puede usar en una valoracion
preliminar de la exposicion. El nivel de emision
de vibraciones especificado representa las
principales aplicaciones de la herramienta.

No obstante, si la herramienta se usa

para diferentes aplicaciones, con distintos
accesorios 0 con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibraciones puede diferir. Esto
podria aumentar considerablemente el nivel
de exposicion a lo largo de todo el periodo

de trabajo. Para realizar una estimacion
precisa de la vibracién, hay que considerar
también los periodos en los que la herramienta
eléctrica esta apagada, o esta encendida

pero no se esta usando realmente. Esto
podria reducir significativamente el nivel de
exposicion a lo largo de todo el periodo de
trabajo. Identifique medidas de seguridad
adicionales para proteger al usuario de los
efectos de la vibracion. Por ejemplo: realizar
un mantenimiento correcto de la herramienta y
los accesorios, mantener las manos calientes,
organizar los procesos de trabajo.
j/PRECAUCION!

Lleve proteccion audiitiva cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).

6,53 m/s’
K=1,5m/s?
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Nivel de carga de la bateria

m Pulse este botdn para comprobar el nivel de
carga de la bateria en los indicadores LED
del nivel de carga 7.

El indicador se apaga al cabo de 5 segundos.

Si uno de los indicadores LED parpadea,

es necesario recargar la bateria. Si no se

enciende ninguno de los indicadores LED

después de pulsar el botén, la bateria esta

defectuosa y hay que cambiarla.

Instalacién del portaherramientas
(ver figura E)

m Enrosque la placa de apoyo 10 a un
accionamiento del tipo 11.

m Empuje hacia abajo la pantalla mévil 1.

m Inserte un accionamiento del tipo 11 sobre
el orificio del husillo.

m Suelte la pantalla.

Cambiar el portaherramientas

m Empuje hacia abajo la pantalla movil 1.

m Quite el accionamiento del tipo 11 del
orificio del husillo.

= Inserte un nuevo tipo de accionamiento.

m Suelte el anillo.

Instalacion de las herramientas
JPRECAUCION!

Instale las herramientas unicamente centradas
en el portaherramientas. Los desequilibrios
podrian danar la herramienta eléctrica. E/
resultado del trabajo podria ser deficiente.

[i] w~OTA

Use accesorios originales INDASA con este
modelo. El uso de accesorios que no sean
originales INDASA podria producir resultados
de pulido no satisfactorios, aumeniar las
vibraciones e incremeniar el desgaste o danar
/a herramienta eléctrica.

Informacion sobre el desgaste de la
espuma

[i] woTA

En general, el desgaste de la espuma es mucho
mayor en combinacion con el pulido excéntrico
de marcha libre que con el pulido giratorio o el
pulido excéntrico accionado por fuerza.

Debido al accionamienfo, este desgaste no se
produce en el exterior de la espuma, sino en e/
nucleo de la misma. Cuanto mds intensamente
y cuanto mas tiempo se someta la estructura
celular a esfuerzo y se darie como resultado,

mas rapida sera la acumulacion de calor.

Es inevitable que se produzcan darios como
consecuencia de ello. Este fipo de desgaste no
se puede ver exteriormente en la espuma. La
dnica accion eficaz es sustituiria y eliminaria a
tiempo, para evitar que se darie la herramienta
eléctrica.

Encender y apagar (ver figura F)

Funcionamiento breve sin enclavamiento del

interruptor basculante

m Empuje el interruptor basculante 3 hacia
delante presionando el extremo frontal.

m Para apagar la herramienta eléctrica, suelte
el interruptor basculante presionando el
extremo posterior.

Preseleccién de la velocidad

m Para ajustar la velocidad de funcionamiento,
pulse el boton de control de la velocidad
2. La velocidad seleccionada se mantiene
incluso si se apaga la maquina. Excepto en
el nivel 4, ya que este siempre regresa al
nivel 3 después de apagar (por seguridad).

m Presione suavemente el interruptor para
acelerar la herramienta eléctrica hasta la
velocidad preseleccionada.

JPRECAUCION!

Riesgo de lesiones debido a la rotura de la

herramienta. Use la herramienta adecuada

para la tarea que vaya a realizar.

NOTA
En caso de sobrecarga o sobrecalentamiento
por funcionamiento continuo, /a herramienta se
apagara.
Para sequir tfrabajando, apague la herramienta
eléctrica y vuelva a encenderia.

[i] woTA

Cuando se apaga el aparato, la herramienta
continda funcionando brevemente.

Si utiliza pasta de pulir, use la herramienta
respectiva para cada pasta.

Las esponjas se pueden lavar en la lavadora.
Encontrara mas informacion sobre los
productos del fabricante en
www.indasa-abrasives.com.
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Simbolos usados neste manual
/N Avisor!

Existem perigos iminentes. O desrespeito por
este aviso pode dar origem a morte ou a lesées
extremamente graves.

/\  cupADo!

Existe a possibilidade de uma situacdo
perigosa. O desrespeito por este aviso
pode dar origem a lesoes ligeiras ou danos
patrimoniars.

[i] woTA
Existem dicas de utilizagao e informagao
importante.

Simbolos na ferramenta elétrica

\% volts

/min Taxa de rotacao

Antes da colocagdo em funcio-
namento, leia as Instrugoes de
servigo!

Informacgao sobre a eliminagéo de
uma magquina velha (consulte a
pagina 37)!

)54

Para sua seguranca.

/N Avisor

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia e siga:

—  Estas instrugbes de funcionamento;

— As ‘Instrugdes gerais de seguranga” sobre
0 manuseamento de ferramentas elétricas
no folheto fornecido (folhefo n° 315.915);

— Asregras e normas atuais nas instalacoes
quanto a prevengdo de acidentes.

Esta ferramenta fol fabricada de acordo com as

normas de seguranga conheciaas.

No entanto, durante a utilizagdo, a ferramenta

elélrica pode constituir um perigo de vida para o

utilizador ou podera haver danos na ferramenta

elélrica ou patrimoniars.

A polidora so pode ser usada

— conforme previsto

—  num perfeito estado de funcionamento.

Falhas que impegam a sequranga tém de ser

reparadas imedjatamente.

Utilizagao prevista

A polidora foi criada

— para um uso comercial na industria e
comeércio,

— em todos os tipos de trabalhos de polir com
esponjas de polir, 13, feltro, discos,

— para usar com ferramentas de polir que
possam funcionar com uma velocidade de,
pelo menos, 5800 rpm.

InstrugGes de seguranga para polir

AN Aviso!

Leia fodos os avisos de seguranga, instrugoes,

ilustragdes e especificagdes fornecidas com

esta ferramenta elétrica. Ndo seguir fodas as
instrugdes apresentadas abaixo pode resultar
em choque elétrico, incéndio e/ou lesoes
graves. Guarde fodos os avisos e instrugoes
para futuras referéncias.

m Esta ferramenta elétrica foi criada para
funcionar como polidora. Leia todos os
avisos de seguranga, instrugdes, ilustrages
e especificagdes fornecidas com esta
ferramenta elétrica. Nao seguir todas as
instrugdes apresentadas abaixo pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesGes graves.

m Nao recomendamos que efetue com
esta ferramenta elétrica operagdes
como rebarbar, lixar, escovar ou cortar.
Operacgoes para as quais a ferramenta
elétrica nao tenha sido criada podem dar
origem a perigos e causar lesoes pessoais.

m Nao utilize acessérios que ndo
sejam especificamente concebidos
e recomendados pelo fabricante da
ferramenta. N&o é por o acessorio poder
ser fixado na sua ferramenta elétrica que ira
assegurar um funcionamento seguro.

m A velocidade nominal do acessério deve
ser, pelo menos, igual a velocidade maxima
indicada na ferramenta elétrica.

Os acessorios que funcionem mais
depressa do que a sua velocidade nominal
podem partir e separar-se da ferramenta.

m O didmetro exterior e a espessura do seu
acessorio tém de estar compreendidos na
capacidade nominal da sua ferramenta
elétrica. Acessoérios com um tamanho
incorreto ndo podem ser protegidos ou
controlados adequadamente.
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Avisos de segurancga especificos

para polimento:

m Nao permita que qualquer parte solta da
boina de polimento ou os seus fios de
fixagéo girem livremente. Esconda ou
arrume quaisquer fios de fixagao soltos.
Fios de fixagao soltos ou rotativos podem
agarrar os seus dedos ou a peca a ser
trabalhada.

Ruido e vi bracdo

Os valores de ruido e vibragao foram
determinados de acordo com a norma
EN 62841. O nivel de ruido avaliado A da
ferramenta elétrica € habitualmente:

— Nivel de presséo sonora L,: 68 dB(A);
— Nivel de poténcia do som Ly,: 79 dB(A);
— Incerteza: K =3,0dB.
Valor de vibragao total (quando polir superficies
pintadas):

— Valor de emissao a: 6,53 m/s>
- Incerteza: K=1,5m/s’

CUIDADO!

As medigoes indicadas dizem respeito a
ferramentas elétricas novas. O uso didrio
causa a alferagao dos valores de vibragdo e
ruido.

[i] wor7A

O nivel de emissao da vibragao apresentado
nesta folha de informacgdes foi medido de acordo
com um teste padrao dado em EN 62841 e
pode ser usado para comparar ferramentas.
Pode ser usado para uma avaliagao preliminar
da exposicgao. O nivel de emissao da vibragao
declarado representa as aplicagdes principais
da ferramenta. No entanto, se a ferramenta

for usada para diferentes aplicagdes, com
diferentes acessorios, ou tendo uma ma
manutengao, a emissao da vibragao pode
diferir. Isto pode aumentar significativamente

o nivel de exposig¢éo sobre o periodo total de
funcionamento. Para uma estimativa precisa
da vibragéo, os tempos também deverado

ser considerados durante a paragem da
ferramenta, ou enquanto estiver ligada, mas
nao estiver a ser utilizada. Isto pode diminuir
significativamente o nivel de exposi¢do sobre o
periodo total de funcionamento. Identifique as
medidas adicionais de seguranca para proteger
o operador dos efeitos de vibragéo, como:
Manter a ferramenta e os acessoérios em bom
estado, manter as maos quentes, organizar
padrdes de trabalho.

CUIDADO!
Use protegdo auditiva quando a pressao do
som estiver acima dos 85 dB(A).

Caracteristicas técnicas

PRO X SMART 12V Polidora
Bateria PRO XB 12V
Peso da bateria/kg 0,26

Tempo médio da
bateria (dependendo da 20
velocidade, didmetro da
ferramenta, carga...)/min

Temperatura de

h -10~40°C
funcionamento
Temperatura de 7090
armazenamento ~40~70°C
Temperatura de AN
carregamento 5~40°C
Carregador PRO XC

Outras caracteristicas técnicas, consulte a
Imagem B

Vista pormenorizada (consulte a
Imagem A)

A numeragao das funcionalidades do produto
refere-se a imagem da maquina na pagina das
imagens.
1  Escudo amovivel
2  Botdo de controlo da velocidade

— Fungao +/- com 4 niveis

— Nivel 1-3 “Polir’, Nivel 4 “lixar mancha”
3 Interruptor

Liga e desliga a ferramenta e também a

acelera até a velocidade pré-selecionada.
4  Cabegca do carreto com cobertura da pega
Com saida de ar e seta da diregao da
rotagao.
Placa das especificagbes
Ranhura da bateria
Indicador do estado da carga
Bot&o de libertagdo da bateria
Bateria de ido de litio (2,5 Ah ou 4,0 Ah ou
6,0 Ah)
10 Placa traseira

— 10/1 = A placa de polir e lixar (velcro)

@75 mm pode ser combinada com tipos de
condutores 11/2 e 11/3

©O©owo~NO O,
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A Unica agdo segura € a substituicdo e
eliminagdo a tempo, para evitar danos térmicos
na ferramenta elétrica.

Ligar e desligar (consulte a Imagem F)

Utilize brevemente sem ativar o interruptor

basculante

m Pressione o interruptor basculante 3 para a
frente e ative pressionando a extremidade
dianteira.

m Para desligar a ferramenta elétrica, liberte
o interruptor basculante, pressionando a
extremidade traseira.

Pré-selecionar a velocidade

m Para definir a velocidade de funcionamento,
prima o botao de controlo da velocidade
2. A velocidade selecionada é mantida,
mesmo quando desligar. Com a excegao
do nivel 4, isto volta sempre ao nivel 3 apds
desligar (seguranga).

m Pressione suavemente o interruptor
para acelerar a ferramenta elétrica até a
velocidade pré-selecionada.

/N cuipADo!

Risco de lesbes devido a destruicdo da
ferramenta. Use a ferramenta adequada para o
trabalho.

[il NoTA

No caso de sobrecarga ou sobreaquecimento
num funcionamento sem pausas, a ferramenta
elétrica desliga-se.

Para continuar a trabalhar, desligue e volte a
ligar a ferramenta elétrica.

@ NOTA

Quando a ferramenta elétrica for desligaaa,
continua a funcionar durante uns instantes.

Se usar uma pasta de polir, use a respetiva
ferramenta para cada pasta.

As esponjas podem ser lavadas na maquina
de lavar.

Para mais informagoes acerca dos produtos do
fabricante, visite www.indasa-abrasives.com.

Manutencéao e cuidados
VAN AVISO!

Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

Limpeza

m Limpe regularmente a ferramenta elétrica
e a grelha na frente das ranhuras de
ventilagédo. A frequéncia da limpeza esta
dependente do material e do tempo de
utilizagao.

m Sopre regularmente a estrutura inferior e o
motor com ar comprimido seco.

Pecas sobresselentes e acessorios
Para outros acessorios, especialmente
ferramentas e auxiliares de polir, consulte os
catalogos do fabricante.

A lista de imagens pormenorizadas e pecas
sobresselentes pode ser encontrada na nossa
pagina web www.indasa-abrasives.com

Informacgao acerca da eliminagao
AN\ AVISO!

Torne as ferramentas elétricas inutilizaveis no

fim:

— Retire o fio da alimentag&do das ferramentas
que funcionem a eletricidade;

—  Retire a baferia das ferramentas que
funcionem a bateria.

Apenas paises da UE
E N&o elimine ferramentas elétricas
juntamente com o lixo doméstico
comum! De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE relativa aos Residuos de
Equipamento Elétrico e Eletronico e
transposicao para a lei nacional, as
ferramentas elétricas usadas tém de ser
recolhidas em separado e recicladas de um
modo amigo do ambiente.
Recuperacdo de matérias-primas em vez
de eliminagéo de residuos.
O aparelho, acessorios e material de
empacotamento deverao ser reciclados de um
modo amigo do ambiente. As pegas de plastico
estao identificadas para reciclagem de acordo
com o tipo de material.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

Vi WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan resulteren
in ernstig of dodeljjk letsel.

/N OPGELETI

Verwijst naar een mogeljjk gevaarijjke situatie.
Het niet in acht nemen van deze waarschuwing
kan resulteren in gering letsel of materiéle
schade.

[i]  OPMERKING
Verwifst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het elektrisch

gereedschap
\ volt
/min Draaisnelheid

Om het risico op letsel te beperken,
moet u de gebruiksaanwijzing lezen!

Informatie over de afvoer van het
afgedankt gereedschap (zie pagina 44)!
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Voor uw eigen veiligheid

Vi WAARSCHUWING!

Voor het gebruik van het elektrisch

gereedschap eerst lezen en opvolgen.

— deze gebruiksaanwijzing,

- de,Algemene veiligheidsinstructies” over de
omgang met elekirisch gereedschap in de
bijgesloten brochure (brochurenr.: 315.915),

— de actueel geldige regels en welgevingen
voor het voorkomen van ongevallen op de
plaats van gebruik.

Dit elekitrisch gereedschap is gemaakt volgens de

nieuwste technieken en in overeenstemming met

de erkende veiligheidsvoorschriften.

Desalnieftemin kan het elektrisch gereedschap

tjdens het gebruik een gevaar voor leven en

ledematen van de gebruik of derden veroorzaken
en kan het elektrisch gereedschap materiéle
schade veroorzaken.

De polijstmachine mag alleen

— volgens het beoogde gebruiksdoeleinde

—  worden gebruiki, in perfecte staat.
Storingen die de veiligheid verminderen moeten
direct worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De polijstmachine is ontworpen

— voor commercieel gebruik in industrie en
handel,

— voor alle soorten polijstwerkzaamheden met
polijstsponzen, lamsvellen en wollen vellen,
vilten plaat, polijstschijf,

— voor het gebruik met polijstaccessoires die
met een snelheid van ten minste 1.500 tpm
mogen draaien.

Veiligheidsinstructies voor het
polijsten

VAN WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,

Iinstructies, illustraties en specificaties die met

het elekirisch gereedschap zjjn meegeleverd.

Het negeren van onderstaande instructies kan

leiden fot een elekirische schok, brand en/of

ernstig letsel. Bewaar alle waarschuwingen en

Instructies voor toekomstig gebruik.

m Dit elektrisch gereedschap is bedoeld om
als polijstmachine te worden gebruikt. Lees
alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met het
elektrisch gereedschap zijn meegeleverd.
Het negeren van onderstaande instructies
kan leiden tot een elektrische schok, brand
en/of ernstig letsel.

m Het wordt niet aanbevolen om toepassingen
zoals slijpen, schuren, bewerkingen met een
draadborstel of snijden met dit elektrisch
gereedschap uit te voeren. Toepassingen
waarvoor het elektrisch gereedschap niet is
ontworpen, kunnen een gevaar vormen en
persoonlijk letsel veroorzaken.

m Gebruik geen accessoires die niet specifiek
zijn ontworpen en aanbevolen door de
fabrikant van het gereedschap. Dat het
accessoire kan worden bevestigd op uw
elektrisch gereedschap betekent niet dat het
veilig kan worden gebruikt.

m De nominale snelheid van het accessoire
moet ten minste gelijk zijn aan de maximum
snelheid die staat vermeld op het elektrisch
gereedschap. Accessoires die sneller
draaien dan hun nominale snelheid kunnen
breken of weg worden geslingerd.
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m De buitendiameter en de dikte van uw
accessoire moet binnen de nominale
capaciteit van uw elektrisch gereedschap
liggen. Accessoires met het verkeerde
formaat kunnen niet correct worden
beveiligd of gecontroleerd.

m Accessoires met een
schroefdraadbevestiging moeten passen
op de spindeldraad van de slijper. Voor
accessoires die met een flens worden
bevestigd, moet het bevestigingsgat van het
accessoire passen op de lokalisatiediameter
van de flens. Accessoires die niet op
het bevestigingsmateriaal van het
elektrisch gereedschap passen, lopen
niet uitgebalanceerd, trillen buitensporig
en kunnen een verlies van controle
veroorzaken.

m  Gebruik geen beschadigd accessoire.

Voor elk gebruik moet u het accessoire
inspecteren bij bijvoorbeeld slijpschijven op
spaanders en barsten, het steunkussen op
barsten, scheuren of overmatige slijtage,
draadborstels op losse of gebarsten draden.
Als het elektrisch gereedschap of accessoires
Zijn gevallen, dient u het te controleren

op beschadigingen of onbeschadigde
accessoires te monteren. Na controle en
installatie van een accessoire, moet uzelf

en omstanders uit de lijn van het draaiende
accessoire gaan staan en het elektrisch
gereedschap op volle toeren zonder belasting
een minuut laten draaien. Beschadigde
accessoires gaan normaliter stuk gedurende
de testduur.

m Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.
Afhankelijk van de toepassing moet u
een gelaatsscherm of een veiligheidsbril
gebruiken. Draag indien nodig een
stofmasker, gehoorbescherming,
handschoenen en een schort die kleine
afgeschuurde of deeltjes van het werkstuk
kan weren. De oogbescherming moet in
staat zijn rondvliegend vuil dat ontstaat door
diverse toepassingen, tegen te houden. Het
stofmasker of ademhalingsapparaat moet
in staat zijn, deeltjes die ontstaan door de
werkzaamheden uit de lucht te filteren. Een
langdurige blootstelling aan hard geluid kan
gehoorverlies tot gevolg hebben.
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m Houd omstanders op een veilige afstand
van het werkgebied. ledereen die binnen
het werkgebied komt moet een persoonlijke
beschermende uitrusting dragen. Fragmenten
van het werkstuk of een gebroken accessoire
kunnen wegvliegen en ook letsel buiten de
directe werkomgeving veroorzaken.

m Leg het elektrisch gereedschap nooit neer
totdat het accessoire helemaal tot stilstand
is gekomen. Het draaiend accessoire kan
het oppervlak grijpen en hierdoor kunt u de
controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

m Laat het elektrisch gereedschap niet draaien
terwijl u het naast uw lichaam draagt.
Onopzettelijk contact met het draaiend
accessoire kan uw kleding grijpen, waardoor
het accessoire naar uw lichaam wordt
getrokken.

m Reinig de luchtopeningen van het elektrisch
gereedschap. De ventilator van de motor
trekt het stof naar binnen in de behuizing en
een overmatige verzameling van metaal in
poedervorm kan een elektrisch risico vormen.

m Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
de buurt van ontvlambaar materiaal. Vonken
kunnen deze materialen ontsteken.

m Gebruik geen accessoires waarvoor vioeibare
koelmiddelen nodig zijn. Het gebruik van
water of andere vloeibare koelmiddelen
kunnen een elektrocutie of elektrische schok
tot gevolg hebben.

Terugslag en bijbehorende

waarschuwingen:

Een terugslag is een plotselinge reactie op een
vastgeklemd of vastgehaakt draaiend accessoire,
steunpad, borstel of ieder ander accessoire.
Een vastklemmen of vasthaken veroorzaakt
een snelle blokkering van het draaiend
accessoire wat op zijn beurt ervoor zorgt dat
het elektrisch gereedschap ongecontroleerd

in de tegenovergestelde richting van de rotatie
van het accessoire beweegt op het punt waar
het is bevestigd. Als bijvoorbeeld een slijpschijf
vastklemt of vast haakt in het werkstuk, kan het
gedeelte van de schijf die in het punt zit waar hij
klem zit, zich in het oppervlak van het materiaal
graven wat ertoe leidt dat de schijf zich eruit
beweegt en terugspringt. De schijf kan of naar,
of weg van de bediener springen, afhankelijk
van de richting van de beweging van de schijf
ten tijde van het vastklemmen. Slijpschijven
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kunnen onder deze omstandigheden ook stuk

gaan. Een terugslag is het resultaat van het

verkeerd gebruik en/of verkeerde bediening

van het elektrisch gereedschap of verkeerde

werkomstandigheden en kan worden voorkomen

door de juiste voorzorgsmaatregelen te nemen:

m Zorg voor een stevige greep op het
elektrisch gereedschap en positioneer uw
lichaam en arm zo dat u de krachten van
een terugslag kunt opvangen. Gebruik
altijd een ondersteunende handgreep als
deze is meegeleverd voor een maximale
controle in geval van een terugslag of een
koppelreactie tijdens het starten. De bediener
kan de koppelreacties of krachten van
een terugslag opvangen als er geschikte
voorzorgsmaatregelen worden genomen.

m Plaats uw hand nooit in de buurt van het
draaiend accessoire. Het accessoire kan
terugslaan over uw hand.

m Plaats uw lichaam niet in de buurt waar een
terugslag van het elektrisch gereedschap zou
kunnen plaatsvinden. Een terugslag beweegt
het gereedschap in de tegengestelde
richting van de beweging van de schijf ten
tijde van het klem komen zitten.

m Ga bijzonder voorzichtig te werk tijdens
werkzaamheden in hoeken, scherpe randen
etc. Voorkom springen en vastklemmen van
het accessoire. Hoeken, scherpe randen
of springen kunnen tot gevolg hebben
dat het draaiend accessoire vast komt te
zitten waardoor een verlies van controle of
terugslag kan plaatsvinden.

Veiligheidswaarschuwingen
in het bijzonder voor

polijstwerkzaamheden:

m Laat geen los deel van de polijstdoek of
zZijn bevestigingsbanden vrij ronddraaien.
Stop ze goed weg of knip loszittende
bevestigingsbanden af. Losse en draaiende
bevestigingsbanden kunnen zich om uw
vingers wikkelen of vast komen te zitten op
het werkstuk.

Geluid en trilling

Het geluidniveau en trillingswaarden werden
bepaald in overeenstemming met EN 62841.
Het A-geévalueerde geluidniveau van het
elektrisch gereedschap is typisch:

— Geluidsdrukniveau LpA: 68 dB(A);
— Geluidsvermogensniveau LWA: 79 dB(A);
— Onzekerheid: K =3,0dB.
Totale trillingswaarde (tijdens het polijsten van
geverfde oppervlakken):
— Emissiewaarde a h :
— Onzekerheid:

/N OPGELETI

De aangegeven waarden hebben betrekking op
nieuwe elektrische gereedschappen. Door het
dagelijks gebruik kunnen het geluidniveau en
trillingswaarden veranderen.

OPMERKING
De trillingsemissiewaarde vermeld op
het informatieblad werd gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde
test conform EN 62841 en kunnen worden
gebruikt voor vergelijkingen met ander
gereedschap.
Dit kan worden gebruikt voor een voorlopige
beoordeling van de blootstelling. Het
aangegeven trillingsemissiewaardeniveau
representeert de primaire toepassingen van
het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen wordt gebruikt,
met andere accessoires of als het slecht
wordt onderhouden, kan de trillingsemissie
afwijken. Dit kan het blootstellingsniveau
significant verhogen tijdens de werkduur.
Voor een nauwkeurige beoordeling van de
trilingsbelasting moeten tevens de tijden waarin
het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of
draait maar niet wordt gebruikt, in acht worden
genomen. Hierdoor kan het blootstellingsniveau
gedurende de gehele werkperiode
significant afnemen. Bepaal ook aanvullende
veiligheidsmaatregelen om de bediener te
beschermen tegen de effecten van trillingen
zoals: onderhoud van het gereedschap en
de accessoires, de handen warmhouden,
werkpatronen organiseren.
Vi OPGELET!
Draag gehoorbescherming bij een geluidsdruk
van meer dan 85 dB(A).

6,53 m/s’
K=1,5m/s?

41






E-SERIES PRO X SMART 12V

De indicator gaat na 5 seconden uit. Als er een
van de led's knippert, moet de accu opnieuw
worden opgeladen. Als geen van de led's
aangaat nadat op de knop werd gedrukt, is de
accu defect en moet hij worden vervangen.

Gereedschapshouder bevestigen
(zie afbeelding E)

m Bevestig de steunplaat 10 met schroefdraad
op het schijftype 11.

m Druk de beweegbare bescherming 1 naar
beneden.

m Steek het schijftype 11 in het gat van de spil.

m Laat de bescherming los.

De gereedschapshouder vervangen

m Druk de beweegbare bescherming 1 naar
beneden.

m Verwijder het schijftype 11 uit het gat van de
spil.

m Plaats het nieuwe schijftype

m Laat dering los.

Het gereedschap bevestigen
OPGELET!

Bevestig het gereedschap centraal op de
gereedschapshouder. Onbalans kan het
elektrisch gereedschap beschadigen. Het
werkresultaat kan worden beinvioed.

OPMERKING
Gebruik originele INDASA-accessoires
voor dif model. Het niet gebruiken van
originele INDASA-accessoires kan een
slecht poljjstresultaat, verhoogde trillingen
en eveneens een grotere slijtage of zelfs
beschadigingen aan het elekirisch gereedschap
fot gevolg hebben.

Informatie over de slijtage van het
schuim

OPMERKING
Over het algemeen geldt dat de sljtage van
schuim in verbinding met vrijlopend excentrisch
poljjsten hoger is dan met het draaiend poljjsten
of kracht-aangedreven excentrisch polijjsten.
Als gevolg van de aandrijving vindf deze sljjtage
niet plaats aan de buitenkant van het schuim
maar in het centrum van het schuim. Hoe
harder/langer de celstructuur onder belasting
staat met beschadigingen als resultaat, hoe
sneller er warmfe vrijkomt. Beschadligingen
dientengevolge zijjn onvermijdbaar. Dit soort
sljjtage kan niet aan de buitenkant van het

schuim worden herkend. De enige betrouwbare
actie is het op tijd vervangen en verwijderen
om thermale beschadigingen aan het elektrisch
gereedschap te voorkomen.

Aan- en uitschakelen (zie afbeelding F)

Kort gebruik zonder geactiveerde

tuimelschakelaar

m Druk de tuimelschakelaar 3 naar voren en
vergrendel hem door hem naar voren te
drukken.

m  Om het elektrisch gereedschap
uit te schakelen, ontgrendelt u de
tuimelschakelaar door hem naar achteren te
drukken.

Snelheid vooraf instellen

m  Om de gebruikssnelheid in te stellen, drukt
u op de snelheidsknop 2. De gekozen
snelheid blijft behouden, zelfs na het
uitschakelen. Afgezien van niveau 4, deze
gaat altijd terug naar niveau 3 na het
uitschakelen (veiligheid).

m Druk zachtjes op de schakelaar om het
elektrisch gereedschap sneller te laten
lopen tot op de vooraf ingestelde snelheid.

OPGELET!

Risico op letsel als gevolg van de destructie
van het gereedschap. Gebruik een geschikt
geredschap voor het gebruiksdoeleinde.

[i] OPMERKING

Voor het geval van overbelasting of
oververhitting tijdens nonstop gebruik, gaat het
elektrisch gereedschap vanzelf uit.

Om door te gaan met werken, moet u het
elektrisch gereedschap uitschakelen en
vervolgens weer aanschakelen.

[i] OPMERKING

Als het elekirisch gereedschap is uifgeschakeld,
loopt het gereedschap nog eventjes door.

Als u gebruik maakt van een polijstpasta,
moet u het juiste gereedschap voor elke pasta
gebruiken.

Sponzen kunnen worden gewassen in de
wasmachine.

Voor meer informatie over de producten van
de fabrikant kunt u
www.indasa-abrasives.com bezoeken.
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Symboler, der bruges i denne
brugsanvisning

/N ADVARSEL/!

Betyder forestdende fare. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
dodsfald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIG!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fare til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

(il BEMERK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger om
apparatet..

Symboler pa elvaerkigjet

\ volt

/min

g

Af hensyn til din sikkerhed.

Drejehastighed

For at mindske risikoen for skader,
skal brugeren laese brugsanvisningen!

Oplysninger om bortskaffelse af
gamle apparater (se side 49)!

N\ WARNING!

Lees venligst folgende, inden elvaerktojet tages

7 brug:

- tDisse brugsanvisninger,

- Afsnittet “Generelle sikkerhedsanvisninger”
om handttering af elvaerktajet in den
medfalgende brochure (brochurenummer:
315.915),

- tGeeldende regler pa stedet, hvor produktet
bruges, for at undga ulykker.

Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet, og det

er fremstillet i henhold il de vedstdende

sikkerhedsforordninger.

Men nar vaerktajet er i brug, kan det stadig

vaere en fare for brugerens éeller en tredjeparts

liv og lemmer, eller elvaerktajet eller anden

ejendom kan blive beskadiget.

Poleringsmaskinen ma kun bruges til dens

- ttiltaenkte formal,

- log den skal alfid vaere i god tilstand.

Skader og feji, der pavirker sikkerheden, skal

straks repareres.

Tilteenkt formal

Poleringsmaskinen er beregnet til

— erhvervsbrug inden for industri og handel,

— til alle former for poleringsarbejde med
poleringssvampe, lammeskind og uldskind,
filtskiver, poleringsskive,

— til brug med poleringsvaerktgjer, der ma kore
med en hastighed pa mindst 5800 rpm

Sikkerhedsanvisninger til polering

/\  ADVARSEL/

Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger,

lustrationer og specifikationer, der folger med

dette elvaerktal. Hvis anvisningerne nedenfor

Ikke folges, kan det fore til elektrisk stad,

brand og/eller alvorlig personskade. Gem alle

aadvarsels- og vejledningsoplysninger til senere
reference.

m Dette elvaerktgj skal bruges som
en poleringsmaskine. Lees alle
sikkerhedsadvarsler, anvisninger,
illustrationer og specifikationer, der falger
med dette elveerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke fglges, kan det fare til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlig personskade.

m Funktioner, sasom slibning, stalbgrstning
eller afskaering ma ikke udfgres med dette
elveerktej. Hvis elveerktgjet bruges til noget,
det ikke er beregnet til, kan det veere farligt
og fare til personskader.

m Brug ikke tilbehgr, der ikke er beregnet til
veerktojet eller anbefalet af producenten
af veerktgjet. Bare fordi tilbehgret kan
monteres pa dit elveerktgj, er det ikke sikkert
det er sikkert at bruge.

m Tilbehgrets nominelle hastighed skal mindst
svare til den maksimale hastighed, der er
angivet pa elvaerktgjet. Tilbeher, der karer
hurtigere end deres nominelle hastighed,
kan ga i stykker og slynges veek.

m Tilbehgrets udvendig diameter og
tykkelsen skal vaere inden for elvaerkigjets
kapacitetsveerdi. Tilbehar i en forkert
starrelse kan ikke afskaermes eller styres
ordentligt.

m Gevindet pa tilbehgr skal passe med
gevindet pa akslen. P4 tilbeher, der
monteres med flanger, skal hullet
pa tilbehgret passe med flangens
diameter. Tilbehgar, som ikke passer til
monteringsdelene pa elveerktejet, kommer
ud af balance og vibrerer for meget, hvilket
kan ggre at brugeren mister kontrollen med
veerktgjet.
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Stej og vibrationer

Stgj- og vibrationsveaerdierne er blevet
bestemt i henhold til EN 62841. Elveerktgjets
A-evaluerede stgjniveau er typisk:

— Lydtrykniveau L,: 68 dB(A);
— Lydeffektniveau Ly,: 79 dB(A);
— Usikkerhed: K=3,0dB.
Samlet vibrationsveerdi (nar malede overflader
poleres):

— Emissionsveerdi a, : 6,53 m/s’
— Usikkerhed: K=15m/s’

FORSIGTIG!

De indikerede malinger refererer til nye
elveerktajer. Stoj- og vibrationsvaerdierne
aendres med tiden ved daglig brug.

[i]  BEM&ERK
Vibrationsemissionsniveauet, der er

angivet i dette oplysningsskema, er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test,
som er angivet i EN 62841, og som kan bruges
til at sammenligne et veerktgj med et andet.
Det kan bruges til en forelgbig vurdering

af eksponeringen. Det angivne
vibrationsemissionsniveau er fra normal

brug af veerktgjet. Men hvis veerktgjet bruges
til forskellige ting, med forskelligt tilbehar

eller hvis det er darligt vedligeholdt, kan
vibrationsemissionerne veere forskellige. Dette
kan forgge eksponeringsniveauet markant over
den samlede driftstid. For en preecis vurdering
af vibrationsbelastningen, skal tiderne, hvor
elveerktgjet er slukket eller nar det karer, men
ikke bruges, ogsa tages i betragtning. Dette
kan reducere eksponeringsniveauet markant
over den samlede driftstid. Brug yderligere
sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte
brugeren mod virkningerne af vibrationerne,
sasom: Vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbehgr. Og hold haenderne varme og organiser
arbejdsmegnstrene.

FORSIGTIG!

Brug harevaern, nar lydtrykket kommer over

85 dB(A).

Tekniske specifikationer

PRO X SMART 12V Poleringsmaskine

Batteri PRO XB 12V

Batteriets vaegt/kg 0,26

Batteriets gennemsnitlige
levetid (afhaengig af 20
hastigheder, tilbehgrets

diameter, belastning...)/min.

Driftstemperatur -10~40°C
Opbevaring-stemperatur -40~70° C
Opladningste-mperatur 5~40° C
Oplader PRO XC

For andre specifikationer, bedes du se figur B

Oversigt (se figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne refererer
til billedet af maskinen pa grafiksiden.
1  Flytbar skeerm

2 Hastighedsknap

— +/-funktioner med 4 indstillinger

— Indstilling 1-3 “Polering”, Indstilling 4 “slibning”
3  Teend/sluk-knappen

Teender og slukker for elveerktgjet og

accelererer det ogsa op til den valgte

hastighed.

Gearhoved med handtagsdaeksel

Med luftudtag og pil, der viser drejeretningen.

Maerkeplade

Plads til batteriet

Opladningsindikator

Knap til frigivelse af batteriet

Li-ion-batteri (2,5 Ah eller 4,0 Ah eller 6,0 Ah)

0 Bagskive

— 10/1 = polering og slibning (velcro)
bagplade @75mm, kan bruges med
drevtyper 11/2 og 11/3.

— 10/2 = polering og slibning (velcro)
bagplade @35mm, kan bruges med alle
drevtyper.

— 10/3 = slibebagplade @35mm til (lim)
slibepuder, kan bruges med alle
drevtyper.

11 Drevtyper

— 11/1 = drejende drevtype, til polering
og slibning, kan ikke bruges med
bagpladen @75mm (10/1).

— 11/2 = tilfeeldig orbital med 3 mm slag
til polering og slibning, kan bruges med
alle bagskiver.

— 11/3 = tilfeldig orbital med 12 mm
slag til polering, kan bruges med alle
bagskiver

B

=2 WOWOo0O~NO O

*Tilbehgr, der er vist eller beskrevet, falger som
standard ikke med produktet.
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m |kke bruk skadd tilbeher. Fgr hver bruk ma
tilbehgret kontrolleres, f.eks. om slipehjul har
spon og sprekker, bakstykket for sprekker
eller slitasje, stalbarsten for lgse eller
sprukne trader. Hvis elektroverktayet eller
tilbehgaret faller i bakken, kontrollerer du det
for skade eller installerer et uskadd tilbehar.
Etter du har kontrollert og installert et tilbeher,
posisjonerer du deg selv og andre personer
fra planet til det roterende tilbehgret, sa kjgrer
du elektroverktayet pa maksimal hastighet
uten belastning i ett minutt. Skadd tilbehar
pleier a bli edelagt i lopet av denne testtiden.

m Bruk personlig verneutstyr. Avhengig av
type bruk, mé du bruke ansiktsskjerm,
vememaske eller vernebriller. Bruk
stevmaske, harselsvern, hansker og forkle
som kan stoppe sma slipende fragmenter eller
fragmenter fra arbeidsstykket. Vernebrillene
ma kunne stoppe flyvende rester som oppstar
fra ulike typer arbeid. Stevmasken eller
andedrettsvernet ma kunne filtrere partikler
som dannes under arbeidet. Forlenget
eksponering for intensiv stey kan fgre il
herselstap.

m Hold tilskuere pa trygg avstand fra
arbeidsomradet. Alle som gar inn pa
arbeidsomradet, ma bruke personlig
verneutstyr. Fragmenter fra arbeidsstykker
eller fra et gdelagt tilbehgr kan kastes ut i
luften og fare til skade utenfor det umiddelbare
bruksomradet.

m |kke legg elektroverktayet ned helt til
tilbehgret har stoppet helt. Det roterende
tilbehgret kan ta tak i overflaten og trekke
elektroverktayet ut av din kontroll.

m  |kke bruk elektroverktgyet mens du beerer det
ved siden av deg. Utilsiktet kontakt med det
roterende tilbeharet kan ta tak i klaerne dine,
og trekke tilbehgret inn i kroppen din.

m Rengjer elektroverktayets luftventiler
regelmessig. Motorens vifte trekker stgv inn
i huset, og sterk oppsamling av metallpulver
kan fare til elektriske farer.

m |kke bruk elektroverktayet i neerheten av
antennelige materialer. Gnister kan tenne
disse materialene.

m |kke bruk tilbehgr som krever kjalevasske.

Bruk av vann eller andre veesker kan fare il
elektrisk stot.

Tilbakeslag og relaterte advarsler:
Tilbakeslag er en plutselig reaksjon til et klemt
eller hengende roterende hjul, bakstykke,

berste eller annet tilbehgr. Klemming eller

henging kan fare til rask steiling av det roterende

tilbehgret, som igjen farer til at det ukontrollerte
elektroverktgyet blir tvunget i motsatt retning av
tilbehgrets rotering ved bindingspunktet. Hvis
f.eks. et slipehjulet henges eller klemmes av
arbeidsstykket, kan kanten pa hjulet som gar inn

i klempunktet, grave inn i overflaten pa materialet

og fore til at hjulet klatrer eller sparkes ut. Hjulet

kan enten hoppe mot eller bort fra operatgren,
avhengig av retningen til hjulets bevegelse ved
klempunktet. Slipende hjul kan ogséa gdelegges
under disse forholdene. Tilbakeslag er et resultat
av feil bruk av elektroverktayet og/eller uriktige
driftsprosedyrer eller -forhold, og kan unngas ved

a ta riktige forholdsregler som angitt nedenfor:

m Hold et fast grep rundt elektroverktayet
og posisjoner kroppen og armen, sann
at du kan motsta tilbakeslagskreftene.

Bruk alltid hjelpehandtaket, hvis det

finnes et, for 4 fa maksimal kontroll over
tilbakeslag eller dreiemomentreaksjoner
under start. Tilbakeslagskreftene

eller dreiemomentreaksjonene kan
kontrolleres av operatgren, hvis de riktige
forholdsreglene er tatt.

m Aldri plasser handen din i neerheten av
roterende tilbeher. Tilbehgr kan slas tilbake
over handen din.

m Ikke plasser kroppen din i omradet der
elektroverktoyet beveger seg hvis tilbakeslag
oppstar. Tilbakeslag slynger verktayet i
motsatt retning av hjulets bevegelse ved
hengepunktet.

m Veer sveert forsiktig nar du bearbeider
hjgrner, skarpe kanter, etc. Unnga a sprette
og henge fast tilbehgret. Hjgrner, skarpe
kanter eller spretting pleier a hekte fast
roterende tilbeher og skape tap av kontroll
eller tilbakeslag.

Spesifikke sikkerhetsadvarsler for

polering:

m |kke la Igse deler av poleringshetten eller
festetradene spinne fritt. Gjem dem bort
eller trim alle lgse festetrader. Lose og
spinnende festetrader kan ta tag i fingrene
dine eller hukes fast pa arbeidsstykket.
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— 11/3 = tilfeldig orbital med 12 mm slag
for polering, kan kombineres med alle
bakplater

*Tilbehgr som vises eller beskrives, er ikke en
del av produktets standardleveringsomfang.

Driftsinstruksjoner

/N ADVARSEL!
Fjern batteriet for du utforer arbeid pa
elektroverktayet.

For du slar pa elektroverktayet
Pakk ut poleringsmaskinen og se etter om det
er manglende eller skadde deler.

MERK
Batteriene er ikke fulladde ved levering. For
forste gangs bruk ma batteriene lades helt opp.
Se brukshandboken for laderen.

Sette inn / bytte ut batteri

m Trykk det ladde batteriet 8 inn i
elektroverktayet til det smekker pa plass. (se
figur C)

m For a fierne det trykker du pa utlgserknappen
7 og trekker ut batteriet. (se figur D)

FORSIKTIG!

Beskytt batterikontaktene nar enheten ikke

eribruk. Lose metalldeler kan kortslutte

kontaktene, fare for eksplosjon og brann!

Batteriets ladestatus

= Trykk pa knappen for & sjekke batteriets
ladestatus pa indikatorens LED-er 7.

Indikatoren slukker etter 5 sekunder. Hvis én av

LED-ene blinker ma batteriet lades opp. Hvis

ingen av LED-ene lyser etter at du har trykket

pa knappen, er batteriet defekt og ma byttes ut.

Feste verktayholder (se figur E)

m  Gjenget montering av bakplate 10 til
drevtyper 11.

m Trykk ned det flyttbare skjoldet 1.

m Sett inn drevtypene 11 inn i spindelens hull.

m Frigjor skjoldet.

Endre verktgyholder

Trykk ned det flyttbare skjoldet 1.

Fjern drevtypene 11 inn i spindelens hull.
Sett inn nye drevtyper

Frigjer ringen.

Feste verktayene

FORSIKTIG!

Fest verktoy sentralt pa verktayholderen.
Ubalanse kan skade elektroverktoyet.
Arbeidsresultatet kan pavirkes negativt.

[i] MERK

Bruk originale INDASA-tilbehor pa denne
modellen. Bruk av ikke-originalt INDASA-
tilbehor kan fore til darlig poleringsresultat,
okt vibrasjon og storre slitasje eller skade pa
elektroverktoyet.

Informasjon om slitasje av skum

MERK
Generelt sett er slitasje av skum mye hoyere
/ forbindelse med fritt roterende eksentrisk
polering enn med roferende polering eller
kraftdrevet eksentrisk polering.
Pa grunn av drevet finner ikke denne slitasjen
sted pa utsiden av skummet, men i skummets
kjerne. Jo hardere/lengre cellestrukturen
utsettes for belastning og skade som et resultat
av dette, desto raskere bygges det opp varme.
Etterfolgende skade er uunnveerlig. Denne
typen slitasjen kan ikke ses pa utsiden av
skummet. Det eneste pélitelige tiltaket er &
bytte det ut i god tide for & unnga termisk skade
pa elektroverktoyet.

Sla av og pa (se figur F)

Kort drift uten festet vippebryter

m  Trykk vippebryter 3 forover, og fest ved a
trykke pa den fremre enden.

m For a sla av elektroverktayet, lasner du
vippebryteren ved a trykke pa den bakre
enden.

Forhandsvelge hastighet
m Trykk pa hastighetsknappen 2 for a velge
driftshastighet. Valgt hastighet opprettholdes
0gsa nar man slar av verktgyet. Med unntak
av niva 4, gar hastigheten alltid tilbake til
niva 3 etter at man slar av verktgyet, av
sikkerhetsgrunner.

= Trykk forsiktig pa knappen for & gke
hastigheten pa elektroverktgyet opp til den
forhandsvalgte hastigheten.

FORSIKTIG!

Fare for skade ford/i verktoyet odelegges. Bruk

riktig verktay for jobben.
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sV

Symboler som anvands i denna
manual

VAN VARNING!

Indikeringar pa dverhdngande fara. Om inte
dessa varningar foljs kan det resultera i dodsfall
eller extremt allvarliga skador.

FORSIKTIGHET!

Indikerar en eventuell farlig situation. Om inte
dessa varningar oljs kan det leda till ldttare
skador eller skador pa egendom.

[i]  NOTERA
Indikerar programtips och viktig information.

Symboler pa elverktyget
\% volt
/min Varvtal

For att minska risken for skador. las
igenom driftinstruktionerna!

Avyttringsinformation fér den gamla
maskinen (se sidan 59)!

)54

For din sakerhet

N\ VARNING!

Innan anvéndning av elverktyget, Ids igenom

och 1ol

— dessa driftinstruktioner,

— de "Allméanna sékerhetsinstruktionerna” om
hantering av elverktyg i bifogad broschyr
(héfte nr.. 315.915),

— nuvaranae giltiga anldggningsregler och
bestammelserna for att forhindra olyckor.

Detta elverktyg ar toppmodernt och

har skapats i enlighet med godkdnda

sdkerhetsbestammelser.

Oavsett defta, under anvéndning av elverktyget

kan det utgora en livsfara for anvéndaren

eller tredje part eller sa kan elverktyget eller
egendom skadas.

Polermaskinen skall endast anvéandas

— sdsom avselfs,

— [ perfekt funktion.

Fel som paverkar sékerheten skall repareras

omedelbart.

Avsedd anvandning

Polermaskinen ar skapad

— fér kommersiell anvandning inom industri
och handel,

— for alla typer av poleringsarbeten med
polersvampar, lammskinn och ullskinn,
filtplatta, putsskivor,

— for anvandning med polerverktyg som tillats
att kora med ett varvtal pa 5800.

Séakerhetsinstruktioner for polering

/N VARNING!

Lds jgenom alla sékerhetsvarningar,

instruktioner, illustrationer och specifikationer

som medfbljer detta motordrivna verklyg. Om
infe alla instruktioner som listas nedan foljs kan
det resultera i elektriska stotar, brand och/eller
allvarliga personskador. Spara alla varningar
och instruktioner for framftida referens.

m Detta elverktyg ar avsett att fungerar
som en polermaskin. Las igenom alla
sdkerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som
medfdljer detta motordrivna verktyg.
Underlatenhet att folja alla instruktioner som
listas nedan kan resultera i elektriska stotar,
brand och/eller allvarliga personskador.

m Arbeten sdsom vinkelslipning, slipning,
tradborstning eller kapning rekommenderas
inte att utféras med detta elverktyg. Arbeten
som elverktyget inte skapats for kan skapa
risker och orsaka personskador.

m Anvand inte tillbehér som inte specifikt
skapats och rekommenderas av
verktygstillverkaren. Bara for att tillbehdret
kan fastas pa ditt elverktyg finns inga
garantier for att arbetet kan utforas pa ett
sakert satt.

= Den angivna hastigheten pa tillbehtret
maste vara minst lika med den maximala
hastigheten som ar markt pa elverktyget.
Tillbehor som kors fortare an deras
klassificerade hastighet kan brytas sonder
och flyga ivag.

m Den yttre diametern och tjockleken
pa tillbehéret masta vara inom
kapacitetsklassificeringen for ditt elverktyg.
Tillbehdr med felaktig storlek kan inte
skyddas eller kontrolleras pa ett adekvat satt.
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Séakerhetsvarningar specifikt for

poleringsarbeten:

m Latinte I6sa delar av polerhuvan eller dess
tillsatssnéren spinna fritt. Stoppa undan
eller trimma I6sa tillsatssnéren. Lésa och
roterande tillsatssnéren kan trassla in dina
fingrar eller haka fast i arbetsstycket.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvarden har avgjorts
i enlighet med EN 62841. Den varderade
bullernivan for elverktyg ar vanligtvis:

— Ljudtrycksniva L,,: 68 dB(A);
— Ljudeffektniva Ly, 79 dB(A);
— Osakerhet: K =3,0dB.
Totalt vibrationsvarde (vid polering av malade
ytor):

— Utstralningsvarde a,,: 6,53 m/s?
— Osskerhet: K=1,5m/s’

FORSIKTIGHET!

De angivna métvardena refererar till nya
elverktlyg. Daglig anvédndning gor att buller- och
vibrationsvérdena &nadras.

[i]  NOTERA

Den utstralade vibrationsvardet som anges i
detta informationsblad har uppmatts enlighet
med ett standardiserat test i EN 62841 och kan
anvandas for att jamfora ett verktyg med ett
annat.

Det kan anvandas for ett preliminar uppskattning
av exponeringen. Den deklarerade nivan

for vibrationsutstralningen representerar
huvudanvandning av verktyget. Emellertid

om verktyget anvands for olika arbeten med
olika tillbehor eller ar daligt underhallet kan
vibrationsvardet skilja sig at. Det kan signifikant
Oka exponeringsnivan éver den totala
arbetsperioden. For en exakt uppskattning

av vibrationsbelastningen skall ocksa tiden
overvagas under vilken elverktyget ar

avstangt eller kérs men inte anvands. Det kan
signifikant minska exponeringsnivan éver den
totala arbetsperioden. Identifiera ytterligare
sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
fran effekterna av vibrationer sasom: underhall
verktyget och tillbehdren, hall hdnderna varma,
organisation av arbetsmonstret.
FORSIKTIGHET!

Anvénd horselskydd vid jjuanivéer over 85 dB(A).

Tekniska specifikationer

PRO X SMART 12V Polermaskin
Batteri PRO XB 12V
Vikt for batteri/kg 0,26
Medelbatterilivslangd

(beroende pa hastighet, 20
verktygsdiameter,

belastning ...)/min

Drifttemperatur -10~40°C
Forvaringstemperatur -40~70°C
Laddningstemperatur 5~40°C
Laddare PRO XC

Andra specifikationer se bild B
Oversikt (se bild A)

Numreringen pa produktfunktionerna refererar till
illustrationen pa maskinen pa en grafiska sidan.
1  Flyttbart skydd

2 Hastighetskontrollknapp
— +/- funktion med 4 nivaer
— Niva 1-3 “Polering, Niva 4 “punktslipning
3 Omkopplare
Slar pa och stanger av elverktyget
och accelererar ocksa upp den till den
forinstallda hastigheten.
Véxelhuvud med handtagsskydd
Med luftutlopp och pil fér rotationsriktning.
Markplatta
Oppning for batteri
Indikator laddningsstatus
Batterilasknapp
Li-jon batteri (2,5 Ah eller 4,0 Ah eller 6,0 Ah)
0 Rondelltallrik

— 10/1 = polering och slipning (kardborre)
slipdyna @75mm, kan kombineras med
drivenheterna 11/2 och 11/3

— 10/2 = polering och slipning (kardborre)
rondelltallrik @35mm, kan kombineras med
alla typer av drivenheter.

— 10/3 = slipande rondelltallrik @35mm for (lim)
punktslipande dynor, kan kombineras med
alla typer av drivenheter.

11 Drivenheter

— 11/1 = roterande rotationsdrivenhet, for
polering och slipning, kan inte kombineras
med rondelltallriken @75mm (10/1).

S
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painottomasti, tarisevat liikaa ja saattavat
aiheuttaa hallinnan menettamisen.

m Ala kayta vaurioitunutta lisdvarustetta.
Tarkasta ennen jokaista kayttokertaa
lisévarusteet, kuten hiontalaikat saréjen ja
murtumien varalta, tukilaikat halkeamien
ja liiallisen kulumisen varalta, terasharjat
irronneiden tai murtuneiden harjasten
varalta. Mikéli séhkotydkalu tai lisdvaruste
on pudonnut, tarkasta vauriot tai kiinnita
uusi ehja lisavaruste. Kun olet tarkastanut
ja kiinnittényt lisévarusteen, seké kayttajan
etta sivullisten tulee siirtya pois pydrivan
lisdvarusteen kohdalta. Kéyta sahkoétyokalua
suurimmalla joutokayntinopeudella yhden
minuutin ajan. Vaurioituneet lisdvarusteet
rikkoutuvat yleensa palasiksi tdman testiajon
aikana.

m Kéyta henkildsuojaimia. Kayta
kayttokohteesta riippuen
kokokasvonaamaria, silmiensuojainta tai
suojalaseja. Mikali olosuhteet niin vaativat,
kéyta pdlynaamaria, kuulonsuojaimia,
suojakasineité tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa pieniltd materiaalihiukkasilta. Silmien
suojauksen taytyy pystya pysayttdmaan
lentelevat roskat, joita voi syntya erilaisessa
kaytdssa. Polysuojan tai hengityssuojan taytyy
pystya suodattamaan kayton aiheuttamat
hiukkaset. Pitk& altistuminen kovalle melulle
saattaa aiheuttaa kuulon heikkenemista.

m Pida sivulliset turvallisella etéisyydellad
tydskentelyalueesta. Kaikilla, jotka
tulevat tydskentelyalueelle téytyy olla
henkilénsuojaimet. Tydkappaleen palat tai
rikkoutunut lisdvaruste saattavat sinkoutua ja
aiheuttaa loukkaantumisia tydskentelyalueen
ulkopuolella.

m Ala koskaan laita sdhkétyOkalua alas, jos
lisdvaruste ei ole taysin pyséhtynyt. Pyoriva
lisévaruste saattaa koskettaa laskualustaa,
jolloin voit menetta& sahkotyokalun hallinnan.

m Ala kanna koskaan kdynnissa olevaa
sahkdtydkalua. Koskettaessaan vahingossa
lisévarustetta vaatteet voivat tarttua siihen kiinni
ja vaihtotyokalu saattaa porautua kayttajan
kehoon.

m Puhdista sahkétydkalun ilmanvaihtoaukot
saannollisesti. Moottorin puhallin vetaa polya
kotelon sisalle ja metallipdlyn kerdantyminen
saattaa aiheuttaa s&hkoon liittyvié vaaroja.

m Ald kayta sahkotyokalua 1ahella syttyvia
materiaaleja. Kipinat voivat sytyttad nama
materiaalit.

m Ala kayta lisdvarusteita, jotka vaativat
nestemaisia jddhdytysaineita. Veden tai
muiden nestemaisten jadhdytysaineiden kayttd
saattaa johtaa sahkdiskuun.

Takapotku ja siihen liittyvat

varoitukset:

Takapotku on &killinen liike, joka aiheutuu

pyorivan laikan, tukilaikan, harjan tai muun

varusteen puristumisesta tai juuttumisesta
kiinni. Puristuminen tai kiinni juuttuminen johtaa
pydrivan varusteen nopeaan pysahtymiseen,
mika vuorostaan lennattaa sahkotyokalun
vastakkaiseen suuntaan varusteen
pyérimissuuntaan nahden. Esimerkiksi,

jos hiomalaikka jaa kiinni tai puristuksiin

tyokappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna,

joka on uponnut tykappaleeseen, juuttua
kiinni aiheuttaen hiomalaikan ponnahduksen
ulos tybkappaleesta tai takapotkun. Laikka

voi joko iskeytya kohti kayttajaa tai hanesta

poispain riippuen laikan pydrintdsuunnasta

puristuskohdassa. Hiomalaikat voivat myods
rikkoutua naissa olosuhteissa. Takapotku

on seurausta tyokalun vaarinkaytosta ja/tai

vaarista toimintamenetelmista tai olosuhteista,

ja se voidaan estaa sopivin varotoimin, joita
selostetaan seuraavassa.

m Pida sahkétyokalusta kiinni tukevalla otteella
ja pida kehosi ja kdsivartesi sellaisessa
asennossa, etta pystyt hallitsemaan
takapotkun voimat. Mikéli mahdollista,
kayta aina lisékahvaa, jotta voit hallita
mahdollisimman hyvin takapotkun voiman
tai reaktiomomentin. Koneen kayttaja pystyy
hallitsemaan takapotkun ja reaktiovoimat
noudattamalla sopivia varotoimenpiteité.

m Ala koskaan laita kattési Iahelle pydrivaa
lisdvarustetta. Lisévaruste voi iskeytya
kateesi.

m Ala seiso paikassa, jonne sahkotydkalu
todennékéisesti lentda takapotkun sattuessa.
Takapotku pakottaa sahkotyokalun
vastakkaiseen suuntaan kuin Kiillotuslaikan
like jumittumiskohdassa.

m Tydskentele erittdin varovasti kulmien,
teravien reunojen tms. alueella. Esta
lisdvarusteen ponnahtaminen ja juuttuminen.
Pydriva lisdvaruste saattaa juuttua kulmiin,
teraviin reunoihin tai ponnahtaa, mika
aiheuttaa laitteen hallinnan menettdmisen
tai takapotkun.
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— 11/2 = tasohiomakone 3 mm:n iskulla
kiillotukseen ja hiontaan, voidaan yhdistaa
kaikkiin taustalevyihin

— 11/3 = tasohiomakone 12 mm:n iskulla
kiillotukseen, voidaan yhdistaa kaikkiin
taustalevyihin

*Esitetyt tai kuvatut lisdvarusteet eivat kuulu
tuotteen vakiotoimitukseen.

Kayttéohjeet

N\ VAROITUS!
Irrota akku ennen minkaan toimenpiteiden
suorittamista sahkotyokalulle.

Ennen sahkétyOkalun kayttéonottoa
Ota kiillotuskone pois pakkauksesta ja tarkista,
ettei toimituksesta puutu mitaan osia eika
mikaan osa ole vaurioitunut.

[i]  HuomauTus

Akkuja el ole ladattu tdyteen toimiteftaessa.
Lataa akut tdyteen ennen kdyton aloittamista.
Katso laturin kdyttéopas.

Akun asentaminen/vaihtaminen

m Paina ladattu akku 8 sahkoétydkaluun,
kunnes se napsahtaa paikalleen. (Katso
kuva C)

m |rrota painamalla vapautuspainiketta 7 ja
vetamalla akku ulos. (Katso kuva D)

AN\ HUOMIO!

Kun laite el ole kdyldssa, suojaa akun
koskettimet. Irralliset metalliosat saattavat
alheuttaa oikosulun koskettimiin, rajahdys- ja
palovaaral

Akun varaustila

m Paina painiketta ja tarkista akun varaustila
latauksen merkkivaloista 7.

Merkkivalo sammuu 5 sekunnin kuluttua. Jos

yksi merkkivaloista vilkkuu, akku taytyy ladata.

Jos mikaan merkkivaloista ei syty painikkeen

painamisen jalkeen, akku on viallinen ja taytyy

vaihtaa.

Tydkalun pitimen kiinnitys (katso

kuva E)

m Taustalevyn 10 kierrekiinnitys
vaantidtyyppeihin 11.

m Paina liikkuva suojus 1 alas.

m  Tyodnna vaantiotyypit 11 karan reikaan.

m Vapauta suojus.

Tydkalun pitimen vaihtaminen
= Paina liikkuva suojus 1 alas.

m Irrota vaantiotyypit 11 karan reiasta.
m  Aseta uusi vaantiotyyppi

m Vapauta rengas.

Tyoékalujen kiinnittdminen

N HUOMIO!

Kiinnitd tyokalut keskelle tyckalun pidinta.
Séhkdtydkalu voi vaurioitua epdtasapainon
Johdosta. Tydtuloksesta saattaa tulla huonompi.

[i] HuomAuTUS

Kayla taman mallin kanssa aifoja INDASA-
lisdvarusteita. Muiden kuin INDASA-
lisdvarusteiden kdyttoé voi johtaa huonoon
kiillotustulokseen, liséantyneeseen tarindan ja
myos sahkotyokalun suurempaan kulumiseen
Ja jopa vaurioitumiseen.

Tietoa vaahtomuovin kulumisesta

HUOMAUTUS
Yleensa vaahtomuovin kuluminen on
palfon suurempaa vapaasti pyorivald
epakeskokiillotuksella kuin suoravefokiillotuksella
fai pakotetulla epakeskokiillotuksella.
Kuluminen el tapahdu vaahfomuovin
ulkopinnassa vaan sen sisalld johtuen vedosta.
Mita kovemmin/kauemmin solurakenne alfistuu
rasitukselle ja vaurioituu sen seurauksena, sita
nopeammin lampoa muodostuu. Vaurioituminen
seuraa vaistamatta. Tallaista kulumista ei nde
vaahfomuovista ulkoapain. Ainoa luofettava
foimintatapa on vaihitaa ja havittaa vaahtomuovi
hyvissé ajoin, jotta séhkotyokalun ldmpdovauriot
véltetaan.

Kytkeminen paalle ja pois paalta

(katso kuva F)

Lyhytaikainen kayttd ilman lukitustoimintoa

m Tyonna kytkinvipu 3 eteen ja kytke paalle
painamalla etuosaa.

m Kytke sahkotyokalu pois paalta
vapauttamalla kytkinvipu painamalla
takaosaa.

Nopeuden saataminen

m Paina nopeuden saatdpainiketta 2
toimintanopeuden saatamiseksi. Valittu
nopeus sailyy vaikka kone kytketaan pois
paalta. Poikkeuksena taso 4, joka aina
palautuu tasoon 3 poiskytkennan jalkeen
(turvallisuus).

m Paina kytkinta varovasti kiihdyttagksesi
sahkaotydkalun valittuun nopeuteen.
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m H ovopaoTIKA Tay U TATA TwV TTAPEAK & JEVW

V TIPETTEl VA AVTIOTOIXEI KT EAGXITTO GTN HEY
10T TOX U TNTA TTOU QVAYPAPETAI ETTAVW TTO
NAEKTPIK O EpYaAEio . MapeAk O peva TTou Ael
TOUPYO U V PE PEYOA U TEPN TAX U TNTA OTT O T
NV OVOMOGTIK EVOEXETAI VO OTTATOUV 1) va Ol
aAuBo U v .

H e§wrepIkr SIAUETPOG KAl TO TTAXOG TWV TTa
PEAK O HEVWV TTPETTEI VA TTAPAHEVOUV EVT O G
TNG OVOUAOTIKNAG IKAV 6 TNTAG TOU NAEKTPIKO
U epyaAeiou . MapeAk 6 peva aAAou peyEBoug
Ogv PTTOPO U V va TTPOQUAOXB0 U v | va eAey
X060 UV ETTAPK W G .

Ta BIdwTd TTapeAK 6 Peva Oa TTPETTEI Va TaIp
16J0ouV OTO LEYEDOG OTTEIP W UATOG TOU GTIAB
WTn . ZTa TTAPEAK O JEVA TTOU TIPOCAPT W VT
a1 ge @AGvTda , n SIGUETPOG OTING TOU NAEKTP
IKO U gpyaAeiou TTpETTEl va Taipialel oTn SIau
€TPO UTTOJ0XMG TNG PAGVTZaG . MapeAk 6 pev
a Trou dev Taipiddouv aTnv UTTod0Xr TOU NAE
KTPIKO U EPYOAEIOU TTEPITTPEPOVTAI AVOUOI O
Hop@a , dovo U vral UTTEPROAIKA Kal UTTopEi v
0 0dNyACOUV O OTT W AEIa EAEYXOU .

Mn XpnoiloTIOIEITE TTAPEAK O PEVA TTOU £XOUV
uttoaTei {npid . Mpiv o 6 kKGBe Xprion , EAEyX
€TE TA TTAPEAK O HEVA , O TTWG , TOUG TPOXO U G
Agiavong yia Sepriopara kal pwypeég , T0 diok
0 Agiavang yia pwypEéS , OKIgipaTa r) uTrEPRO
NIk} @Bopd Kal T guppuaT 6 BoupToa yia Bya
Apéva ) payiguéva ¢ U puata . Ze TEPITTwoTn
TTOU TO NAEKTPIK O EPYAAEIO 1] KATTOIO TTapeAK
6 pevo Téoel KATw , EAEYETE PATTWG EXEI UTTOO
Tei Karrola BAGRN i XpnalpoTToINaTE KATTOI0 &
Mo, aképaio TTapeAK 6 pevo . MeTd Tov €Ay
0 Kal TNV TOTTOBETNON TOU TTAPEAK 6 PEVOU , A
TIOMAKPUVOEITE Kall

aTTOHAKp U VETE TUX O V TIAPEUPITK O JEVOUG
o7 O TNV TIEPIOX] TIEPITTPOPIG TOU KAl APNT
€TE TO NAEKTPIK O EPYAAEIO va AETOUPYT €I VIO
€va AetT 6 0N péyIoTn Tay U TNTa Xwpig gopT
io . Ta TTapeAK O peva TToU £X0UV UTTOOTE! {nuId
Aoyikd Ba aTTodeaEUTO U Vv KOTA T SIGPKEIQ AU
TO U TOU BIACTAOTOG SOKIUNG .

XPNOILOTIOIEITE HETA ATOUIKAG TIPOCTATIAG .
Avaloya e ThV EQAPHOYN , XPNOIHOTIOIROTE
TIPOCTATEUTIKN JATKA , TIPOOTATEUTIKA YUAAIQ
1 yuoAid ao@akeiag . E@ 6 gov amaitnBei , xp
NCIPOTIOINCTE UACKA TIPOCTACiag ot O Tn 0K
6 vn, wroaoTideg , yavtia kal Todid epyacia
G TToU Ba Gag TIPOATATE U €1 T O AEIAVTIKA O
wyaTidia i Opa U guaTta UAIKO U. Ta paTia TTpé
TIEI VO TIPOCJTOTE U OVTAI OTT O EKOPEVOOVIC O HE
VOUG p U TTOUG TToU PTTopei dnuioupynbo U v Ka

TG TNV EKTEAEON TWV dIGPOPWY Epyaal wv . H
AOKa TTPOCTACIag ot O T K O VN ) O QVATIVEU
aTnPag Ba TTPETTEI va UTTOPO U V VO QIATPAPOUV
owaTidIa TTouU PTTopEi dnuioupynBo U v Kard T
Vv EKTEAEON TwV SIAPOPWY Epyaat w v . H Trapa
TETAUEVN €KBEON € £vTovo B 6 puUPo PTTOPE VO
TIPOKOAETE! OTT (W AEIA AKONG .

m  AlaTnpeite TOUG TTAPEUPIOK O PJEVOUG OE 0P
aAn atr 6 ataan arr 6 TNV TrEPIoXN Epyaaiag .
OToI0G3ATIOTE EICEPXETAI OTO X W PO EPYATia
G Oa TTPETTEl VA XPNOIUOTTOIEl UETA ATOMIKIAG TT
pooTagiag . Opa U gUATA TOU AVTIKEILEVOU EPY
agiag N ev 6 G GTTATPEVOU TTOPEAK O EVOU EVOE
XETAI VA EKTPEVOOVIATO U V Kl VA TIPOKAAETOU
V TPOUATIOW O TTEPA aTT O TOV APETO X W PO A€l
TOUPYIOG .

m  Mnv aTroBETETE TTOTE TO NAEKTPIK O EPYAAEIO €
av 10 TTapeAK O PEVO Bev EXEI AKIVITOTTOINOEI
TANPWG . To TrEPIOTPEP O PEVO TTAPEAK O UEVO
EVOEXETAI VO TTIOTTEI OTNV ETTIQAVEIN KOl Va BETE
I TO NAEKTPIK O EPYOAEIO EKT O G EAEYXOU .

m  Mn Agiroupyeite To NAEKTPIK & £PYOAEiIo Kab w
G TO METAPEPETE . H TUYQiQ ETTAQN TOU TTEPIOTPE
@ O PEVOU TTOPEAK O EVOU HE TA PO U XA 0OG £V
OéxeTal va TO eyKAWRIOE! O€ auTd , TPAR W VTOG
TO TTAPEAK & PEVO ETTAVW GTO T W WA 00G .

m  KaBapilete TaKTIKA TIG OTTEG £EAEPITUO U TOU N
AeKTPIKO U epyaAeiou . O aveliaTrpag Tou Kivn
TNPA WOEI TNG 0K O VN PETa aTO TTEPIBANUA Kal
n uTTEPBOANIKA GUGT W PEUCN KOVIOPTOTTOINUEVO
U METAAAOU UTTOpPEI VO TTPOKAAETET KiVOUVO NAEK
TPOTTANEIOG .

m  Mn Asitoupyeite TO NAEKTPIK & pyaAeio KovTd
ge € U @AexTa UNIKG . O1 oTTiBeg evOEXETOI Va A
VOPAEEOUV aUTA TO UNIKG .

= Mn XpNOIUOTTOIEITE TTAPEAK O LEVA TTOU ATTAIT
0 U v uypd YUKTIKA péoa . H xprian vepo U N &
MWV WUKTIK W V PETWV PTTOPET va 0dNyNael o€
NAeKTPOTTANEIaL .

NGKTIONQ Kl OXETIKEG TTPOEIBOTTOINT

&G :

To AGKTIOPG ) KA W TONPA €ival pIa EAQVIKE avTid

pagn ae éva OQAVWHA ) KIa EUTTAOKK) TTEPITTPEQP

0 PEVOU TPOXO U, digkou Asiavang , o U pTtaag n

GAAOU TTAPEAK O pevou . To a@rvwpa ) n eUTTAOK

1 TIPOKAAO U V OTT O TOUN AKIVNTOTTOINGN TOU TTEPI

OTPEP & PHEVOU TTAPEAK O PEVOU , N OTTOIA [E TN O

€1pd TNG TTPOKAAE TNV avegEAeyKTn W Bnan Tou €p

yaAgiou aTnv avTiBeTn KaTe U Buvan aTT O eKeivn TT

pOG TNV OTTOIx TIEPITTPEPETAI TO TTAPEAK O PIEVO K

ot TN aTIyUn TNG £ans . MNa rapddelyya , 6 Ta

Vv €VaG TPOY O G Aciavang aenv w g€l A EPTTAAKET O
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TexviKEC TTPOdIaYyPaAPEC

PRO X SMART 12V ZTIABwTAG
Mrratapia PRO XB 12V
Bdpog ptratapiag /kg 0,26
MéEaog 0 pog CwNG TNG YTTaTOPI

ag (€€apT W pevn o1 O TAX U TNT 20

a, OIGpETPO epyaAciou , @opTIO,

KTA .)/min

Oepuokpaadia Aeiroupyiag -10~40°C
Oepuokpaaia amobnkeuang re -40~70°C
Ogppokpaaia ¢ 6 PTIaNG 5~40°C
dopTIOTHG PRO XC

Ma GAAeG TEXVIKEG TTPOdIaAYPAQES , BA . axnua . B
levikh emok 6 1on (BA. oxnua A)

H apiBunan Twv XopakTneIoTIK W V TOU TTPO0 0 vTo
G AVAQEPETAI OTNV ATTEIK O VION TG NXAVAG OTN O
€Nida pE T YPOAPIKA

1 Kivo U yevo TIpoOTaTEUTIK O

2 Koupti gAéyxou Tay U TNTag

- Aermoupyia +/- e 4 mmiTeda

— Emimeda 1-3 « Z1iABwan », emmiredo 4 « an
Jelokn Agiavan »

3 Aok o6Tng

EvepyoTtTolgi Kal atmevepyoTToIEi TO NAEKTPIK

0 gpyaAeio , O TTWG Kal TO €TTITAY U VEI HEXPI

TNV TTPOETTIAEYUEVN TaY U TNTA .

4  KegpaAr] 0dovToTpox0 U Pe KAAUHHA XEIPOA
apng

Me £€€0d0 agpa kal BEAOG KaTe U Buvang Tre
PIOTPOPNG .

Mivakida ovoUaaTIK W V XOPAKTNPIOTIK W V
Ymrodoxn pmarapiag

E vdeign kardoTaong ¢ 6 pTiang

Kouprtri amreAeubépwang Tng pratapiag
Mrmratapia 1 6 viwv AiBiou (2,5 Ah 1 4,0 Ah
n 6.0 Ah)

10 Aigkog Agiavang

— 10/1 = aTiABwan kai Agiavan ( BEAKPO ),
diokog Aciavang G75 mm, ptropei va @
uvOUAQaTEI PE TOUG T U TTOUG 0dNy W vV
11/2 kan 11/3.

— 10/2 = agTiABwan kai Agiavan ( BEAKPO ),
digokog Aciavang @35 mm, ytropei va
uvduaaTEi e 6 AOUG TOUG T U TTOUG 0dny
wyv.

©oo~NoOOm

— 10/3 = Aeiavan , diokog Agiavang
@35mm yia (K 6 AAa ) dioKoUg anueIaK
ng Agiavang , Ytropei va guvOuaaTei P
0 AOUG TOUG T U TTOUG 0dNY W V .
11 T U 1ol odny wv
— 11/1 =71 0 110G TTEPITTPOPIKO U 0dnyo U
yia oTiABwan kai Agiavan , dev PTrope
i va guvduaarTei pe Tov dioko Asiavang
75 mm (10/1).
— 11/2 = TUuxQiag TPOXIAG e dladpoun
3 mm yia oTiABwpa Kai Agiavan , PTTope
i va guvduaaTei pe 6 Aoug Toug diokoug
Agiavang .
— 11/3 = TUXCQiOG TPOXIAG HE DIadpoun
12 mm yia gTiABwpa , utropei va auvdu
aaTei e 6 Aoug Toug Siokoug Agiavang .
« Ta €IKovIC 6 peva N TrepIypa® 6 peva TTAPEAK O
peva dev TrepIAapBavovTal aTa TUTTIKA TTapadoT
€0 TOU TTPO 16 VTOG .

Odnyieg xpriang

Vi [IPOEIAOIIOIHEH !
A@aipeite v ummarapia mpiv air O TV EKTEAETN O
TTOIQO0ITTTOTE EQYATIAS TTO NAEKTPIK O EPYAAEIO .

Mpiv a1 O TNV EVEPYOTTOINGT TOU NAE

KTPIKO U gepyaAgiou

ATTOOUOKEUAOTE TOV OTIABWTN Kal EAEYETE PATTW

G KATTOIO EEAPTAMATA AEITTOUV I £XOUV UTTOOTEI {

nuia .

(il  sHMEIQSH

H umrarapieg Oev ivar popTiouEVveS TTApws kar

a v mmapdadoan . [piv arr O v apxikii xernon ,

POPTIOTE TIS UITaTapies AMows . Avatpeére aro

EYXEIOIOIO TOU QPOPTIOTT] .

TotroB£Tnon / QvTIKaTAoTaan YTTaTa

piag

m [T€aTe TN QopTIOPEVN PTTaTapia 8 Yéaa aTo
NAEKTPIK & EPYOAEIO , PEXPI VA AKOUCTTE éva K
NK O T uTTAKE 0T B€0n TG . ( BA . oxnua C).

m o va TNV aQaIpETETE , TTIEGTE TO KOUUTTI OTT
0d¢apeuang 7 kal TpaBngTe TNV YTrartapia mp
oG Ta £€w . ( BA . oxnua D).

AN\ [IPOSOXH !

O rav nn ougkeurj O€ XPNOIOTTOIEITAI , TTPOTTATE
U ETE TIS ETTAPES TS UIrarapias . Ao U vOeTa ieT
aldika pgpn pmmopo U v va BoayukukA W gouv T
IS ETTAPES KQI EVEXEI KIVOUVOS EKONENS Kal TTUPK
ayrag !
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[i]  SHMEIQsH

O rav arrevePyoTTOIEITE TO NAEKTPIK O EpyalEio,
QuT O OUVEXISE! TN AgIToupyia Tou yia Eva a U v
0LI0 XPOVIK O OIdaTHA .

Edv xpnoiyotrolgite TaoTa oTiIABwaNG , xpnaly
OTTOIRCTE TO KATAAANAO €pyaAcio yia TNV KABE TT
aoTa .

O1 gko U @oli / aT1T 6 yyol emdéxovTal TTA U g0
aTo TTAUVTAPIO .

MNa epIoa & TEPEG TTANPOPOPIES YIa TA TTPO 10 V
TO TOU KOTAOKEUAOTH , QVATPEETE OTOV DIKTUAK
0 176 Mo www.indasa-abrasives.com.

2UVTHPNON Kal @PovTida

/N  [IPOEIAOMOIHIH !
AQQIPEITE TNV PTTOTAPIA TTPIV ATT O TNV EKTEAEDN O
TTOIO0OATTOTE EPYOTIOG OTO NAEKTPIK O EPYAAEIO .

Kaeaplop 6¢
m  KaBapilete TOKTIKA TO NAEKTPIK O spyq)\slo K
1 TO TTAEYPO TTOU UTTAPXEI UTTPOCTA OTT O TIG O
TG €CaEPITNO U. H auyv 6 TnTa kabapigpo U
e€apTaTal atr 0 TO UAIK O Kail T SIAPKEIQ XPrn
ang .

m  KabBapilete TOKTIKA PE ENP O TTETTIETPEVO AEP
O TO ECWTEPIK O TOU TTEPIBAAMATOG KAl TOU KI
vnTAPQ .

AVTOAAGKTIKG Kal TTAPEAK O PEVA

Mo GAa TTOPEAK O peva , EIBIKA Yia EPYOAEia
BonBdruata aTiABwaong , avaTpéETe ATOUG KOATAA
0 YOUG TOU KOTOOKEUQDTN

2 xe0IaYPAPUOTA OE AVETTTUY [ €VN U OP@Pr] Kal Ai
aTeg avTaAAOKTIK W v dlaTiBevtal gTov JIKTUAK O
Jag T 0 Mo : www.indasa-abrasives.com

MAnpo@opicc didBeonc

Vi [TPOEIAOIOIHEH !

AxpnaTe U eT€ Ta TTOAIG NAEKTPIKG EpYaAEia :

- agap w vrag 1o kaA W Olo pe U yarog ara n
AekToika pyaleia mou Asiroupyo U v e pe
vua,

- agalp W vrag myv umarapia ora NAEKTpIKa €
pyalsia mou Asiroupyo U v ue pumrarapla .

M 6 vo yia x w peg TG EE
E Mnv atToppITITETE Ta NAEKTPIKA EPYAAEia
aTa OIKIOKA oTToppPippaTa !

> U gowva pe TNV eupwTra i K odnyia 2012/19/
EE oxemikd pe Ta a11 0 BANTA NAEKTPIKO U Kail NA
€KTPOVIKO U €EOTTAIOO U KQI TNV EVOWMATWAON T
ng odnyiag autng ato 6vik 6 dikalo , Ta AxpnaT
0 NAEKTPIKA epyaAgia TTPETTEI va GUAAEyovTal &E
XWPIOTA yIa VO aVOKUKAWBOO U v JE TP O TTO @IAI
K O TTpOG TO TTEPIBAANOV .

Avdkmnon mp w rwv UA w v avii yia didGec

1 aTmoPPILLATWY .
H guoakeun , Ta TTAPEAK O JEVA Kal N CUTKEUQTI
O TTPETTEI VO AVAKUKA W vovTal e QIAIK O yia TO
mePIBAAAOV Tp O TT0 . Ta TTAQCTIKA PépN ETTIONW
aivovTal yia avak U KAwan avaAoya pe Tov T U T
0 UAIKO U.
A [TIPOEIAOIIOIHZH !
Mnv arroppITITETE TIS ITTATAPIES TTA OIKIAKA aTT
oppiuuara, armn ewrid 1j g€ vep 6. Mnv avoiyere
7IS GXPNOTES UTTATAPIES .
M & vo yia x w peg TG EE :
2 U Jowva e Tnv odnyia 2006/66/ EK o1 eAattwp
QTIKEG 1} XPNOIUOTTOINUEVESG PTTATAPIESG TTPETTEI VO O
VOKUKA W) VOVTOI .

ZHMEIQZH

ZNTrare air O 1o KardoTnua ayopds va oag uiro
O¢léer roug 1o O mous OidBeang !
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Bu kilavuzda kullanilan semboller

AN\ UYARI!

Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi oliim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

/\  DIKKAT!

Muhtemel tehlikeli bir durumu belirtir. Bu
uyarinin dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara
veya mlilke zarar gelmesine neden olabilir.

[il w~or
Uygulama jpuglarini ve onemiy bilgileri belirtir.

Elektrikli aletteki semboller

\% volt

/dak Donus hizi

Yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanma talimatlari mutlaka
okunmalidir.

Eski makine icin elden bertaraf etme
bilgileri (bkz. Sayfa 77)!

)i

Guvenliginiz icin.

AN\ UYARI!

Elektrikli aleti kullanmadan dnce liitfen okuyun

ve takip edin:

—  bu kullanma talimatiari,

—  Elekirikii aletlerin kullanimina iliskin ekteki
kitapgiktaki “Genel giivenlik uyarilari” (brosdir-
no.:315.915),

— Su anda gegerli olan saha kurallar: ve
kazalarin onlenmesi ile ilgili diizenlemeler.

Bu elektrikli alet son teknoloji drdind olup, kabul

edilen gtivenlik dizenlemelerine uygun olarak

yapilmistir.

Bununia birlikte, kullaniimadiginda, elektrikli

alet, kullanicr veya bir dgdincd sahis igin hayati

tehlike olusturabilir veya elekirikli el aleti veya
diger mallar zarar gorebilir.

Cila makinesi sadece

—  kullanim amacina gore,

—  mukemmel galisir durumda kullanilabilir.

Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal

onariimalidir.

Kullanim amaci

Cila makinesi

— sanayi veya ticari amagli kullanim igin,

— parlatma stingerleri, kuzu derileri ve yin
halilari, kege klisesi, parlatma diski ile yapilan
her tiirll polisaj isi igin,

— en az 5800 rpm hizinda galismasina izin
verilen parlatma aletleriyle kullanim igin
tasarlanmistir

Cilalama igin glivenlik talimatlari

A UYARI

Bu elektrikii alet ile birlikte verilen tim

glivenlik uyarilarini, talimatiari, ¢izimleri

ve feknik ozellikleri okuyun. Asagidaki

talimatiarin tamamina uyulmamasi elekirik

carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma

ile sonuglanabilir. Tdm uyari ve talimatiar

gelecekte basvuru amaciyla muhataza edin.

m Bu elektrikli aletin, cila makinesi olarak iglev
gbérmesi amaglanmistir. Bu elektrikli alet
ile birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, gizimleri ve teknik 6zellikleri
okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/
veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

m Taslama, zimparalama, tel firca ile fircalama
veya kesme gibi islemlerin, bu elektrikli alet
ile yapiimasi tavsiye edilmez. Elektrikli aletin
tasarlanmadigi islemler bir tehlike teskil
edebilir ve kisisel yaralanmalara neden olabilir.

m Ozel olarak tasarlanmamis ve alet Ureticisi
tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlari
kullanmayin. Aksesuarin elektrikli alete
takilabiliyor olmasi guvenli galismayi garanti
etmez.

m Aksesuarin anma hizi en azindan elektrikli
alet tizerinde belirtilen maksimum hiza esit
olmalidir. Nominal hizdan daha hizl ¢alisan
aksesuarlar kirilabilir ve ugabilir.

m Aksesuarinizin dis ¢api ve kalinhidi elektrikli
aletinizin kapasite degeri dahilinde olmalidir.
Yanlis boyutlandiriimis aksesuarlar yeterince
korunamaz veya kontrol edilemezler.

m Aksesuarin digli birlestirme pargasi taglama
mili disine eslesmelidir. Flang ile monte
edilmis aksesuarlar igin, aksesuarin dingil
deligi flansin yerlestirme gapina uymaldir.
Elektrikli aletin montaj donanimina uymayan
aksesuarlarin dengesi bozulacaktir, asiri
titreyeceklerdir ve kontrol kaybina sebep
olabilirler.

73



tr

E-SERIES PRO X SMART 12V

m Hasarli bir aksesuar kullanmayin. Her
kullanimdan énce asinabilen diskler gibi
aksesuarlari gapak ve catlaklara karsi, destek
pedlerini gatlak, yirtilma veya asiri yipranmaya
karsl, tel fircay! ise gevsek ve gatlak tellere
karsi kontrol edin. Elektrikli alet veya aksesuar
disrilirse, hasar olup olmadigini kontrol
edin veya hasarsiz bir aksesuar takin. Bir
aksesuari inceledikten ve monte ettikten
sonra, kendinizi ve diger yakinda bulunanlari
donen aksesuarin diizleminden uzaga
konumlandirin ve elektrikli aleti bir dakika
boyunca maksimum yiiksiiz hizda galistirin.
Hasarli aksesuarlar normalde bu test suresi
esnasinda pargalanirlar.

m Kisisel koruyucu ekipman giyin. Uygulamaya
bagh olarak, yliz siperi, kaynakgei gézligu
veya koruyucu gozliik kullanin. Uygun oldugu
sekilde, kigiik asindirici veya is parcasi
pargalarini durdurabilecek toz maskesi, isitme
koruyuculari, eldivenler ve énliik kullanin.
Go6z korumasi, gesitli islemlerden kaynaklanan
ucan dokuntuleri durdurabilmelidir. Toz
maskesi veya solunum cihazi, isleminiz sonucu
olusan partikilleri filtreleyebilmelidir. Yiksek
yogunluklu gurdltiye uzun siire maruz kalmak
isitme kaybina neden olabilir.

m |zleyenleri calisma alanindan uzak glvenli
bir mesafede tutun. Galigsma alanina giren
herkes kisisel koruyucu ekipman giymelidir.
is parcasi veya kirik bir aksesuarin parcalari
havada ugabilir ve ¢alisma alaninin hemen
yaninda yaralanmaya neden olabilir.

m Elektrikli aleti yaninizda tagirken ¢aligtirmayin.
Donen aksesuarla kazara temas sonucunda
giysiniz gekilebilir ve aksesuarin viicudunuza
dogru gekilmesine sebep olabilir.

m Elektrikli aletin havalandirma deliklerini
diizenli olarak temizleyin. Dénen aksesuarla
kazara temas sonucunda giysiniz gekilebilir
ve aksesuarin viicudunuza dogru gekilmesine
sebep olabilir.

m Elektrikli aletin havalandirma deliklerini
dizenli olarak temizleyin. Motorun fani tozlari
mahfazanin igine geker ve toz halindeki metalin
asin birikmesi elektriksel tehlikelere yol agabilir.

m Elektrikli aleti yanici maddelerin yakininda
calistirmayin. Kivilcimlar bu malzemeleri
atesleyebilir.

= Sivi sogutma sivisi gerektiren aksesuarlari
kullanmayin. Su veya diger sivi sogutuculari
kullanmak elektrik carpmasina veya soka
neden olabilir.
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Geri tepme ve ilgili uyarilar:

Geri tepme, sikismis ya da takilmis déner bir

diske, dokiim pedine, firgaya ya da baska bir

aksesuara ani bir tepkidir. Sikisma ya da takiima
kesme aletlerinin aniden durmasina bu da
elektrikli aletin aksesuarinin baglanti noktasinda
doénen aksesuarinin dénlsunun tersi yone

dogru zorlanmasina sebep olacaktir. Ornegin,

bir zimparali disk is pargasina takilirsa ya da
sikisirsa, diskin kistirma noktasina giren kenari,
malzemenin ylzeyine girerek, diskin disari
¢lkmasina ya da disari filamasina neden olabilir.

Diskin sikisma noktasindaki hareket yonine

bagl olarak, operatdre dogru ya da uzaga dogru

atlayabilir. Zimparali diskler bu kosullar altinda
bozulabilirler de. Geri tepme, elektrikli aletin
yanlis kullaniimasinin ve/veya yanls ¢alistirma
prosedur veya kosullarinin bir sonucudur ve
asagidaki onlemlerin alinmasi ile 6nlenebilir.

m Elektrikli aleti saglam bir sekilde kavramaya
devam edin ve viicudunuzu ve kolunuzu
geri tepme kuvvetlerine direnecek sekilde
konumlandirin. Devreye alma esnasinda geri
tepme veya tork tepkisi Gizerinde maksimum
kontrol icin, eger varsa, her zaman yardimci
tutma yerini kullanin. Uygun 6nlemler alin-
diginda, operator tork tepkilerini veya geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir.

m Elinizi asla dénen aksesuarin yanina
koymayin. Aksesuar elinizin Gzerinde geri
tepebilir.

m Geri tepme meydana gelirse viicudunuzu
elektrikli aletin hareket ettigi alana
konumlandirmayin. Geri tepme, aleti takilma
noktasinda diskin hareketinin karsisindaki
yonde itecektir.

m Koseler, keskin kenarlar vb. yerlerde
galisirken 6zel dikkat gdsterin. Aksesuari
sektirmekten veya engellemekten kacinin.
Koseler, keskin kenarlar veya sigrama
ddnen aksesuara takilma ve kontrol veya geri
tepme kaybina neden olma egilimindedir.

Parlatma islemi icin Ozel Giivenlik

Uyarilari:

m Parlatma bashginin veya aksesuar tellerinin
serbestge dénmesine izin verecek herhangi
bir gevgek kisma izin vermeyin. Bu sekildeki
gevsek aksesuar tellerini saklayin ya da
kirpin. Gevsek veya donen aksesuar telleri
parmaklarinizi dolasabilir veya is pargasi
Uzerine dolanabilir.
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Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 ile uyumlu
olarak olgulmustir. Elektrikli el aletinin A
degerlendirilmis gurdltu seviyesi tipik olarak:

— Ses basing dlzeyi L: 68 dB(A);
— Ses giicu seviyesi Lya: 79 dB(A);
— Belirsizlik: K=3,0dB.

Toplam titresim degeri (boyall yizeyleri
parlatirken):

— Emisyon degeri a,.:
— Belirsizlik:
DIKKAT!

6,53 m/s’
K=1,5m/s?

Belirtilen olgiimler yeni elektrikii aletlerle ilgilidir.

Glnltik kullanim, ses ve titresim degerlerinin
degismesine neden olur.

[i] w~or

Bu bilgi sayfasinda veyan edilen titresim
emisyonu EN 6284 1’de belirtilen stadart
teste gore olgllmistir ve bir Grini digeri ile
karsilastirmak igin kullanilabilir.

Maruziyetin 6n degerlendirmesinde kullanilabilir.

Beyan edilen titresim emisyon seviyesi, aletin
ana uygulamalarini temsil eder. Bununla
birlikte, alet farkli uygulamalar igin, farkli
aksesuarlarla kullaniliyorsa veya bakimsizsa,
titresim emisyonu farkli olabilir. Bu, toplam
galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini
onemli 6lglide artirabilir. Titresim yukinun
kesin bir tahmini igin, elektrikli aletin kapatildidi
veya galistigl, ancak gercekte kullanimda
olmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu,
toplam galisma stiresi boyunca maruz kalma
seviyesini 6nemli dlglide azaltabilir. Operatoru
asagidaki gibi titresim etkilerinden korumak
icin ek glvenlik dnlemleri belirleyin: aletin ve
aksesuarlarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
calisma dizenlerinin diizenlenmesi.
DIKKAT!

Ses basincr 85 dB(A) nin lizerinde iken isitme
koruyucusu takin.

Teknik 6zellikler

PRO X SMART 12V Cila makinesi
Akl PRO XB 12V
Akunun agirhgi/kg 0,26
Ortalama aki 6mri (hiza, alet

gapina, yuke bagl olarak ...)/ 20

dak

Depolama Sicakligi -10~40°C
Depolama Sicakhgi -40~70°C
Sarj Sicakligi 5~40°C

Sarj cihazi PRO XC

Diger spesifikasyonlar icin bkz. sekil B
Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin 6zelliklerinin numaralandiriimasi, makinenin
grafik sayfasindaki resmine isaret eder.

1
2

= ©O© 0 N O O

11

Hareketli kalkan

Hiz kontrol digmesi

— 4 seviyeli +/- iglevi

— Seviye 1-3“Cilalama’, Seviye 4“Zimparalama”
Anahtar

Elektrikli aleti agar ve kapatir ve ayrica
onceden segilen hiza ¢ikarir.
Tutma yeri kapakli disli kafa

Hava cikisi ve dénis yénu oklu.

Derecelendirme plakasi

Akl igin yuva

Sarj durumu gdstergesi

Pil gikarma diigmesi

Li-iyon pil (2,5 Ah veya 4,0 Ah veya 6,0 Ah)

Taslyici plaka

— 10/1 = cilalama ve zimparalama (cirtcirt)
tastyici plaka @75mm, 11/2 ve 11/3 siirlict
tlrleri ile kombine edilebilir

— 10/2 = cilalama ve zimparalama (cirtcirt)
tastyici plaka @35mm, tiim suriict tirleri ile
kombine edilebilir

— 10/3 = zimparalama taslyici plaka @35mm
(yapiskan) noktasal zimparalama pedleri,
tlm surucu turleri ile kombine edilebilir.

Sdriict thrleri

— 11/1 = doéner sirlict tlrd, cilalama ve
zimparalama igin, taslyici plaka @75mm
(10/1) ile kombine edilemez.

— 11/2 = cilalama ve zimparalama igin
3 mm stroklu rastgele yorlinge, tim tasiyici
plakalar ile kombine edilebilir

— 11/3 = cilalama igin 12 mm stroklu rastgele
yoriinge, tim tasiyici plakalar ile kombine
edilebilir

*Gosterilen aksesuarlar Grliintin standart
teslimati kapsaminda degildir.
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m Predko$é znamionowa akcesoriéw musi byé
co najmniej réwna predkosci maksymalnej
podanej na elektronarzedziu. Akcesoria
obracajgce sie szybciej niz ich predkos¢
znamionowa moga sig potamac i rozleciec.

m Srednica zewnetrzna i grubo$¢ akcesoriow
muszg si¢ miesci¢ w zakresie wartosci
znamionowych elektronarzedzia.

Akcesoria niewtasciwej wielkosci nie
umozliwiajg odpowiedniego kontrolowania i
zabezpieczenia ich.

m  Gwint montazowy akcesoridw musi by¢
taki sam jak gwint wrzeciona szlifierki. W
przypadku akcesoriéw mocowanych na
kotnierz, otwory $rodkowe w akcesoriach
muszg pasowaé do $rednicy elementu
pozycjonujacego kotnierza. Akcesoria,
ktére nie pasujg do elementéw mocujgcych
elektronarzedzia bedg pracowac niestabilnie
i bedg powodowac¢ nadmierne drgania, co
moze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
narzedziem.

= Nie nalezy uzywaé uszkodzonych
akcesoriow. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ osprzet taki jak tarcze Scierne
- pod katem nadtaman i peknie¢, talerz
szlifierski — pod katem peknie¢, nadtaman i
nadmiernego zuzycia oraz szczotki druciane
— pod katem poluzowanych i peknigtych
drutéw. Jezeli elektronarzedzie lub jego
osprzet zostang upuszczone na ziemie,
nalezy skontrolowaé, czy nie ma uszkodzen
lub zatozy¢ nieuszkodzony osprzet. Po
dokonaniu ogledzin i zatozeniu osprzetu
nalezy ustawi¢ sie poza ptaszczyzng obrotow
osprzetu oraz tak, aby w tej ptaszczyznie
nie znalazty sie osoby postronne. Wigczy¢é
narzedzie i pozwoli¢ mu przez jedng minute
pracowac¢ z maksymalng predkoscig bez
obcigzenia. Podczas takiego testu uszkodzony
osprzet na ogot sie rozpada.

m Nalezy nosié srodki ochrony indywidualnej.
Zaleznie od wykonywanej pracy nalezy
zakiada¢ ostone na twarz, okulary ochronne
lub gogle ochronne. Stosownie do potrzeb
nalezy nosié maske przeciwpytowa,
ochronniki stuchu, rekawice i fartuch
warsztatowy, ktéry bedzie w stanie zatrzymaé
drobiny materiatu $ciemego lub okruchy
obrabianego elementu. Srodki ochrony oczu
muszg by¢ w stanie zatrzymac lecace odtamki
powstajace przy réznych pracach. Maska
przeciwpytowa lub oddechowa musi by¢é w

stanie filtrowac czasteczki powstajgce w trakcie
pracy. Dlugotrwate narazenie na wysoki poziom
hatasu moze doprowadzi¢ do utraty stuchu.

m Osoby postronne muszg znajdowacé sie
w bezpiecznej odlegtosci od strefy pracy.
Osoba wchodzaca do strefy pracy musi nosié¢
srodki ochrony indywidualnej. Wylatujace w
powietrze skrawki obrabianego elementu lub
utamane kawatki osprzetu mogg spowodowac
obrazenia rowniez poza bezposrednig strefg
pracy.

m Nigdy nie nalezy odktada¢ elektronarzedzia
przed jego catkowitym zatrzymaniem sig.
Obrotowa koncéwka robocza moze zahaczyé o
podtoze i w niekontrolowany sposéb pociagnaé
narzedzie.

m W czasie przenoszenia elektronarzedzia
przy boku nie nalezy wtgczac zasila-
nia. Przypadkowe zetkniecie sie z wirujgcg
koncoéwka roboczg moze spowodowac, ze
narzedzie zaczepi o ubranie, a koncowka
robocza dotknie ciata.

m Otwory wentylacyjne elektronarzedzia
nalezy regularnie czysci¢. Wiatrak silnika
wcigga pyt do $rodka obudowy, a nadmierne
nagromadzenie sie opitkéw metalu grozi
zwarciem.

m Elektronarzedzia nie nalezy uzywaé w
poblizu materiatéw tatwopalnych. Iskry moga
zaprészy¢ ogien.

m Nie nalezy uzywaé akcesoriéw
wymagajacych stosowania ptynéw
chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynéw
chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pragdem.

Odbicie i zwigzane z nim

ostrzezenia:

Odbicie lub szarpniecie w tyt jest nagtg reakcjg
na zablokowanie lub zakleszczenie sige tarczy
obrotowej, talerza szlifierskiego, szczotki lub
innych akcesoriéw. Zablokowanie sie lub
zaczepienie powoduje nagte zatrzymanie
obracajacej sie koncowki roboczej, co z

kolei powoduje niekontrolowane szarpniecie
elektronarzedzia w kierunku przeciwnym

do kierunku obrotow koncoéwki w punkcie
zakleszczenia. Na przykfad, jezeli tarcza

Scierna zaczepi sie lub zakleszczy o obrabiany
element, krawedz tarczy wchodzaca w punkt
zakleszczenia moze zagtebi¢ sie w powierzchnie
materiatu, powodujac uniesienie sie i odskoczenie
tarczy. Tarcza moze albo odskoczy¢ do, albo
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Specyfikacja techniczna

PRO X SMART 12V Polisher
Akumulator PRO XB 12V
Ciezar akumulatora/kg 0,26

Sredni czas dziatania
akumulatora (w zaleznosci od 20
predkosci, Srednicy narzedzia,
obcigzenia itp.)/min

Temperatura dziatania -10~40°C
Temperatura przechowywania| -40~70°C
Temperatura tadowania 5~40°C

tadowarka PRO XC

Pozostate elementy specyfikacji — patrz rysunek B

Krétki opis urzagdzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do rysunku
narzgdzia na stronie z elementami graficznymi.
1 Ruchoma ostona
2 Przycisk regulacji predkosci
— Funkcje +/- z 4 poziomami
— Poziomy 1-3 — ,polerowanie”, poziom
4 — punktowe szlifowanie papierem
Sciernym”
3  Przetacznik
Wigcza i wylgcza elektronarzedzie oraz
rozpedza je do ustawionej predkosci.
4  Glowica przektadni z ostong uchwytu
Z wylotem powietrza i strzatkg kierunku
obrotow.
Tabliczka znamionowa
Gniazdo na akumulator
Wskaznik natadowania
Przycisk odblokowywania akumulatora
Akumulator litowo-jonowy (2,5 Ah lub 4,0 Ah
lub 6,0 Ah)
10 Podkiadka polerska
— 10/1 = podktadka do polerowana i
szlifowania papierem $ciernym (na
rzepy), @ 75 mm, pasuje do trzpieni
typu 11/211 11/3
— 10/2 = podkiadka do polerowana i
szlifowania papierem $ciernym (na
rzepy), @ 35 mm, pasuje do trzpieni
wszystkich typow

©O~NO O,

— 10/3 = podktadka do szlifowania
papierem $ciernym @& 35 mm do
(przyklejanych) padow do punktowego
szlifowania, pasuje do trzpieni
wszystkich typow

11 Rodzaje trzpieni

— 11/1 = trzpien typu obrotowego, do
polerowana i szlifowania papierem
Sciernym, nie pasuje do podktadki
@75 mm (10/1)

— 11/2 = trzpien orbitalny ze skokiem
3 mm, do polerowana i szlifowania
papierem $ciernym, pasuje do
wszystkich podktadek

— 11/3 = trzpien orbitalny ze skokiem
12 mm, do polerowana, pasuje do
wszystkich podktadek

*Pokazane i opisane akcesoria nie sg
standardowo dostarczane wraz z narzedziem.

Instrukcja obstugi

/\  OSTRZEZENIE!
Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac akumulator.

Przed wigczeniem elektronarzedzia
Prosimy wypakowacé polerke i sprawdzié, czy
nie brakuje zadnej czesci i czy nic nie jest
uszkodzone.

[i] ouwacA

W momencie dostawy akumulatory nie sg
catkowicle natadowane. Przed rozpoczeciem
uzytkowania nalezy catkowicie natadowac
akumulatory. Wiecej informacji — patrz
instrukcja obstugi fadowarki.

Wktadanie/Wyjmowanie

akumulatora

» Natadowany akumulator 8 nalezy wiozy¢
do elektronarzedzia i docisna¢, tak aby
zablokowat sie na swoim miejscu (patrz
rysunek C).

m  Aby wyja¢ akumulator, wystarczy nacisngé
przycisk odblokowujacy 7 i wysung¢
akumulator (patrz rysunek D).

Vi OSTROZNIE!

Gay urzgadzenie nie jest uzywane, nalezy
chronic styki akumulafora. Luzne czesci

meltalowe mogg doprowadzic do zwarcia
stykow i wybuchu, co grozi poZarem!
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= Atartozék kiils6 atméréjének és vastagsaganak
a szerszamgép névleges kapacitasi értékein
bellil kell lennie. A hibas méret( tartozékokat
nem lehet megfelel6en a védéburkolaton beltil
vagy ellendrzés alatt tartani.

= A menetes tartozékok menetének meg
kell felelnie a poliroz6gép orsémenetének.
A peremmel szerelt tartozékok esetében
a tartozék rogzité furatanak méretének
illeszkedni kell a perem megfeleld
atméréjéhez. Ha a tartozék nem illeszkedik
az elektromos szerszam szerelési
kovetelményeihez, a tartozék elvesztheti
az egyensulyat, tulzott rezgésbe johet, és
elveszitheti felette az iranyitast.

= Ne hasznaljon sériilt tartozékokat. Minden
hasznélat el6tt ellendrizze a tartozékokat,
példaul a csiszolokorongokat, hogy nincs-e
rajtuk forgacs és repedés a koptaté részeken,
nem latszik-e repedés, kopas vagy tulzott
elhasznalédas a csiszolétanyéron, kilazult
vagy megrepedt drétok a drétkefénél. Ha a
szerszamgépet vagy a tartozékot leejtették,
ellendrizze, hogy nem sérllt-e meg, vagy
hasznaljon sériilésmentes tartozékot.

A tartozék ellenérzése és beszerelése

utan helyezkedjen el gy, a kdzelben
tartézkododkkal egyiitt, hogy ne legyenek a
tartozék forgasi sikjaban, majd mikodtesse
a szerszamgépet egy percen at maximalis
terhelésmentes sebességgel.

Az ipréba kdzben a sérlilt tartozékok
rendszerint szétesnek.

m Viseljen egyéni védéfelszerelést. Az
alkalmazastdl fliggéen hasznaljon arcvédd
alarcot, biztonsagi szemiiveget vagy
véddszemiiveget. Sziikség esetén, viseljen
porvédé maszkot, flilvédét, keszty(it és olyan
munkakétényt, amely képes megallitani a kis
lemorzsolédé darabokat vagy munkadarab-
téredékeket. A szemvédo felszerelésnek
fel kell tudnia fogni a kiilénbéz6 miveletek
elvégzésekor keletkezd repiild tormeléket.

A porvédd maszknak vagy a lélegeztetd
készlléknek képesnek kell lennie a végzett
mivelet soran Iétrejott részecskék kiszlirésére.
A nagy intenzitasu zaj hatasa hosszabb idén
keresztil hallasvesztést eredményezhet.

m A kdzelben tartézkodék a munkateriileten
kiviil biztonsagos tavolsagban
tartézkodjanak. Valamennyi munkateriletre
belép6 személynek személyi védodfelszerelést
kell viselnie. A munkadarab téredékei vagy
az eltdrt tartozék darabjai szétreplilhetnek,
és sérilést okozhatnak a kdzvetlen miveleti
terlleten tdl is.

m Ne tegye le addig az elektromos szerszamot,
amig a tartozék teljesen le nem allt. A
forgasban lévd tartozek beleakadhat a
felliletbe, és elveszitheti a szerszamgép felett
az uralmat.

m Ne hozza miikddésbe az elektromos
szerszamot akkor, ha az oldalahoz emelve
viszi. A forgasban lévé tartozekkal torténd
véletlen érintkezés soran beleakadhat a
tartozék a ruhaba, és belefuthat az On testébe.

m Tisztitsa rendszeresen a szerszamgép
szell6zényilasait. A motorventilator beszivja
a port a burkolat belsejébe, és a por alaku
fémrészek tulzott felszaporodasa elektromos
veszélyeket idézhet el6.

m Ne haszndlja az elektromos szerszamot
gyulékony anyagok kézelében. A szikrak
meggyujthatjak ezeket az anyagokat.

m Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
amelyekhez folyékony h{itékézeg sziikséges.
Viz vagy mas folyékony hiitékézeg hasznalata
akar halalos aramutéshez is vezethet.

Visszarugasra és hasonlékra utaldé

figyelmeztetések:

A visszarugas egy beszorult vagy

Osszegabalyodott forgo tarcsa, csiszolétanyer,

kefe vagy mas tartozék hirtelen valasza. A

beszorulas vagy a csomé a forgo tartozék gyors

megallasat okozza, ami viszont azt eredményezi,

hogy az ellendrizetlen szerszamgép a

tartozék forgasiranyaval ellentétes iranyba

kényszeril a beakadas helyétél. Példaul ha

egy csiszoldkorong akad vagy szorul be a

munkadarabba, a korongnak a szorulasi pontba

futd széle belemarhat az anyag fellletébe, aminek
hatasara a korong kiugorhat vagy visszarughat.

A korong ilyenkor a gépkezeld felé vagy téle

elfelé iranyba ugorhat, attol fliggéen, hogy éppen

milyen volt a tarcsa mozgasa a beszorulasi
pontban. A csiszoldkorongok el is térhetnek

ilyen kérlilmények kézétt. A visszaragast a

szerszamgép helytelen hasznalata, illetve a

nem megfeleld lizemeltetési banasmaéd okozza,

és az alabb felsorolt megfelel6 évintézkedések

alkalmazasaval keriilhetd el:

m Tartsa er6sen a szerszamgépet, és ugy
helyezkedjen el a testével és karjaval, hogy
ellent tudjon tartani a visszartigé eréknek.
Mindig hasznélja a segédfogantyut, ha
van ilyen a készilékén, hogy maximalisan
ellenérzése alatt tudja tartani az indulaskor
fellépd visszarigé- vagy nyomaték-
reakciokat. A kezeld iranyithatja a nyomaték-
reakciokat vagy a visszarugas erejét, ha
megtette a megfeleld ovintézkedéseket.
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Adattabla
Akkumulator-tarté
Toltottségi szint jelzéje
Akkumulator kioldégomb
Li-ion akkumulator (2,5 Ah vagy 4,0 Ah
vagy 6,0 Ah)
10 Csiszolétanyér
— 10/1 = poliroz6 és homokcsiszold
csiszolotanyér (tépézaras), 75 mm-
es, 11/2 és 11/3 tipusu hajtdmiivekkel
kombinalhatd
— 10/2 = poliroz6 és homokcsiszolo
csiszolotanyér (tépdzaras), @35 mm-es,
minden tipusu hajtémiivel kombinalhatd
— 10/3 = sarokcsiszolo csiszolétanyér, 935
mm-es (ragaszt6s), helyszini csiszolashoz,
minden tipusu hajtémivel kombinalhatd
11 Hajtém( tipusok
- 11/1 =forgd hajtém(, polirozashoz és
homokcsiszolashoz, nem kombinalhat6 @75
mm-es csiszolétanyérral (10/1).
— 11/2 = véletlenszer(i orbitalis hajtomi
3 mm-es lokettel, polirozashoz és
homokesiszolashoz, az 6sszes
csiszolotanyérral kombinalhatod
— 11/3 = véletlenszer( orbitalis hajtomi
12mm-es |okettel, polirozashoz
és homokesiszolashoz, az §sszes
csiszolétanyérral kombinalhato
*A bemutaott vagy leirt tartozékok nem részei a
termék normal szallitmanyanak.

Hasznalati utmutatd

© 0N OO,

AN\ FIGYELMEZTETES!
Vegye ki az akkumulatort, mieldtt a
szerszamgépen barmilyen munkat végezne.

A szerszamgép bekapcsolasa el6tt
Csomagolja ki a polirozégépet, és gy6z8djon
meg arrol, hogy nincsenek hianyzé vagy serilt
alkatrészek.

li] MEGJEGYZES

Az akkumulatorok a szallitaskor nincsenek
teljesen feltoltott allapotban. Az elsé
mukodtetes elditt olfse fel teljesen az
akkumuldtorokat. Tekintse &t a tolté hasznalati
utasitasat.

Az akkumulator berakasa / cseréje

m Tolja a 8-as szammal jelolt feltoltott
akkumulatort a szerszamgépbe, amig be
nem kattan a helyére. (Id. C abra)

m Az eltavolitdshoz nyomja meg a 7 es szamu
kioldé gombot és hizza le az akkumulatort
ageprol.

VIGYAZAT!

Amikora ze szkdz nincs haszndlatban, védje
az akkumulafor-csatlakozokat. A laza fém
alkatrészek rovidre zarhaligk a csatlakozokat,
&s robbandas- illetve tliizveszéely dllhat fenn!

Az akkumulator t6ltéttségi szintje
m Az akkumulator toltottségi szintjének
ellen6rzéséhez nyomja meg a toltéttségi
szintet jelz6 LED fényeknél Iévé gombot. 7.
A jelz6fény 5 masodperc utan kialszik. Ha
valamelyik LED villog, az akkumulatort fel kell
tolteni. Ha a gomb megnyomasa utan egyik
LED sem kezd el vilagitani, az akkumulator
hibas, és cserére szorul.

A szerszamtartd csatlakoztatasa
(Id E abra)

lllessze a 10-es szammal jeldlt menetes
csiszoldtanyért a 11-es szammal jelolt
hajtém( valamelyik tipusahoz.

m Nyomja le az 1-es szammal jelolt
mozgathat6 véddelemet.

m Helyezze a 11-es jeli hajtdmivet a
tengelyen lévd lyukba.

m Engedje el a védbéelemet.

A szerszamtarté cseréje

m Nyomja le az 1-es szammal jel6lt
mozgathaté véddelemet.

m Vegye ki a 11-es jell hajtdomivet a
tengelyen lévd lyukbdl.

m Helyezze ba az Uj hajtomuvet.

m Engedje el a gydr(t.

A szerszamok csatlakoztatasa

VIGYAZAT!

A szerszamokat kozépen helyezze ra a
szerszamtartora. A kiegyensulyozatiansag
kdrosithatia a szerszamgépet A munka
eredmeénye hibas lehet.
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m Nepouzivejte prislusenstvi, které vyzaduje
tekuté chladici kapaliny. Pouzivani vody nebo

m Nepouzivejte poSkozené prisluSenstvi.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
prisluSenstvi, jako jsou brusné kotoude z
hlediska opryskani a prasklin, opé&my talif z
hlediska prasklin, nadmérného opotrebeni,
dratény karta¢ z hlediska uvolnénych

nebo pretrzenych dratii. Pokud elektrické
nafadi nebo pfisluSenstvi spadnou na zem,
zkontrolujte, zda nedoslo k jejich poSkozeni,
nebo pouzijte neposkozené prislusenstvi.
Po kontrole a instalaci pfisluSenstvi se

vy jakoZto obsluha a okolostojici osoby
postavte mimo rovinu rotujiciho pfisluSenstvi
a nechte naradi béZet pfi maximalni
rychlosti bez zatiZzeni po dobu jedné minuty.
Poskozené pfislusenstvi se béhem této
zkuSebni doby obvykle rozpadne.
Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostiedky. V zavislosti na aplikaci pouzivejte
ochranny obli¢ejovy stit nebo ochranné bryle.
V pripadé potreby pouzijte ochrannou masku
proti prachu, chranice sluchu, rukavice a
pracovni zastéru, ktera je schopna zastavit
malé kousky brusiva nebo obrobku. Ochrana
oci musi byt schopna zastavit odlétavajici
¢astice vzniklé pii riznych typech provozu.
Maska proti prachu nebo respirator musi byt
schopny filtrovat Castice vznikajici pfi provozu.
Dlouhodobé vystaveni hluku o vysoké intenzité
muze zpUsobit ztratu sluchu.

UdrZujte kolemstojici osoby v bezpecné
vzdalenosti. Kazdy, kdo vstupuje do
pracovniho prostoru, musi mit na sobé
osobni ochranné pomtcky. Ulomky obrobku
nebo rozbitého prislusenstvi mohou odletét a
zpUsobit zranéni mimo bezprostfedni pracovni
oblast.

Nikdy elektrické naradi nepokladejte, dokud
se prislusenstvi Gplné nezastavi. Rotujici
prislusenstvi mlze zachytit povrch a vytrhnout
vam naradi z ruky.

Elektrické zafizeni nenechte bézet, kdyz

jej prenasite u boku. Pfi nahodném kontaktu
s rotujicim pfislusenstvim by mohlo dojit k
zachyceni odévu a zafiznuti prislusenstvi do
téla.

Pravidelné Gistéte vétraci otvory elektrického
naradi. Ventilator motoru bude vtahovat prach
do plasté a nadmérné hromadéni kovového
prachu muze zpUsobit nebezpedi Urazu
elektrickym proudem.

Elektrické naradi nepouzivejte v blizkosti
hoflavych materialtl. Jiskry by mohly zpUsobit
vzniceni téchto materiald.

jinych kapalnych chladiv mize vést k zabiti
nebo Urazu elektrickym proudem.

Zpétny raz a souvisejici varovani:

Zpétny raz je nahla reakce na zaseknuty

nebo zachyceny otacejici se kotouc, opérny

talif, karta€ nebo jiné prislusenstvi. Sevreni

nebo zachyceni zplsobi rychlé zablokovani

rotujiciho pfisluSenstvi, které zase zpUsobi, ze

nekontrolované elektrické naradi bude tlaceno ve
sméru opacném k ke sméru otaceni pfislusenstvi

v misté styku. Pokud je napfiklad brusny kotou¢

zachycen nebo sevien v obrobku, mizZe se hrana

kotouce vstupujiciho do bodu sevreni zabofit do
povrchu materialu, ¢imz zpUsobi vylezeni nebo
vykopnuti kotouc¢e. Kotou¢ mlze bud’ skocit
smérem k obsluze nebo od ni, v zavislosti na
sméru pohybu kotouc€e v bodé sevreni. Brusné
kotouce se za téchto podminek mohou také
zlomit. Zpétny raz je disledkem nespravného
pouziti elektrického naradi anebo nevhodného
pracovniho postupu nebo podminek a Ize mu
predchazet pfijetim nasledujicich opatteni:

m Néarfadi drzte pevné a t€lem a rameny
zaujméte takovy postoj, abyste odolali sile
zpétného razu. Vzdy pouzivejte pomocnou
rukojet’, pokud je k dispozici, aby byla
zajisténa maximalni kontrola nad zp&tnym
rdzem nebo reakci krouticiho momentu pfi
spusténi. Obsluha muze kontrolovat sily
zpétného razu, pokud jsou pfijata pfislusna
opatreni.

n Nikdy nedavejte ruku do blizkosti otacejiciho
se prisluSenstvi. PfisluSenstvi midze zpusobit
zpétny raz smérem K ruce.

m Nestavte se télem do mista, kde maze
dojit ke zpétnému razu elektrického na-
fadi. Zpétny rdz zpusobi pohyb naradi ve
sméru opacném k pohybu kotouce v misté
zachyceni.

m P¥i praci na rozich, s ostrymi hranami apod.
dbejte zvySené opatrnosti. Zabrarite odrazu a
zachyceni pfislusenstvi. PFi praci na rozich,
ostrych hranach nebo pfi odsko¢eni mize
dojit k zachyceni otacejiciho se pfisluSenstvi
a ke ztraté kontroly nebo zpétnému razu.
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11 Typy pohont

— 11/1 = typ rotacniho pohonu, pro
lesténi a brouseni, nelze kombinovat s
opérnym talifem @75 mm (10/1).

— 11/2 = ndhodny orbital s 3mm zdvihem
pro lesténi a brouseni, Ize kombinovat
se vSemi opérnymi talifi

— 11/3 = ndhodny orbital s 12mm
zdvihem pro lesténi, Ize kombinovat se
vSemi opérnymi talifi

* Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi neni
soucasti standardni dodavky vyrobku.

Pracovni pokyny

AN\ VAROVANII
Pred provadenim jakychkoli praci na naradi
nejprve vyjméte baferi.

Pred zapnutim elektrického naradi
Vybalte lestiCku a zkontrolujte, zda nechybi
nebo nejsou poskozené dily.

[i]  POzNAMKA

Baterie nejsou pri dodani piné nabity. Pred
prvnim uvedenim do provozu baterie piné
nabijte. Viz navod k obsluze nabijecky.

VloZeni/vyména baterie
= Nabitou baterii 8 zatlacte do elektrického
naradi, dokud nezapadne na misto (viz Obr. C).

m Chcete-li baterii vyjmout, stisknéte uvolhovaci

tlaCitko 7 a baterii vytahnéte (viz Obr. D).
/N UPOZORNENI!

Pokud zarizeni nepouZivéte, chrarite kontakty
baterie. Volné kovové casti mohou zkratovat
kontakty; nebezpeci vybuchu a poZaru!

Stav nabiti baterie

m Stisknéte tlacitko, abyste zkontrolovali stav
nabiti pomoci LED ukazatele nabiti 7.

Ukazatel zhasne po 5 vtefinach. Pokud néktera z

LED diod blika, je tfeba baterii znovu nabit. Po-

kud se po stisknuti tlaCitka nerozsviti zadna LED

dioda, je baterie vadna a musi byt vyménéna.

Upevnéni drzaku naradi (viz Obr. E)

m Pomoci zavitu upevnéte opérny talif 10 k
typu hnaciho prvku 11.

m Pohyblivym stitem 1 posunte dolG.

m Vlozte typy hnacich prvkd 11 na otvor
vietena.

m Uvolnéte §tit.

Vyména drzaku nastroje

m Pohyblivym $titem 1 posunte dold.

m Sejmeéte typy hnacich prvkd 11 z otvoru
vietena.

m Vlozte nové typy hnacich prvki

m Uvolnéte prstenec.

m Pfipojeni nastroju

UPOZORNENI!

Ndstroje upevnéte centralne na drZzgk nastroje.

Nevyvdzeni muZe elektrické naradi poskodit.

VWsledek prace muZe byt negativné oviivnén.

[i] POzNAMKA

S timto modelem pouZivejte origindini
pristusenstvi INDASA. NepouZiti origingliniho
prislusenstvi INDASA muZe mit za nasledek
spatny vysledek lesteni, zvysené vibrace a také
vetsi opotrebeni nebo dokonce poskozeni naradl.

Informace o opotiebeni pény

POZNAMKA
Obecné plati, Ze opotrebeni pény je mnohem
vyssi pfi excentrickém lesteni neZ pri rotacnim
lesteni nebo excentrickém silou pohdanéném
lestent.
Vzhledem k pohonu se tofo opotrebeni
neodehrévéd na vnéjsi strané peny, ale
v jejim jadru. Cim vice/déle je bunecna
struktura vystavena zatézi a v dusledku toho
poskozena, tim rychleji dochazi k hromadeni
tepla. Ndsledné poskozeni je nevyhnutelné.
Opotrebeni fohoto druhu neni zvnéjsku pény
patrné. Jedinou spolehlivou mozZnosti je véasna
vymeéna a likvidace, aby nedoslo k tepelnému
poskozeni elektrického narady.

Zapnuti a vypnuti (viz Obr. F)

Kratky provoz bez zapnutého kolébkového

spinace

m Zatlacte kolébku spinace 3 dopfedu a
zatlacte na predni konec.

m Chcete-li naradi vypnout, uvolnéte kolébku
spinace stisknutim zadniho konce.

Predvolba rychlosti
Chcete-li nastavit provozni rychlost,
stisknéte tlacitko ovladani rychlosti 2.
Zvolena rychlost je zachovana dokonce i pfi
vypnuti. S vyjimkou urovné 4, ktera se vzdy
po vypnuti (z bezpeénostnich divodu) vrati
na uroven 3.

m Jemné stisknéte spinac, abyste zrychlili
chod elektrického naradi na predvolenou
rychlost.
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zodpovedat’ polohovaciemu priemeru
priruby. PrisluSenstvo, ktoré sa nezhoduje

s montaznym prislusenstvom elektrického
naradia, spdsobuje nerovnovahu, nadmerne
vibracie a méze vyvolat’ stratu kontroly.
Nepouzivajte poSkodené prislusenstvo. Pred
kazdym pouZitim skontrolujte prisluSenstvo,
ako su napriklad brasne kottice, na triesky a
praskliny, podloZku na praskliny, trhliny alebo
nadmemé opotrebovanie, drotenu kefu na
uvolnené alebo prasknuté droty. Ak spadne
elektrické naradie alebo prislusenstvo,
skontrolujte, ¢i nie st poSkodené alebo
nainstalujte neposkodené prisluSenstvo.

Po skontrolovani a inStalacii prisluSenstva
umiestnite seba a okolostojace osoby

v dostatoCnej vzdialenosti od roviny
otacajliceho sa prislusenstva a nechajte
elektrické naradie jednu minutu bezat

na maximalnej rychlosti bez zatazenia.
Poskodené prisluSenstvo sa zvy€ajne rozpadne
pocas tohto skusobného Casu.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. V
zavislosti od pouzitia pouzivajte tvarovy Stit
alebo ochranné okuliare. V pripade potreby
pouzite protiprachovui masku, chranice
sluchu, rukavice a zasteru, ktora je schopna
zastavit’ malé brasne castice alebo fragmenty
obrobkov. Ochrana oc¢i musi byt schopna
zastavit' odlietavajuce ulomky vytvarané pri
roznych ¢innostiach. Protiprachova maska
alebo respirator musia byt’ schopné filtrovat’
Castice vznikajuce pri vaSej ¢innosti. Dlhodobé
vystavenie hluku s vysokou intenzitou méze
sposobit’ stratu sluchu.

UdrZiavajte okolostojace osoby v bezpe€nej
vzdialenosti od pracovného priestoru. Kazdy,
kto vstapi do pracovného priestoru, musi
pouZivat osobné ochranné prostriedky.
Ulomky z obrobku alebo rozbitého prisluSenstva
mozu odletiet’ a spdsobit’ zranenie mimo
bezprostrednej prevadzkovej oblasti.

Naradie nikdy nepokladajte, kym sa
prisluSenstvo liplne nezastavi. Rotujuce
prisluSenstvo sa mdze zachytit' o povrch a
vyhodit’ elektrické naradie spod kontroly.
Elektrické naradie nenechavaijte zapnuté

pri vaS8om boku. Nahodny kontakt s rotujucim
prislusenstvom moze zachytit' vaSe obleCenie a
pritiahnut’ prisluSenstvo na vase telo.
Pravidelne distite vetracie otvory elektrického
naradia. Ventilator motora nasava prach

do vnutra skrine a nadmerné hromadenie

praskového kovu méze spodsobit’ Uraz
elektrickym pradom.

= NepouZivajte elekirické naradie v blizkosti
horlavych materialov. Iskry by mohli zapalit
tieto materialy.

m Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré vyzaduje
kvapalné chladiva. PouZzivanie vody alebo
inych kvapalnych chladiv mé6ze viest k Urazu
elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné varovania:
Spatny raz je nahla reakcia na zovrety alebo
zaseknuty rotujuci kotuc, podlozku, kefu

alebo akékolvek iné prisluSenstvo. Zovretie

alebo zaseknutie spdsobi rychle zablokovanie

rotujuceho prisluSenstva, ¢o spdsobi, ze
nekontrolované elektrické naradie sa v mieste
uviaznutia bude nutene pohybovat’ v opacnom
smere, ako je smer otacania prislusenstva.

Napriklad, ak je brusny kotu¢ zachyteny alebo

zovrety obrobkom, hrana kotuca, ktora vstupuje

do bodu zovretia, sa méze zaryt’ do povrchu
materialu, Co spdsobi, ze kotu¢ vybehne alebo
vyskoci. Kotu¢ mbze vyskocit' smerom k obsluhe
alebo od nej, v zavislosti od smeru pohybu kotuca

v bode zovretia. Brusne kotuce sa tiez mézu

za tychto podmienok rozpadnut'. Spatny raz je

vysledkom nespravneho pouzitia elektrického

nastroja a/alebo nespravnych pracovnych
postupov, alebo podmienok a da sa mu predist’
vykonanim nizSie uvedenych opatreni:

m UdrZujte pevné uchopenie elektrického
naradia a postavte svoje telo a rameno tak,
aby ste odolavali spatnym silam. Na zaistenie
maximalnej kontroly nad spétnym rdzom
alebo reakciou kritiaceho momentu pocas
spustania vzdy pouzivajte pomocnu rukovat,
ak je k dispozicii. Sily spatného narazu moze
pouzivatel zvladat, ak sa prijmu prislusné
bezpecnostné opatrenia.

= Nikdy neumiestiujte ruku do blizkosti
rotujiiceho prislusenstva. PrisluSenstvo sa
moze odrazit' na ruku.

m  Neumiestriujte svoje telo do oblasti, v ktorej
sa bude elektrické naradie pohybovat, ked
dojde k spatnému razu. Spatny raz odraza
nastroj v smere opacnom k pohybu kotuca v
mieste zachytenia.

m Pri praci v rohoch, na ostrych hranach atd.
budte zvlast' opatrni. Zabrarite odrazeniu a
zovretiu prislusenstva. Rohy, ostré hrany
alebo odrazy maju tendenciu zovriet’
rotujuce prislusenstvo a spOsobit’ stratu
kontroly alebo spétny raz.

97






E-SERIES PRO X SMART 12V

sk

11 Typy prevodov

— 11/1 = typ rotaCnej prevodovky, na lestenie
a brusenie, nie je mozné kombinovat's
podpornym kotu¢om & 75 mm (10/1).
— 11/2 = excenter s 3 mm zdvihom na leStenie
a brusenie, méZe byt’ kombinovany so
vSetkymi podpornymi kotucmi
— 11/3 = excenter s 12 mm zdvihom na
leStenie, méze byt’ kombinovany so
vSetkymi podpornymi kotdémi
* Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nie
je sucast'ou Standardnej dodavky vyrobku.

Navod na pouzivanie

AN\ VAROVANIE!
Pred akymikolvek prdcami na elektrickom
naradi vyberte batériu.

Pred zapnutim elektrického naradia
Vybalte lesticku a skontrolujte, €i nie su chyba-
juce alebo poskodené diely.

[i]  PoOzNAMKA

Batérie nie su pri dodani upine nabité. Pred
prvym pouZitim dpine nabife batérie. Pozrite si
navod na obsluhu nabijacky.

VloZenie/vymena batérie

= Nabitu batériu 8 zatlacte do naradia, kym
nezacvakne na svoje miesto. (pozrite so
obrazok C) ;

m Na vybratie stlacte uvolfiovacie tlacidlo 7 a
vytiahnite batériu. (pozrite si obrazok D)

/N\  UPOZORNENIE!

Ked pristroj nepouZivate, chrérite kontakty
batérie. Uvolnené kovové casti moZu skratovat’
kontakty, nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru!

Stav nabitia batérie

m Stlacenim tlacidla skontrolujte stav nabitia
na LED kontrolke nabitia 7.

Kontrolka zhasne po 5 sekundach. Ak jedna z

LED kontroliek blika, batéria sa musi nabit’. Ak

sa po stlaceni tlacidla nerozsvieti Ziadna LED,

batéria je chybna a musi sa vymenit’.

Upevnenie drziaka nastroja (pozrite

si obrazok E)

m Zavitova montaz podporného kottca 10 na
pohon 11. B

Zatlacte posuvatelny §tit 1 nadol.

Prevod 11 viozte do otvoru vretena.
Uvolnite §tit.

Vymena drZiaka naradia

m Zatlacte posuvatelny stit 1 nadol.

m Vyberte prevod 11 z otvoru vretena.
m Vlozte novy prevod.

= Uvolnite kriZok.

Nasadenie nastrojov
UPOZORNENIE!

Upevnite nastrofe do stredu na nastrojovy
adrziak. Nerovnovaha moézZe poskodit’ elektrické
ndradlie. Vysledok prace méZe byt znizeny.

(il  POZNAMKA

Na tenfo model pouZivajte origindlne
prislusenstvo INDASA. NepouZivanie
origindineho prislusenstva INDASA méZe
viest’ k slabému vysledku lestenia, zvysenym
vibraciam a tieZ k vacsiemu opotrebeniu alebo
dokonca poskodeniu elektrického naradia.

Informacie tykajuce sa
opotrebovania penovej gumy
POZNAMKA

Vo vseobecnosti je opotrebovanie penovej
gumy ovela vyssie pri excentrickom lesteni
ako pri rotacnom lesteni alebo silovom
excentrickom lesten.

V' désledku prevoadu sa toto opotrebovanie
neuskutocriuje na povrchu penovej gumy,

ale na penovom jadre. Cim viac alebo dlhsie
Je bunkova Struktura vystavena namahaniu

a v konecnom doésledku aj poskodeniu,

tym rychlejsie sa hromady teplo. Nasledné
poskodenie je nevyhnuiné. Opotrebenie tohfo
druhu nie je zvonku pozorovateiné na penoveyj
gume. Jedinou spolahlivou cinnostou je
vcasna vymena a likviddcia, aby sa zabranilo
tepelnému poskodeniu elektrického naradia.

Zapnutie a vypnutie (pozrite si

obrazok F)

Kratka prevadzka bez zapnutého koliskového

prepinaca

m Stlacte koliskovy prepinac 3 dopredu a
zatlacenim predného konca zaistite.

m Ak chcete naradie vypnut, uvoinite koliskovy
prepinac stlaéenim zadného konca.
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m  Nemojte upotrebljavati oSteéeni pribor.
Prije svakog koriStenja pregledajte da
na priboru poput brusnih diskova nema
krhotina i napuknuéa, znakova napuknuéa,
poderanosti ili prekomjernog troSenja te
olabavljenih ili napuknutih Zica na Zi¢anim
Cetkama. Ako elektri¢ni alat ili pribor
padne, pregledajte je li oStecen ili postavite
neosteceni pribor. Nakon pregleda i
postavljanja pribora, postavite sebe i druge
osobe dalje od ravnine rotiraju¢eg pribora
i pokrenite elektri¢ni alat na maksimalnu
brzinu praznog hoda, na jednu minutu.
Osteceni pribor Ce se obicno raspasti tijekom
ovakvog testiranja.

= Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
primjeni, koristite titnik za lice ili sigurnosne
naoCale. Po potrebi nosite masku za
prasinu, zastitu za usi, rukavice i radnu
pregacu koja moze zaustaviti male krhotine
sredstva za bruSenje ili izradevine.Zastita
za o¢i mora mo¢i zaustaviti letece krhotine
nastale razliCitim radnjama. Maska za prasinu
ili respirator moraju moéi filtrirati Cestice nastale
radom. Dugo izlaganje visokom intenzitetu
buke moze ostetiti sluh.

m Promatrace udaljite na sigurnu udaljenost
od mjesta rada. Osobe koje se nalaze u
radnom podrucju moraju nositi osobnu
zastitnu opremu. Krhotine izradevine ili
slomljenog pribora mogu odletjeti i uzrokovati
ozljede izvan neposrednog podrucja rada.

m Nemojte polagati elektri¢ni alat dok se
rotirajuci pribor ne zaustavi. Rotirajuci pribor
moze zahvatiti povrsinu i izbiti elektricni alat iz
vase kontrole.

m Ne pokrecite elektri¢ni alat dok ga nosite sa
strane. Slu¢ajni kontakt s rotiraju¢im priborom
moze vam zakaciti odjecu i povuéi pribor u
vase tijelo.

m Redovito Cistite ventilacijske otvore
elektri¢nog alata. Ventilator motora ¢e povuci
prasinu u kuciste i prekomjerno nakupljanje
metala u prahu moze prouzrociti elektriénu
opasnost.

= Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih
tvari. Iskre mogu uzrokovati zapaljenje takvih
tvari.

m Ne koristite pribor koji zahtijeva tekuée
rashladno sredstvo. Koristenje vode ili drugih
tekucih rashladnih sredstava moze dovesti do
elektricnog udara.

Povratni udarci i upozorenja u vezi njih:
Povratni udarac je nagla reakcija na ukljeStenje
ili zaglavljivanje rotirajucih brusnih diskova, ¢etki
ili ostalog pribora. Ukljestenje ili zaglavljivanje
uzrokuju nagli zastoj rotiraju¢eg pribora, $to
uzrokuje nekontrolirano izbacivanje elektricnog
alata u suprotnom smijeru od rotacije pribora

u tocki kontakta. Primjerice, ako je brusni disk

uklijesten ili zaglavljen za izradevinu, rub kotaca

koji ulazi u to¢ku ukljestenja moze se zabiti u

povrsinu materijala i uzrokovati preskakanje ili

izbacivanje kotaca. Kota¢ moze iskociti prema

korisniku ili od njega, ovisno o smjeru kretanja
kota¢a na mjestu ukljestenja. Brusni diskovi se
takoder mogu slomiti u tim uvjetima. Povratni
udarac rezultat je nepropisne upotrebe elektricnog

alata i/ili neispravnih radnih postupaka ili uvjeta i

moze se izbjeéi poduzimanjem propisanih mjera

opreza poput ovih u nastavku:

m Cvrsto drZite elektricni alat i postavite
tijelo i ruku na nacin koji ée omoguciti
pruzanje otpora povratnim udarcima.

Ako postoji, koristite pomoéni rukohvat

za maksimalnu kontrolu nad povratnim
udarcima ili reakcijama uslijed okretnog
momenta prilikom pokretanja. Korisnik
moze kontrolirati reakcije uslijed okretnog
momenta ili povratne udarce ako poduzme
odgovaraju¢e mjere opreza.

m Ne stavljajte ruku u blizinu pribora koji se
okreée. Moze doci do povratnog udarca
pribora preko ruke.

m Ne postavljajte tijelo u podrucje u kojem ¢e se
kretati elektricni alat ako dode do povratnog
udarca. Povratni udarac ¢e pokrenuti alat u
smjeru suprotnom od smjera kretanja kotaca
u trenutku ukljestenja.

m Budite posebno oprezni kada radite na
kutovima, ostrim rubovima, itd. Izbjegavajte
odskakivanje i zaglavljivanje pribora. Kod
rubova, ostrih kutova ili odskakivanja moze
doci do zaglavljivanja rotiraju¢eg pribora i
gubitka kontrole ili povratnog udarca.

Sigurnosna upozorenja specificna

za radnje poliranja:

m  Nemojte dopustiti da se slobodan dio
poklopca za poliranje ili Zice za priévrSéenje
slobodno okre¢u. Uklonite ili odrezZite sve
labave Zice za pri€vrSéivanje. Opustene
i rotirajuce zice za pri¢vrséivanje mogu
zapetljati vaSe prste ili zaglaviti na izradevini.
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Upute za rukovanje

/\  UPOZORENJE!
lzvucite bateriju prije bilo kakvog rada na
elekiricnom alatu.

Prije ukljuéivanja elektriénog alata
Otvorite alat za poliranje i provjerite ima li
nedostajucih ili oSte¢enih dijelova.

[i]  MAPOMENA

Baterije pri isporuci nisu napunjene do kraja.
Prije prvog koristenja, napunite baterije do
kraja. Procitajte prirucnik za punjac.

Umetanje/zamjena baterija

m  Umetnite napunjenu bateriju 8 u elektricni
alat, tako da sjedne na mjesto. (pogledajte
sliku C)

m Za uklanjanje, pritisnite gumb za otpustanje
7 i izvadite bateriju. (pogledajte sliku D)

N\ OPREZ!
Kad uredaj nije u upotrebi, zastite kontakte

baterija. Ofpusteni metalni djjelovi mogu stvoriti

kratki spoj kontakata, opasnost od eksplozije i
poZara!

Stanje napunjenosti baterije
m Pritisnite gumb kako biste provjerili stanje
napunjenosti na LED indikatorima za stanje
napunjenosti 7.
Indikator ée se ugasiti nakon 5 sekundi. Ako
jedan od LED indikatora trepce, baterija se
mora napuniti. Ako ni jedan LED indikator ne
zasvijetli nakon pritiskanja gumba, baterija je
neispravna i mora se zamijeniti.
Priévrscivanje drzaa alata
(pogledajte sliku E)
m  Montirajte nosivu plo€u s navojem 10 na
vrstu pogonskog sklopa 11.
m Pritisnite prema dolje pokretni Stitnik 1.
m Umetnite vrstu pogonskog sklopa 11 u otvor
osovine.
m Otpustite Stitnik.

Punjenje drzaa alata

m Pritisnite prema dolje pokretni stitnik 1.

= Uklonite vrstu pogonskog sklopa 11 iz
otvora osovine.

m  Umetnite novu vrstu pogonskog sklopa

m Otpustite prsten.

Priévrdcivanje alata

OPREZ!

Alat pricvrstite centralno na drZac alata.
NeuravnoteZenost moZe ostetiti elektricni alat.
Rezultat rada moZe biti umanyjen.

[i]  NAPOMENA

Koristite original INDASA pribor na ovom
modelu. Nekoristenje originalnog INDASA
pribora moZe dovesti do loseg rezultata
poliranja, povecanih vibracija i povecanog
frosenyja ili Cak ostecenja elektricnog alata.

Informacije o tro3enju pjene
[i]  NAPOMENA

Opcenito, trosenje pjene mnogo je vece u vezi
s ekscentricnim poliranjem slobodnim kotacem
od rofacijskog poliranja ili ekscentricnog
poliranja na silu.

Zbog pogona, ovo trosenje se ne dogada na
vanjskoj strani pjene, nego na jezgri pjene.

Slo je struktura celjje duZe podvrgnuta
naprezanju i jace ostecena kao rezultat, to je
brZe nakupljanyje topline. Naknadna steta je
neizbjeZna. Istrosenost ove vrste ne moZe se
vidjeti na pjeni izvana. Jedina pouzdana radnja
Je pravovremena zamyjena i odlagarnyje, kako

bi se sprijecilo termicko ostecenje elekiricnog
alata.

Uklju€ivanje i iskljucivanje
(pogledajte sliku F)

Kratka radnja bez aktivirane preklopke

m Pritisnite preklopku 3 prema naprijed i

aktivirajte ju pritiskanjem prednjeg kraja.
m Za isklju€ivanje elektricnog alata, otpustite
preklopku pritiskanjem straznjeg kraja.

Odabir unaprijed odabrane brzine

m Za postavljanje radne brzine, pritisnite gumb
za regulaciju brzine 2. Odabrana brzina
se odrzava C€ak i tijekom isklju€ivanja. Uz
iznimku razine 4, regulator se vra¢a na
razinu 3 nakon isklju€ivanja (sigurnost).

m Lagano pritisnite prekida¢ da biste ubrzali
elektricni alat do unaprijed odabrane brzine.

OPREZ/
Opasnost od ozljede zbog unistavanja alata.
Koristite prikladan alat za odredenu namjenu.
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Simboli v teh navodilih
Vi OPOZORILO!

Ponazarja na grozeco nevarnost.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede
do izgube Zivifenya ali iziemno hudih telesnih
poskodb.

/N POZOR!

Ponazarja na morebitno nevarnost.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede do
marnysih telesnih poskodb ali materialne skode.

[i]  orPomsA
Ponazarja nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli elektri¢nega orodja
\Y; St. voltov

/min Hitrost vrtenja

Ce zelite zmanj$ati tveganje pred
poskodbami, preberite navodila za
delovanje.

Informacije glede odstranjevanja stare
naprave (preberite stran 111).

)i

Za vaSo varnost

/N  OPOZORILO!

Preden pricnefe uporabljati to elektricno orodje,
preberite in upostevajte:

— navodila za delovanje;

— »splosna vamostna navodila« glede

(st navodil: 315.915);
— lfrenutna veljavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.
7o sodobno elektricno orodje smo izdelali v
skladu z uveljavijenimi varnostnimi preapisi.
Kljub temu pri uporabi elektricnega orodja
obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali okoncine
uporabnika oziroma tretje osebe oz. lahko
pride do poskodb elektricnega orodja ali druge
materialne skode.
Orodje za poliranje lahko uporabijate:
— samo za preadvideno uporabo,
— v brezhibnem delovnem stanju.
Okvare, ki ogroZajo stopnjo varnosti, je treba
nemudoma oagpraviti.

Predvidena uporaba

Orodje za poliranje je primerno:

—  [za komercialno uporabo v industriji in
trgovini;

— [za vse vrste polirary s polirnimi gobicami,
diski iz jagnjecje in ovcje koZe, mehkimi
blazinicami, diski za luscenje;

—  [za uporabo z napravami za poliranje, ki
lahko obratujejo pri hitrostih visjih ali enakih
5800 obr/min.

Varnostna navodila za poliranje

/N OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,

slike in tehnicne podatke, ki so priloZeni temu

elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara in/ali hudih telesnih
poskodb. Visa opozorila in navodila shranite za
kasnejso uporabo.

m To elektri¢no orodje se uporablja kot
orodje za poliranje. Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila, slike in
tehni€ne podatke, ki so prilozeni temu
elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

m Priporo¢amo, da opravil, kot so brusenje,
peskanje, Zi€no S¢etkanje ali rezanje, ne
izvajate s tem orodjem. Opravila, za katera
to elektricno orodje ni bilo oblikovano, lahko
povzroc€ijo nevarnost in telesne poSkodbe.

m Ne uporabljajte nastavkov, ki jih proizvajalec
orodja ni izrecno zasnoval oz. jih priporogil.
Ce nastavek lahko vpnete na elektricno
orodje, to Se ne pomeni, da ga je mogoce
varno uporabljati.

m Nazivna hitrost nastavka mora biti visja ali
enaka najvisji dovoljeni hitrosti, navedeni za
elektri¢no orodje. Nastavki z visjimi hitrostmi
od njihovih nazivnih hitrosti se lahko
staknejo in odletijo.

m Zunanji premer in debelina vasega nastavka
mora biti znotraj nazivne zmogljivosti vaSega
elektriénega orodja. Nastavkov nepravilnih
velikosti ni mogoce ustrezno zascititi ali jih
nadzorovati.

m Vgradni navoji nastavkov se morajo ujemati
z navojem vretena brusilnika. Pri nastavkih,
ki jih vgradite s prirobnicami, se mora luknja
nastavka prilegati premeru prirobnice.
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Nastavki, ki se ne ujemajo z vgradnim
nastavkom elektricnega orodja, bodo
delovali neskladno, oddajali prekomerne
tresljaje in morda povzrocili izgubo nadzora.

m Ne uporabljajte poSkodovanega nastavka.
Pred vsako uporabo preglejte nastavek.
Tako denimo preverite, ali so brusilni koluti
morda okruseni in razpokani, ali je podpormna
blazinica morda razpokana, obrabljena oz.
prekomerno obrabljena, ali je Zi¢na krtata
morda zrahljana ali ima razpokane Zice. Ce
vam elektrino orodje ali nastavek pade na
tla, preverite, ali je priSlo do poSkodb orodja,
oziroma vstavite neposkodovan nastavek.
Ko pregledate in vstavite nastavek, se
skupaj s prisotnimi osebami odmaknite od
obmodja vrtenja nastavka in elektricno orodje
zazenite z najvecjo dovoljeno hitrost brez
obremenitve za eno minuto. Poskodovani
nastavki obi¢ajno odpadejo med obdobjem
preizkusanja.

m Oblecite osebno varovalno opremo.
Uporabite zas¢ito za obraz, zas¢itna ocala
s stransko za3¢ito ali zad¢itna oCala, kar
je odvisno od primera uporabe. Po potrebi
uporabite protiprasno masko, zas¢ito za sluh,
rokavice in delovni predpasnik za zaustavitev
majhnih okruskov. Zas¢ita za o¢i mora biti
primerna za zaustavitev letecih ostankov,
ki lahko nastanejo pri delu. Protiprasna ali
dihalna maska mora zagotavljati filtriranje
prasnih delcev, ki nastanejo pri delu.
Prekomerna izpostavljenost glasnim Sumom
lahko povzro€i izgubo sluha.

m Opazovalci naj bodo na varni razdalji od

delovnega obmogja. Osebe, ki vstopajo

v delovno obmocje, morajo nositi osebno

za8¢itno opremo. Delcki obdelovanca ali

odlomljen nastavek lahko odleti iz naprave
in povzrodi telesne poskodbe tudi izven
neposrednega obmocja delovanja.

Elektriénega orodja nikoli ne odlozite, dokler

se nastavek ne ustavi v celoti. VrteCi se

nastavek lahko zagrabi ob stiku s povrsino
in vam elektricno orodje potegne iz rok.

Elekiriénega orodja ne zazenite, ko ga

imate ob strani. Nakljucen stik z vrte¢im se

nastavkom se lahko zatakne v va$a oblacila

in povleCe nastavek k vasemu telesu.

m Redno odistite prezradevalne odprtine
elektriénega orodja. Ventilator motorja bo
ostanke povlekel v ohiSje. Prekomerno
nalaganje kovinskih opilkov lahko povzroci
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tveganje pred elektricnim udarom.

m Elektricnega orodja ne upravljajte v bliZini
vnetljivih materialov. Iskre lahko namre¢
zanetijo pozar.

m Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo
tekoda hladilna sredstva. Uporaba vode
ali drugih tekocih hladilnih sredstev lahko
povzroci elektriCni udar.

Opozorila glede povratnih sunkov in

sorodna opozorila:

Povratni sunek predstavlja nenaden odziv na

stisnjeno ali zasko¢eno vrtljivo kolo, podporno

blazinico, krtaCo ali kateri koli drug nastavek.

Stisnjeni ali zaskoceni nastavek povzroci

nenadno zaustavitev vrtenja, zaradi Cesar

pride do nenadzorovanega sunka elektricnega

orodja v nasprotno smer vrtenja ob sti¢ni tocki.

Ce se brusilni kolut stisne ali zasko€i zaradi

obdelovanca, se lahko rob koluta, ki vstopa v

tocko stisnjenosti, zakoplje v povr§ino materiala,

kolut pa se zeli izkopati oz. pride do povratnega
sunka. Kolut lahko izvrze v smeri upravljavca ali
pro¢ od njega, kar je odvisno od smeri vrtenja

koluta pri tocki stiska. Brusilni koluti se lahko v

taksnih pogojih tudi polomijo. Povratni sunek je

posledica nepravilne uporabe elektricnega orodja
in/ali nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev,
temu pa se lahko izognete s pravilnimi ukrepi,
opisanimi v nadaljevanju teh navodil:

m Trdno primite elektri¢no orodije in telo ter
roki postavite tako, da boste lahko ublaZili
sile povratnih sunkov. Vedno uporabljajte
pomozni rocaj, ¢e je ta na voljo. Tako namre¢
zagotovite najvedji nadzor nad povratnim
sunkom ali navorom med zagonom.
Upravljavec lahko nadzira reakcije navora ali
sile povratnih sunkov, ¢e uposteva pravilne
ukrepe.

m Dlani nikoli ne priblizajte vrte€emu
se nastavku. Lahko namrec pride do
povratnega sunka nastavka nad vasi roko.

m Poskrbite, da se s telesom ne zadrzujete
na obmodcju premikov elektricnega orodja v
primeru povratnega sunka. Povratni sunek
bo elektri¢no orodje izstrelil v nasprotni
smeri vrtenja diska pri tocki zasko itve.

m Bodite posebej pozorni pri obdelovanju kotov,
ostrih robov itd. Izogibajte se poskakovanju
in zaskoGitvam nastavka. Zaradi kotov, ostrih
robov ali valovanj, se vrteci se nastavek
lahko zaskodi in povzro€i izgubo nadzora
oziroma povratni sunek.
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Varnostna opozorila za postopke

poliranja:

m Ne dovolite prostega vrtenja zrahljanih delov
polirne krpice ali nitk prikljucka. Zrahljanje
nitke odstranite ali jih odrezite. V zrahljane in
vrteCe se nitke prikljucka se lahko zapletete
s prsti oziroma zataknete ob obdelovanec.

Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in tresljajev smo dolocili v
skladu s standardom EN 62841. Raven hrupa z
oceno A za elektri¢no orodje je obi¢ajno:

— Raven zvocnega tlaka LpA: 68 dB(A);
— lzmerjena raven zvo¢ne mocCi LWA: 79 dB(A);

— Negotovost: K=3,0dB.
Skupna vrednost tresljajev (pri poliranju barvanih
povrsin):

— Vrednost emisij na uro: 6,53 m/s’
- Negotovost: K=1,5m/s’

POZOR!

Navedene meritve veljajo za nova elektricna
orodja. Ce orodja pogosto uporabljate, se
vrednosti hrupa in tresljajev lahko spremenijo.

(il  orPomsA

Raven oddanih tresljajev, navedenih na tem
tehni¢nem listu, je bila izmerjena v skladu s
standardiziranim preizkusom, ki ga dolo¢a
standard EN 62841, in jo je mogoce uporabiti za
primerjavo razli¢nih orodij.

Vrednosti lahko uporabite za predhodno oceno
izpostavljenosti. Deklarirana raven oddajanja
tresljajev je predstavljena za glavne upore
orodja. Toda ¢e orodje uporabljate v druge
namene, z drugacnimi nastavki oz. je orodje
slabo vzdrzevano, se vrednost oddajanja
tresljajev lahko razlikuje. To pa lahko znatno
poveca raven izpostavljenosti v skupnem
delovnem ¢asu. Ce Zelite pridobiti natanéno
oceno obremenitve, ki jo povzrocijo tresljaji,
morate upoStevati tudi Case, ko je elektricno
orodje izklopljeno ali celo obratuje, vendar ga ne
uporabljate. To pa lahko znatno zmanjs$a raven
izpostavljenosti v skupnem delovnem Casu.
Poskrbite za ustrezne dodatne varnostne ukrepe
za zasCito upravljavca pred ucinki tresljajev,

kot so: poskrbite za primerno vzdrzevanje
orodja in nastavkov, ogrejte si dlani, vzpostavite
organizacijo vzorcev dela.

POZOR!

Ce je vrednost zvocnega tiaka visja od 85 dB(A),
s/ nadenite zascifo za sluh.

Tehniéni podatki

PRO X SMART 12V Orodje za poliranje
Akumulator PRO XB 12V
Teza akumulatorja/kg 0,26
Povprecen ¢Cas delovanja

akumulatorja (odvisna od 20
hitrosti, premera orodja,

obremenitve ...)/min

Delovna temperatura -10~40°C
Temperatura za -40~70°C
shranjevanje

Temperatura polnjenja 5~40°C
Polnilnik PRO XC

Drugi tehni¢ni podatki so navedeni na sliki B

Pregled (glejte sliko A)

Ostevil€enje funkcij izdelka se nana$a na sliko
naprave na strani s slikami.
1 Premiéni $¢€itnik
2  Gumb za nastavitev hitrosti
— Funkcija +/- s Stirimi stopnjami
— Stopnja 1-3 »Poaliranje«, stopnja 4
»Brusenje«
3  Stikalo
Vklopi in izklopi elektricno orodje in ga
pospesi do vnaprej izbrane hitrosti.
4  Glava zobnika s pokrovom roc¢aja
Z odprtino za izhod zraka in puscico, ki
ponazarja smer vrtenja.
Tipska plos¢ica
RezZa za akumulator
Stanje indikatorja za napajanje
Gumb za sprostitev akumulatorja
Li-ionski akumulator (2,5 Ah ali 4,0 Ah ali
6,0 Ah)
10 Podporni nastavek
— 10/1 = podporni nastavek (velcro) za
poliranje in brusenje, @ 75 mm, lahko
kombinirate z vrstami pogona 11/2in 11/3.
— 10/2 = podporni nastavek (velcro) za
poliranje in brusenje, @ 35 mm, lahko
kombinirate z vsemi vrstami pogona.
- 10/3 = podporni nastavek za brusenje,
@ 35 mm, za (lepilne) blazinice za brusenje,
lahko kombinirate z vsemi vrstami pogona.

O 0o ~N O O,
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VnaprejSnja izbira hitrosti

m Ce zelite nastaviti delovno hitrost, pritisnite
gumb za nastavitev hitrosti (2). Izbrana
hitrost se ohrani, tudi ¢e orodje izklopite. Ko
izklopite napravo, se ta nastavitev vedno
ponastavi na 3. stopnjo, razen pri 4. stopnji
(varnost).

m Narahlo pritisnite stikalo, da pospesite
elektricno orodje do vnaprej izbrane hitrosti.

POZOR!

MoZnost poskodbe zaradi unicenja orodja.

Uporabite orodje, primerno za doloceno

opravilo.

(il orPomBA

V primeru prekomerne obremenitve ali
prekomernega segrevanyja pri neprekinjenem
delovanju, se elektricno orodje izklopi.

Ce Zelite nadaljevati delo, izklopite elektricno
orodje in ga nato ponovno vkiopite.

[i] oPomsA

Ko izklopite elektricno orodje, se fo se vedno
vrti za kratek cas.

Ce uporabljate polirno pasto, uporabite
ustrezno orodje za vsako vrsto paste.
Gobice lahko operete v pralnem stroju.

Ce zelite izvedeti ve€ o izdelkih proizvajalca,
obiscite spletno mesto
www.indasa-abrasives.com.

VzdrZevanje in nega

/N  OPOZORILO!

Od’stranite akumulator, preden prichete

uporabljati elektricno orodje.

CisCenje

m Redno ocistite elektricno orodje in reze
ventilatorja. Pogostost ¢iS€enja je odvisna
od materiala in trajanja uporabe.

m Redno spihajte notranjost ohisja in motor s
kompresorjem.

Nadomestni deli in nastavki

Ce zelite izvedeti ve€ o drugih nastavkih, zlasti
o orodjih in pripomockih za poliranje, si oglejte
prodajno gradivo proizvajalca.

Slike s podrobnostmi in sezname nadomestnih
delov si lahko ogledate na nasi spletni strani:
www.indasa-abrasives.com

Informacije o odstranjevaniju

/N OPOZORILO!
Onemogocite uporabo elektricnih orodyj, ki jih
ne potrebujete vec:
— elektricna orodja lako, da odstranite
napajalni kabel,
— akumulatorska elektricna orodja tako, da
od’stranite akumulator.
Velja samo za drzave ¢lanice EU
ﬁ Elektri¢nih orodij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke. V skladu z
Direktivo EU 2012/19/EU glede odpadne
elektricne in elektronske opreme in prenosom
na drzavno zakonodajo je treba iztroSena
elektricna orodja zbirati loCeno in jih reciklirati
na okolju prijazen nacin.
Predelava namesto odstranjevanja med
odpadke
Napravo, nastavke in embalaZzo je treba
reciklirati na okolju prijazen nacin. Plasti¢ni deli
so namenjeni reciklazi glede na vrsto materiala.
OPOZORILO!
Akumulatorjev ne mecite med gospodinjske
odpadke, v vodo ali ogeny. Ne odpirajte
iztrosenih akumulatorjev.
Velja samo za drzave ¢lanice EU:
V skladu z Direktivo 2006/66/ES je treba
okvarjene ali iztroSene akumulatorje reciklirati.

OPOMBA
Obrnite se na prodajalca in ga povprasajte
glede moZnosti odstranjevanja med oadpadke.
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Simboluri utilizate in acest
manual

/N AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea acestui
avertisment poate duce la moarte sau la
vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Denota o posibild situafie periculoasa.
Nerespectarea acestui avertisment se poate
solda cu vatamare lejera sau cu pagube.

[i] NOTA
Denotd aplicarea staturilor si a informatiilor
importante.

Simboluri marcate pe scula
electrica

Y volti

/min

q

Pentru siguranta dumneavoastra.

Turatie

Pentru a reduce riscul de accidentari,
cititi manualul de instructiuni!

Informatii privind eliminarea masinilor
vechi (consultati pagina 117)!

AVERTISMENT!

Inainte de a utiliza scula electrica, va rugam

cititi s/ respectali:

— gceste instructiuni de utilizare,

- Instructiunile generale privind siguranta”“
privind manipularea sculelor electrice din in
brosura furnizata (brosura nr.. 315.915),

— reqgulile si requlamentele in vigoare in pre-
zent pentru prevenirea accidentelor afisate
la locul de munca.

Aceasta scula electrica este de ultima ora si a

fost construita in conformitate cu reglementarile

de sigurania recunoscute.

Insd, pe durata utilizérii, scula poate constitui

un pericol pentru viata si membrele utilizatorului

sau a unui tert, ori scula electricd sau alfe
bunuri pot fi avariate.

Aparatul de lustruit nu poate fi utilizat

— decat in scopul destinat,

— In stare perfecta de funcfionare.
Defectele care ii afecteaza sigurania trebuie
remediate imedjat.

Utilizarea in scopul destinat

Aparatul de lustruit este conceput

— pentru utilizare comerciala in industrie si
comert,

— pentru lustruirea tuturor tipurilor de lemn cu
bureti de lustruire, discuri de piele miel si de
lana, calote de pasla, discuri de slefuire

— pentru utilizarea impreuna cu unelte de
lustruire carora li se permite sa functioneze la
o viteza de minim 5800 r.p.m

Instructiuni de siguranta pentru
lustruire

/N AVERTISMENT!

Citifi toate instructiunile, avertizdrile de

siguranid, ilustrafiile si specificatiile livrate

Impreund cu aceasta sculd electrica.

Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate

mai jos se poate solda cu soc electric, incendiu

si/sau vatamare corporald grava. Pastrali toate
avertizdrile si instrucfiunile pentru consultare
ulterioara.

m Aceasta scula electrica este destinata sa
functioneze ca aparat de lustruit. Cititi toate
instructiunile, avertizarile de siguranta,
ilustratiile si specificatiile livrate impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate mai jos se
poate solda cu soc electric, incendiu si/sau
vatamare corporala grava.

m  Operatii precum polizarea, slefuirea,
perierea cu sarma sau retezarea nu sunt
recomandate a fi executate cu aceasta scula
electrica. Operatiile pentru care aceasta
scula nu a fost conceputa pot prezenta
riscuri si pot provoca accidente.

= Nu utilizati accesorii care nu au fost
create special si recomandate special
de producatorul sculei. Doar pentru
ca accesoriul poate fi atasat la scula
dumneavoastra electrica nu inseamna ca
functionarea in siguranta a acestuia este
asigurata.

m Viteza nominala a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egala cu viteza maxima marcata
pe scula electrica. Accesoriile care se rotesc
mai repede decat viteza nominala se pot
rupe Tn bucati si pot fi ejectate.
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m Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se afle in
intervalul de capacitate nominala al sculei
electrice. Accesoriile dimensionate gresit nu
pot fi protejate si controlate adecvat.

m Filetul de fixare a accesoriilor trebuie sa
se potriveasca cu filetul axului polizorului.
Pentru accesoriile care se monteaza cu
flansa, gaura pentru ax a accesoriului
trebuie sa fie compatibila cu diametrul de
fixare cu flansa. Accesoriile care nu se
potrivesc cu dispozitivul de montare al
sculei electrice se vor dezechilibra, vor vibra
excesiv si pot provoca pierderea controlului.

= Nu utilizati un accesoriu defect. Inainte
de fiecare utilizare, inspectati accesoriile,
precum discurile abrazive, pentru depistarea
eventualelor crapaturi, verificati talerul suport
pentru depistarea crapaturilor sau uzurii
excesive, peria metalica pentru depistarea
firelor desprinse sau crapate. Daca scula sau
accesoriul sunt scapate din mana, inspectati-
le pentru depistarea deteriorarilor sau instalati
un accesoriu nedeteriorat. Dupa inspectare
si instalarea unui accesoriu, pozitionati-
va dumneavoastra si celelalte persoane
prezente in afara planului accesoriului rotativ
si puneti in funciiune scula electrica la turatia
maxima de mers in gol timp de un minut.
Accesoriile deteriorate se vor rupe de obicei Tn
timpul acestui test.

m Utilizati echipamente de protectie personala.
Tn functie de aplicatie, utilizati scut de faté
sau ochelari de protectie. In functie de
caz, utilizati o masca de praf, echipament
de protectie auditiva, manusi si sorf de
atelier capabile sa opreasca fragmente de
piesa sau de disc abraziv. Echipamentul
de protectie pentru ochi trebuie sa fie capabil
sa opreasca resturile aruncate care apar la
diverse operatii. Masca de praf sau aparatul
autonom de respirat trebuie sa fie capabil sa
filtreze particulele generate in timpul operatiei
executate de dumneavoastra. Expunerea
prelungita la zgomot de mare intensitate poate
provoca pierderea auzului.

m Tineti trecatorii la o distanta de siguranta de
zona de lucru. Orice persoana care intra in
zona de lucru trebuie sa poarte echipament
de protectie personala. Fragmente din piesa
de prelucrat sau dintr-un accesoriu rupt se pot
desprinde si pot provoca accidente dincolo de
zona imediata de lucru.
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m Nu depuneti niciodata scula pe o suprafata
Tnainte ca accesoriul sa se opreasca complet.
Accesoriul in rotatie poate prinde suprafata si
poate scoate scula electrica de sub controlul
dumneavoastra.

m Nu pomniti scula electrica Tn timp ce o
transportati. Prin contactul accidental cu
accesoriul rotativ se pot agata hainele,
tragandu-se accesoriul catre corpul
dumneavoastra.

m Curatati regulat orificiile de ventilatie ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului va trage
praful in interiorul carcasei si acumularea
excesiva a metalului pudra poate cauza
pericole electrice.

m Nu operati scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprin-
de aceste materiale.

m Nu utilizati accesorii ce necesita agenti de
racire lichizi. Utilizarea apei sau a altor lichide
de racire poate conduce la electrocutare sau
soc electric.

Reculul si avertizarile aferente:
Reculul este o reactie brusca la prinderea sau
agatarea unui disc Tn miscare, a unei placute de
suport, a unei perii sau a oricarui alt accesoriu.
Agatarea sau blocarea creeaza o incetinire
rapida a accesoriului rotativ, care duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice, care
va fi fortata in directia opusa rotatiei accesoriului
n punctul de blocare. De exemplu, daca un
disc abraziv este agatat sau blocat de piesa
de prelucrat, muchia discului care patrunde
n punctul de agatare poate sapa in suprafata
materialului, ceea ce va face discul sa urce sau
sa sara din piesa. Discul poate sari fie spre
operator, fie in directia opusa operatorului, in
functie de directia de miscare a discului in punctul
de agatare. Discurile abrazive se pot chiar rupe
n aceste conditii. Reculul este rezultatul utilizarii
necorespunzatoare a sculei si/sau a procedurilor
sau conditiilor de operare incorecte si poate fi
evitat prin luarea masurilor de precautie adecvate
mentionate mai jos:
m Tineti bine scula electrica i pozitionati-
va corpul si braful astfel incat sa reziste
la fortele de recul. Utilizati intotdeauna
manerul auxiliar, daca este disponibil, pentru
un control maxim asupra reculului sau a
momentului de torsiune reactiv Tn timpul
pornirii. Operatorul poate controla momentul
de torsiune reactiv si fortele de recul, daca
se iau masuri de precautie adecvate.
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= Nu va plasati niciodatd mana in apropierea
accesoriului rotativ. Accesoriul poate avea
un recul peste mana dumneavoastra.

= Nu va pozitionati corpul ih zona in care se
va misca scula electrica daca apare reculul.
Reculul va arunca scula in directia opusa
fata de miscarea discului abraziv in punctul
de blocare.

m Fiti foarte atent cand prelucrafi colturi, muchii
ascutite etc. Evitati balansarea si agatarea
accesoriului. Colturile, muchiile ascutite
sau balansarea au tendinta de a agata
accesoriul rotativ, ducand la pierderea
controlului sau la recul.

Avertismente de siguranta specifice

pentru operatiile de lustruire:

= Nu lasati vreo portiune mare din calota
masinii de lustruit sau corzile sale de
prindere sa se roteasca necontrolat.
Ascundeti sau taiati orice corzi de prindere
slabite. Corzile de prindere slabite si
care se rotesc se pot incurca in degetele
dumneavoastra sau sa se infasoare in jurul
piesei de prelucrat.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si a vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma
EN 62841. Nivelul sonor A evaluat pentru
aceasta scula electrica este tipic:

— Nivel de presiune sonoréa L, 68 dB(A);
— Nivel de putere sonora

masurata Ly, 79 dB(A);
— Incertitudine: K =3,0 dB.

Valoarea totala a vibratiilor (cand lustruiti
suprafete vopsite):

— Valoarea emisiilor a;, ::
— Incertitudine:
ATENTIE!
Masurile indicate se refera la sculele electrice
noi. Utilizarea zilnica duce /a modificarea
valorilor de zgomot si vibratii.

NOTA
Nivelul emisiilor de vibratii din acest material
informativ a fost masurat in conformitate cu un
test standardizat de norma EN 62841 si poate fi
utilizat pentru a compara o scula cu alta.
Poate fi utilizat pentru evaluarea preliminara
a expunerii. Nivelul declara al vibratiilor emise
reprezinta principalele aplicatii ale sculei.
Insa, daca scula este utilizata pentru aplicatii

6,53 m/s’
K=1,5m/s?

diferite, cu accesorii diferite sau daca este
prost intretinuta, valoarea vibratiilor emise
poate varia. Acest lucru poate mari semnificativ
nivelul de expunere in cadrul perioadei totale
de lucru. Pentru o estimare precisa a sarcinii
vibratorii ar trebui luati Tn considerare si timpii
in care scula este oprita sau chiar in functiune,
dar nu este utilizata in mod efectiv. Acest lucru
poate diminua semnificativ nivelul de expunere
n cadrul perioadei totale de lucru. Identificati
masuri suplimentare de protectie pentru a
proteja operatorul de efectele vibratiilor precum:
ntretineti scula si accesoriile, pastrati -va mainile
calde, organizati modelele de lucru.
ATENTIE!

Purtali antifoane cand presiunea sonora
depdseste 85 dB(A).

SPECIFICATII TEHNICE

PRO X SMART 12V

Acumulator

Greutate acumulator/kg
Durata medie

de functionare a
acumulatorului (in functie 20
de viteza, diametru scula,
sarcina...)/min

Temperatura de

Aparat de lustruit
PRO XB 12V
0,26

functionare -10~40°C
Temperatura de stocare -40~70°C
Temperatura de incarcare 5~40°C

Incarcator PRO XC

Pentru alte specificatii consultati figura B
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Atasarea sculelor

ATENTIE!

Instalati sculele in centrul port-sculei.
Dezechilibrarea poate duce la avarierea sculei.
Rezultatul lucrarii poate 1i afectat.

[i] w~oTA

Utilizali accesoriile originale INDASA cu acest
model. Neutilizarea accesoriilor originale
INDASA poate duce la rezultate de lustruire
slabe, cresterea vibraliilor s la uzurd mai mare
sau chiar la avarierea sculer electrice.

Informatii privind uzura spumei

NOTA
In general, uzura spumef este mult mar
pronuntata cu lustruirea excentrica libera
comparativ cu lustruirea rotativa sau cu
lustruirea excentrica actionala.
Datorita transmisiel, aceasta uzura nu are loc
in exteriorul spumei ci in miflocul acesteia.
Cu cét structura celulara este solicitatd mai
puternic/mai lung si avariata prin urmare,
cu atat mai repede este acumulata caldura.
Avarierea ulterioard este inevitabila. Uzura de
acest tip nu esfte vizibila pe exteriorul spumei.
Singura actiune fezabild raméne inlocuirea si
eliminarea la timp pentru a preveni avarierea
termica a sculei electrice.

Pornirea si oprirea (vezi figura F)

Functionare scurta fara actionarea intrerupato-

rului

m impingeti intrerupatorul basculant 3 inainte
si anclansati apasand capatul frontal.

m Pentru a opri scula, eliberati intrerupatorul
basculant apasand capatul posterior.

Preselectarea vitezei

m Pentru a selecta viteza de functionare,
apasati butonul de control al vitezei 2.
Viteza selectata este mentinuta chiar si cand
masina este oprita. Cu exceptia nivelului 4,
viteza revine intotdeauna la nivelul 3 dupa
oprire (siguranta).

m Apasati cu delicatete intrerupatorul
pentru ca scula sa accelereze la viteza
preselectata.

ATENTIE!

Risc de ranire datoritd distrugerii sculel. Ulilizali

scula adecvala pentru lucrare.

[i] ANOTA

In cazul supraincarcarii sau supraincalzirii sculer
in urma utilizarii continua, aceasta se va opri.
Pentru a continua ufilizarea , oprifi S/ reporniti
scula electrica.

NOTA
Céand scula electrica este oprita, scula continud
sa functioneze un timp scurt.
Daca utilizati o pasta de lustruit, utilizati scula
corespondenta pentru fiecare pasta.
Buretii pot fi spalati in masina de spalat rufe.
Pentru informatii suplimentare asupra
produselor fabricantului, vizitati
www.indasa-abrasives.com.

intretinerea si depozitarea

AN\ AVERTISMENT!
Scoateli acumulatorul inainfe de a executa
vreo operatie asupra sculei electrice.

Curatarea

m Curatati periodic scula electrica si grilajul
situat in fata fantelor de aerisire. Frecventa
curatarii depinde de material si de durata de
utilizare.

m Curatati periodic interiorul carcasei si
motorul cu aer comprimat uscat.

Piese de schimb si accesorii

Pentru alte accesorii, in special scule si
accesorii de lustruire, consultati cataloagele
fabricantului.

Vederea in spatiu si lista pieselor de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra de Internet:
www.indasa-abrasives.com

Informatii privind eliminarea
AN\ AVERTISMENT!

Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice:
indepartati cablul de alimentare al sculer
alimentata de la refea,

Indepariali acumulatorul sculei alimentata
cu acumulator.
Numai pentru tarile UE
E Nu eliminati sculele electrice impreuna
cu deseurile menajere! Conform Directi-
vei europene 2012/19/UE privind echipamentul
electric si electronic si transpunerea acesteia in
dreptul national, sculele electrice uzate trebuie
colectate separat si eliminate intr-un mod eco-
logic.
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bg

CumBOMM U3Non3BaHu B TOBa pbK
OBOACTBO

/N [IPEQYIIPEXTEHME !

OsHayaBa HeriocpeqcrBeHa oracHocrT . Hecriaz
BaHeTo Ha 1oBa ripedyripexkqeHune moxe 4a 40
Befge 4O CMBPT UITN USKTTIOYUTETTHO TEeXKU Hapa
HABaHWs .

VAN BHUMAHUE |

O3HayaBa Bb3MOXHA OacHa cu Tyaymns . Hecr
d3BaHeTo Ha ToBa rpegyripexxqeHmne moxe 4a
4AoBese [o JIeKO HapaHAaBaHe niin marepuariHi
weru .

[i]  BEIEXKA
O3Ha4aBa rpuioxHN CbBETU U BAXKHa MH@BOPM
ayns .

CUMBONM BbPXY eNeKTpuyeckust

MHCTPYMEHT
V BONTOBE
/MuH . YecToTa Ha BbpTEHe

3a HamansiBaHe Ha p1cka OT HapaHsiB
aHe , MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a Y
notpeba !

MHdopmauus 3a n3xsbpnsHeTo Ha CT
apa mMawuHa ( Bk cTpaHuua 124)!

g

3a Bawara 6e3onacHocT

VAN TIPEAMTIPEXKAEHUE !

[lpean [a n3ron3sare e/1eKTPUYECckus UHCTPY

MEHT , MOJIS] [IPOYETETE U CrIa3BasiTe .

—  Te3u MHCTPYKYmm 3a yrioTpeba ,

-, Obuymre nHcTpykym 3a bezonacHocT”3a 6
OpPaBeHe C E/IeKTPUHECKN NHCTDYMEHTY B 1D
wnrioxeHara kHwkka ( 6poLuypa Ne : 315.915),

—  [eJicTBalYnTe BarmaHu rpasnia Ha McToTo
Ha yroTpeba v perynaymire 3a rpegqorspar
SABaHe Ha 3/1010/1yKU .

TO3u EJIEKTPUYECKU UHCTDYMEHT € CbBPEMEHEH

U € KOHCTPYMpaH B CbOTBETCTBUE C MPUIHATUTE

npasuia 3a 6e30racHocT .

Boripeku T0Ba , Koraro e B yriorpeba , esiekTpny

ECKUSIT MHCTDYMEHT MOXe Aa bbAe OlaceH 3a X

UBOTAa U 34paBETO Ha MOTPEeOUTENS Wi TpeTa ¢

TPaHa , W e1EKTPUYECKUST UHCTPYMEHT Wit A

pyra cobCcTBEHOCT Morar 4a OvbAar noBPeaeHH .

WIHCTPYMEHTBT 38 rosmparHe Moxe 4a 6v4e u3
10/13BaH camo

— 110 ripegHasHaYeHme ,

— B I6PEHEKTHO pabOTHO CLCTOSHUE .
Heun3srpasHocTv , KOUTO HaMarnsBaT 6€30racHoCcT
74, TPS6Ba 4a bv4aT PEMOHTUPAHN HE3A0EBHO .

Ynotpeba no npegHasHauYeHue

VIHCTpYMEHTBT 3a nonmpaHe e NpoekTupaH

— 3a KomepcuanHa ynotpeba B nHaycTpuaTa u
Tbprosudrta ,

— 3a BCUYKM TUNOBE pa60T|/| Mo nonupaHe c non
npaLm rom , arHeLKM 1 BbIHEHN KOXWM , conrn
LoBa nnactuHa , LIJJ'IVI(bOB'bLIeH AUNCK ,

— 3aynoTpeba C nonupaLLm MHCTPYMEHTH ,
KOUTO no3BondBaTt pa60Ta CbC CKOPOCT OT Ha
1 - manko 5800 06 ./ MVH .

MHcTpykumm 3a GesonacHoCT 3a Mo
upaHe

A TIPELYTIPEXKOAEHUE !
[poverere Bouykv npeqynpexaeHns 3a beson
ACHOCT , MHCTPYKYMH , WITIOCTPALNH 1 Ccrieynghm
Kauuu rpefocTaBeH! ¢ TO3U eSIEKTPUYECKH UHC
TRYMEHT . Hecria3saHeTo Ha BCUYKu MHCTPYKUYM
U N36poeHu Jory Moxe 4a 4oBede [0 TOKOB Y

4ap , 1oxap 1/ umm Cepuo3HoO HapaHsIBaHe .

Banasere Bouykv rPEAYIPENGEHNS U MHCTPYK

yum 3a brgelya cripaska .

m To3sm eneKkTpUyeckn MHCTPYMEHT € npeHas3
HauveH Aa pyHKUMOHMPA KaTo nonupaty, UHG
TpyMeHT . [pouyeTeTe BCUYKU Npeaynpexae
HUs1 32 6€30NacHOCT , MHCTPYKLUWY , UMIOCTP
auun n cneundviKaum NpeaocTaBeHn ¢ T03
M enekTpUYeckn MHCTPYMEHT . HecnassaHeT
0 Ha BCUYKM UHCTPYKLMM M3BpOeHn [oy MO
e Ja foBefe [0 TOKOB yaap , noxap u/ un
1 CepMO3HO HapaHsIBaHe .

m  Onepauuu kato wnmudoBaHe , LWKypeHe , 06
paboTka ¢ TeneHa YeTka Unu oTpsi3BaHe He
ce npenopbYBaT 3a U3MbIIHEHUE C TO3U erne
KTPUYECKN MHCTPYMEHT . Onepauuu , 3a Kou
TO eNeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT He € NpeaH
asHayeH , MoraT Aa cb3daaat onacHocT U [
a NPUYMHAT HapaHsaBaHe Ha xopa .

m He nsnonasaiite akcecoapm , KOMTO He ca C
neLmanHo KOHCTpyupaHu 1 npenopbyaHu oT
NPOM3BOAUTENSA HA UHCTPYMEHTA . TOYHO 3a
LLOTO aKkcecoapbT He MOXe Aa Gbae 3akpen
€H KbM BaLUWsl ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT ,
TOW He rapaHTupa 6e3onacHa paborTa .
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m HomuHanHaTta CKOpOCT Ha akcecoapa TpsoB
a fa 6bae Hall - Manko paBHa a MakcumarnH
aTa CKOPOCT MapKvpaHa Ha enekTpU4ecKusi
MHCTPYMEHT . Akcecoapu paboTeLm no - 6b
p30 OT CBOSIT@ HOMMHANHa CKOpoCT MoraT A
a Ce CcYynAaAT U pasneTar .

® BbHWHMAT guameTsp u gebenvHara Ha Ba
LM akcecoap Tps6ea ga 6baaT B pamkute
Ha HOMUHAIHUSA KanauuTeT Ha BalLUsi eneKT
pUYecKn UHCTPYMEHT . HenpasunHo opa3ve
peHu akcecoapu He MoraT Aa 6baat noaxos
ALLO NpeAnaseHn N KOHTPONUPaHW .

m Akcecoapu ¢ MOHTax ¢ peaba Tpsibea aa cb
OTBETCTBAT Ha pe3baTta Ha WnMHAaena Ha no
nupaLms UHCTPYMEHT . 3a akcecoapu MOHT
npaHu Ypes criaHLM MOHTaXKHUAIT OTBOP Ha
akcecoapa TpsibBa Aa cbBnaga ¢ gMameTbp
a 3a nocraesiHe Ha pnaHeua . Akcecoapu , K
OWTO He OTroBapsAT Ha MOHTaXHWUTE enemMeH
TN Ha ENEeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT , Lie pab
oTAT 6e3 6anaHc , we BubpupaTt CUMHO 1 MO
rat ga npuYMHAT 3aryba Ha ynpasneHue .

m He nsnonaeavite nospeaeH akcecoap . lNpen
1 BCsika ynoTpeba nHcnekTupaiite akcecoap
a kaTto abpasuBeH AMCK 3a CTPYKKU U NyKHAT
MHU , noanoxkaTa 3a NykKHaTUHW , OTKbCBaHe
WINU NPeKOMEpHO U3HOCBaHE , TerneHarta 4et
Ka 3a cBOGOAHU UNU NyKHATU Tenose . AKko e
NEKTPUYECKUSAT MHCTPYMEHT MU aKGecoapbT
6baat usnycHaTtu , npoeepeTe v 3a rnospen
a Unu YHCTanvpaiTe HenoBpeAeH akcecoap .
Crien UHCNeKTUpaHe 1 MHCTanMpaHe Ha akce
coap 3acTaHeTe HacTpaHu U HakapamTe oKon
HUTe Aja 3acTaHaT HacTpaHu OT paBHUHAaTa H
a BbpTALLWSA Ce akcecoap U MyCHETE eneKkTpu
YeCcKUsi MHCTPYMEHT Ha MaKc/MariHa CKopocT
6e3 HaToBapBaHe 3a egHa MUHyTa . lNoBpes
eHUTe akcecoapu 06MKHOBEHO Ce cyynBaT H
a yacTu Mo Bpeme Ha TOo31 TECTOB Nepuos .

= /3non3ssaiiTe NMYHM NpeanasHyU CpeacTaa .
B 3aBMCMMOCT OT NpunoxeHNeTo usnornasan
Te Macka 3a nuue , npeanasHyu o4una unu 3a
LUTHM CTbKI1a . AKO € NOAXOASALLO , HOCEeTe N
poTuBONpaxoBa Macka , aHTU(OHM , pbKasu
UM 1 npectusika cnocobHa da cnpe manku ab
pasnBHU YaCTULM UK YacTK OT JeTavina . 3a
LmTaTa Ha oumTe TpsibBa Aa e B CbCTosHME Aa
crpe neTaLwm YacTuLy NPousTUYaLLIM OT pasnn
YHM onepauum . [poTrBONpaxoBaTa Macka un
1 NpOTMBOrasbLT TpsibBa Aa ca B CbCTOsHUE Aa
hUNTPUpaT YacTMLM NPOU3TUYALLM OT BaLlaTa
paborta . NpoabmMKUTENHOTO U3NaraHe Ha Lwym
C BMCOKa MHTEH3MBHOCT MOXeE [a NPUYMH 3ar
yba Ha cryxa .
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m [pbXTe okonHuTe Ha GesonacHo pa3cTosiHU
e oT paboTHaTa 30Ha . Bceku , KoiTo Bnu3a B
paboTHata 30Ha , TpsiGBa ga HOCM fiM4YHa npe
JAnasHa ekunupoBka . dparMeHTU OT AeTaiina
WM OT CHYMEH akcecoap MoraT fa U3neTsT U 4
a NPUYNHAT HapaHABaHe U3BBbH Henocpeacree
HaTa paboTHa 30Ha .

m Hukora He ocTaBsiiiTe enekTpu4eckust UHCTP
YMEHT , JOKATO akcecoapbT He e Cnpsi Hamb
JHO . BbpTAWMST Ce akcecoap MOXe [a 3axBa
He NOBBbPXHOCTTa U Aa U3Baay OT yrpaeneHne
ENeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT .

m He nyckavite enekrpmyeckusi UHCTPYMEHT [0
KaTo ro Hocute BCTpaHu oT cebe cn . Cnyyae
H KOHTaKT C BbPTALLYMS CE aKcecoap MoXe Aa 3
axBaHe 00eKIoTo BY 1 Aa Usgbpra akcecoap
a KbM TSNOTO BU .

= PefoBHO novucTeaiite BEHTUNALUOHHUTE OT
BOPY Ha ENEeKTPUIECKUSA MHCTPYMEHT . BeHTn
NaTopbT Ha ABUraTtens Le ysreye npaxa B ko
priyca 1 NnpekoMepPHOTO HaTpyrBaHe Ha Npaxo
obpaseH MeTan MoXe Aa NPUYMHN eNEKTpuYec
KM OMacHoCTH .

m He paboTeTe C enekrpu4eckusi UHCTPYMEHT
6nuso go Bb3nnameHsiemu matepuanu . Vick
pu Morat aa 3anandar Te3v matepuanu .

m He nsnonaeavite akcecoapy , KOUTO U3nMCKBa
T TEYHM oxXnaxgdaLym cpeacTsa . Ynorpebarta
Ha BOZa Unu Apyro TEYHO OXNaxaalLo CPeacT
BO MOXe Aa goseae A0 yaap OT eNnekTpuyeckn
TOK UM LLIOK .

OTKaT 1 cBbp3aHU NPeaynpexXaeHus :
OTKaTbT € BHe3amnHa peakumsi Ha 3aLunaH unm 3
aceqHan QWCK , NOAMNOXKA , YeTKa Unu Apyr akce
coap . 3almnBaHeTo M1 3acsaaHeTo NpUYMHSB
aT 6bp30 crnpaHe Ha BbPTALLMS ce akcecoap , K
0ETO Ha CBOV pefl NPUYMHSIBA HEKOHTpONMpaHa ¢
nna BbpXy eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT B NMOCOK
a NpPOTMBONMOIIOXHA Ha BbPTEHETO Ha akcecoapa
B TOYKaTa Ha 3acsifaHe . Hanpumep , ako abpasu
BEH AWCK € 3aceHan unu sawynaH oT Aetanna ,
pbOBLT Ha AMcKa , KOWTO MPOHMKBA B TOYKaTa Ha 3
almneaHe , MoXa Ja ce BKITMHWU B MOBbPXHOCTT
a Ha maTepuvana , KOeTo NpUYNHSIBa U3kayBaHe H
a avcka unm otkart . AUcKbT MoXe Unu aa oTckod
1 KbM onepaTopa , unv B obpaTHa nocoka , B 3aB
MCUMOCT OT NocokaTa Ha ABWKEHWe Ha ancka B T
oukaTta Ha 3awuneaHe . AGpasuBHUTE OVCKOBE M
oraTt Aa ce cuynsaT npu Te3m ycnosusi . OTkaTeT €
pe3ynTaT Ha 3rnoynoTpeba ¢ enekTpuy4eckusi MHC
TPYMEHTa 1 / Unu HENPaBWUIHW NPOLEAYPU U Y
cnosusi Ha paboTta 1 moxe fa obae n3berHar ka
TO ce B3emaT NpaBuIHU NPeLnasHu MEpPKM , KOUT
0 Ca NOoCOoYeHN oy .



E-SERIES PRO X SMART 12V

bg

m [IpbxTe 34paBo eneKTpU4ecKUs UHCTPYMEHT
1 pa3noroxeTe Taka CBOETO TAMO U pbKa , Y
€ Aa MoXe Aa ce NpOoTUBONOCTaBUTE Ha CUr
uTe Ha oTkaTa . BuHaru nsnonssaiite cnoma
ratenHarta pbkoxsaTka , ako e NnpeaocTaBeH
a, 3a MaKCMMarieH KOHTPOs1 Npy OTKaT unm p
eaKUuUs Ha BbPTALLUS MOMEHT NpU NyckaHe .
OnepaTopbT MOXe Aa KOHTponMpa peakuum
T€ Ha BbpTAWNUA MOMEHT UNn CUNnUTe Ha oT
KaT , ako 6baaT B3eTW NPaBUITHU NpeanasHu
MEPKM .

= He nocraBsiiTe HMKOra pbkarta cu 6nmso o
BbPTAL Ce akcecoap . AkcecoapbT MOXe Aa
OTCKOYM BbPXY pbKaTa BU .

m He pasnonaraiite TAn0T0 ¢ B 06nacT , B KO
AATO MOXE Aa HACTbMKN OTKAT Ha eNeKTpU4ecK
Msi UHCTPYMEHT . OTKaTbT LUe 3aBbPTU UHCT
PymMeHTa B NOCOKa 06paTHa Ha OBWXEHNEeTo
Ha OWCKa B TOYKaTa Ha 3acdiaHe .

m Bbaete ocoGeHo BHUMATESHM , KoraTto pabo
TUTE B bIMK , BbPXY OCTPU pbbose 1 ap . U3
GsArealite OTCKaYaHETO M 3aCAOAHETO HA aKC
ecoapa . brnu, octpu pvboBe unm oTckava
He mMoraT Ja foBefaT Ao 3acsfaHe Ha BbpT
AWM ce akcecoap 1 Aa NpUYnHAT 3aryba H
a KOHTPON Unn oTkar .

MpeaynpexaeHus 3a 6e30nacHoCT N

pV| nonupaLlmn onepauuu :
He nossonsieaiite HMKost cBobofHa 4acT ot n
onupaLLuMs Kanak Ui HeroBuTe 3akpereaiuy
BPBb3KM Ja ce BbpTAT cBOGOAHO . OTCTpaHeT
€ Unu oTpexeTe BCUYKM CBOOOAHU 3akpenBa
LM BpBH3KK . CBOGOAHM 1 BBPTALLM CE 3aKpe
neaLly Bpb3KM MoraT a ce ycyyaT OKOosio M
pbCTWTE BM UNW a 3acefHaT B AeTaina .

Lym v Bubpauuu

CToMHOCTMTE Ha LWymMa 1 BUubpauumTe ce onpe
nenat B cbotBeTcTBME ¢ EN 62841. HuBoTO Ha
LyMa OLEeHEeH No MeToA A Ha enekTpu4eckns n
HCTPYMEHT € 0BMKHOBEHO :

— HwuBo Ha 3ByKoBO HansraHe L. 68 dB(A);
— HwuBo Ha cunaTta Ha 3Byka Ly, 79 dB(A);
— HeonpepaeneHocT : K =3,0dB.

O6La CcToMHOCT Ha BUGpauuuTe ( Npu nonmpaxe
Ha 6osiAMcaHn NOBbLPXHOCTY ):
— CTOMHOCT Ha emucusTa ay, :
— HeonpegeneHocT :

6,53 m/s’
K=1,5m/s?

BHUMAHUE !

[TocoyeHuTe n3mepBaHmns ce OTHACAT 38 HOBYU
EIIeKTPUYECKU MHCTPYMEHTY . ExxeqHeBHarTa yi
oTpeba rpnYnHIBa MPOMSIHAa Ha CTOMHOCTUTE H
a wyma v BubpaymmTe .

BEJIEXKKA
HuBOTO Ha BUOpaLMUTE NOCOYEHO B TO3UN MHADO
PMaLMOHEH NIUCT € M3MEPEHO CbrMacHo cTaHaa
pTu3npaH TecT ykadaH B EN 62841 n moxe ga c
€ 13Mon3Ba 3a CpaBHsABaHe Ha eaVH MHCTPYMeH
T CApyr.
To moxe Aa ce U3nonaea 3a npeasapuTenHa o
€HKa Ha uanaraHeTo . [leknapvpaHoTo HMBO Ha
BMBpaLum NpeacTaBs OCHOBHUTE NMPUMOXEHWS
Ha MHCTpyMeHTa . AKO obaye MHCTPYMEHTBT ce
N3Mon3Ba 3a pasnuyHn NPUIOKEHNS UNK e noLu
0 NoAAbpPXKaH , HUBOTO Ha BUOpaLmm Moxe Aa ¢
e pasnunyasa . ToBa MOXe 3Ha4MTernHo Aa ysen
W41 HABOTO Ha M3naraHe 3a Lenus Nepuos Ha p
abota . 3a npeum3Ha oLeHKa Ha HaToBapBaHETO
oT BUbpaummn Tpsidea ga 6bae B3eTO nog BHUMA
HVe 1 BPeMeTO , Npe3 KOETO eNeKTPUYECKUAT NH
CTPYMEHT € U3KITOYEH Unu gaxe paboTu , HO He
ce 13nona3ea B AeWCTBUTENHOCT . ToBa MOXe 3H
ayMTenHoO Aa Hamanu HMBOTO Ha mM3naraHe 3a L
enusa nepvog Ha pabota . Onpegenete AOMbIH
UTENHN MEPKM 3a 6e30MacHOCT 3a 3alyuTa Ha o
nepaTopa oT edpeKkTuTe Ha BUGpauumTe KaTo : n
OoOApBXKKa Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapute , no
OAbpXaHe Ha pblueTe Tonnu , opraHnsauuns Ha
Mogzenute Ha paboTa .

BHUMAHUE !
Hocere aH TI/Id)OHM 11pn 3BYKOBO HalsldraHe Hag
85dB(A).

TexHuyecku cneuudukaumm

PRO X SMART 12V MHCTpyMeHT 3a
nonupaHe

Bbartepus PRO XB 12V

Terno Ha 6atepuaTa / kr 0,26

CpepeH XnBoT Ha batepuaT

a ( B 3aBMCUMMOCT OT CKOPOCT 20

Ta , AMaMeTbpa Ha MHCTpyMe

HTa , HaToBapBaHeToO ...)/ MUH

PaboTtHa TemnepaTypa -10~40°C

TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHve -40~70°C

TemnepaTtypa Ha 3apexaaHe 5~40°C

3apsgHo yCTponCcTBO PRO XC

3a apyru cneyudomkaumm Bk durypa B
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CMsiHa Ha AbpXavya Ha UHCTPYMEHT

m M3ByTaiite Hagony NoABWXKHUS WKMT 1.

m /3BageTe Tuna 3agBwxkBaHe 11 oT oTBOpa H
a wnuHagena .

m BmbkHeTe HOBMSA TvN 3aaBUXKBaHe

m OcBobopete npbCTEHA .

3akpenBaHe Ha UHCTPYMEHTUTE

BHUMAHUE !

3aKkpernsanite MHCTPYMEHTUTE LYEHTPASTHO BBPX
Y AbpxKaYa Ha MHCTPYMEHT . JebarnaHcure Mo
rar 4a roBpefAarT esiIeKTPpUYeCcKusd MHCTPYMEHT .
PesynrarwT OT paborara mMoxe 4a 6v4e BoL
EeH .

[i]  BEIEXKA

Usrnonssavire opurnrHanam INDASA akcecoapm
C 1031 Moger . YrnoTpebara Ha HeOPHUIVHaTHN
INDASA akcecoapun moxe ga gosBege 40 /1oL
Pe3ynTar or MosIMpaHeTo , yBesIm4eHn snopay
un, a CoLLO U [0 110 - OJIIMO U3HOCBAHEe 1in 4
axe [0 NoBpesAa Ha e/1eKTPUYECKUST UHCTPYME
HT .

MHpopmauua 3a N3HOCBaHETO Ha N
AHaTa

BEJIE)KKA
[To rpuHLMT 3HOCBAHETO Ha NSHATAa € 110 - Fo/1
SMO iy CBOOOJHO BBPTSLLO CE EKCLEHTPUYHO
1107IMpPaHe , OTKOSIKOTO 1Py POTALNOHHO 10ITUP
aHe nim 3a4BMKBAHO ChC CUIA EKCLEHTPUYHO
1107IMpPaHe .
[Topagwm 334BmKxBaHETo TOBa U3HOCBAHE HEe Ha
CTBI1BE OT BBHIUHATAE CTPAHAa Ha NngHara, a 8 ¢
bpyeBuHaTa Ha naHara . KosiKoro ro - CusiHo /
110 - ABJIFO KIIETBYHATA CTRYKTYPE 104/10KEHa
HAa HAIPEXEHUNE U IOBPELAEHAE KATO Pe3ysiTar,
TOJIKOBA 110 - OBP30 € HATPYNBaHETO Ha TOMMH
a. lNocnegsaiyara nospega e Hem3bexHa . M3
HOCBaHe OT TO3U BU HE MOXe fa ce BUaM OT B
BHIIHATA CTPaHa Ha MHaTa . EQUHCTBEHOTO H
aaexqHo [evicTBne e 3aMsSHaTa n U3XBLPIISHE
TO B rpaBuIiHNS MOMEHT 3a PEefoTBPaTIBaHe
Ha TEPMUYHE [10OBPELE HA E/IEKTPUYECKUS UHCT
PYMEHT .

BkntouBaHe 1 usknouBaHe ( BUXTe

durypa F)

KpaTtka pabota 6e3 3aueneH ABYNO3NLMOHEH Npekb

cBay

m HaTtucHeTe ABYNO3NLMOHHKSA NpekbeBay 3 H
anpes KkaTo HaTUCHEeTE NPeaHns Kpaw .

= 3a [a U3KINYNTE ENEKTPUYECKUS MHCTPYME
HT , ocBOGOAeTe ABYNO3ULMOHHUS NMPEKBHCB
a4y KaTo HaTUCHeTe 3afHusA Kpali .

MpensaputeneH n3top Ha ckopocTTa

m 3a fa HacTpouTe paboTHaTa CKOpOCT , HaTu
cHeTe OyTOHa 3a ynpaBrieHUe Ha CKOpPOCTTa
2. i3bpaHaTa ckopocCT ce 3ana3Ba gaxe np
1 n3kntoyBaHe . C U3KINOYEHNE Ha HNBO 4, T
S1 BUHaru ce BpbLUa [0 HUBO 3 crne U3KmoY
BaHe ( 6esonacHocT ).

m HartucHeTte neko npeBknoyBartens , 3a gay
CKOPUTE eNeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT [0 np
enBapuTenHo nsbpaHaTta cKopocT .

BHUMAHVIE |

PucK oT HapaHsiBaHe riopaan paspyLuaBaHe Ha

UHCTPYMEHTA . VI3r10/13Banite nogxoqsiyms uHc

TOYMEHT 3a paborara .

BEJIE)KKA

B criy4aii Ha nperoBapBaHe nim rperpsBaHe
U HEMPEKbCHATA PaboTa e/1IeKTPUYECKUSIT UHC
TOYMEHT LYE CE USKITIOYN .
3a ga npoaobmknTe paboTa , U3KMYeTe enekt

NYECKNS MHCTPYMEHT M FO BKINOYETE OTHOBO .
E BEJIE)KKA
Koraro enekTpu4eckusit MHCTPYMEHT € U3KITHY
EH , UHCTPYMEHTBT NPo4bIIKaBa 44 Ce BbPTH 3
a Kparko .
Ako nsnonseate nonvpatia nacra , uaronassar
Te CbOTBETHMS MHCTPYMEHT 3a BCsKa nacTa .
[b6uTe moraT ga 6bAAT u3npaHu B nepanHa m
alnHa .
3a gonbnHUTEeNHa MHopMaLuUs 3a NPoayKTUT
€ Ha npou3BoauTenNs oTuaeTe Ha
www.indasa-abrasives.com.

MooapwbXKKa U nonaraHe Ha rpyku
A TTPELMTIPEXKAEHUE !

OrcTpaHeTe 6arepusta npeau 4a N3BbpLINTE
KakBaro v ga 6urio pabora o e/1eKTPUYeckus
UHCTDYMEHT .

MouucrtBaHe

m [loyncTBariTe enekTpU4ecKnst NHCTPYMEHT n
pelueTkaTa npea BEHTUNaLMOHHUTE OTBOPU
nepuvoamnyHo . Yectotarta Ha novncTeBaHe 3a
BMCU OT MaTepuarna u NnpoabIKUTENHOCTTa
Ha paboTa .

m [leproanyHO n3ayxBaTe BbTPELLHOCTTA Ha K
opryca 1 ABuraTens CbC CyX CrbCTeH Bb3ayX.
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YcnoBHble 0603Ha4YeHus , ucnon
b3yeMble B JaHHOM PYKOBOACTBE

A TIPELYTIPEXKAEHUE |

ObosHaqaeT UMeroLLyroCs] OnacHocTL . Hecobrn
104EHNe ITOro NPEAYNPEX[EHNT MOXET IpUBe
CTU K CMEDPTU MITU OYEHL CEPLE3HBIM TPaBMAaM .

VAN BHUMAHUE !

Obo3Ha4aer noTeHyYnarbHo OfacHyr CUTyayu
0. Hecobrirogermne 310ro npegynpexaeHns mo
JKerT [puBecTu K J1erki on TpaBme Ui rnoBpexxge
HUO UMYLLYECTBA .

(il  1IPUMEYAHUE .

ObosHadaer coBeTsl 10 TIPUMEHEHUIO 1 BaXKHY
10 MHGOPMAELMIO .

O603Ha4YeHuns Ha ANEeKTPOUHCTPY
MEHTe

\% BonbThl

/min CkopocCTb BpaLleHuns

[MpounTante NHCTPYKLMM MO IKCNyaT
aumm , YTobbl YMEHBLUNTL PUCK NOMyY
eHunsa Tpasm !

MHdopmauus 06 ytunmusaumm ctapor
o ycTpovictea ( cm . cTp . 130).

o4

[nsa obecnevenns 6e3onacHoOCT C
obnogavite cnegyowme npasuna .

A TIPELYTIPEXKAEHUE |

[Tepesq ncrornb30BaHnem SI1eKTPONHCTPYMEHTA

BHUMATESIbHO MPOYnTanTe u cobrirganre :

—  HACTOSILYME UHCTPYKLIMM 10 SKCIITYaTaLmm |

—  06Lyme NHCTPYKLMM 110 TeXHKe be30r1acHo
CTU 1oy 0BPALLEHIN C IITEKTDOUHCTPYMEH
Tamu B ripuriaraemom bykriete (Oykier Ne
315.915);

— npasunia, 4evdcTsyrolyme B paboqesi 30He 1
MEDBI 10 MPELOTBPALLEHMIO HECHYACTHBLIX CITY
yaes .

OTOT 3/1€KTPOUHCTPYMEHT OTBEYAET CaMbIM CO

BPEMEHHbIM TPEeOOBaHUIM U ObliT CKOHCTPYMPO

BaH B COOTBETCTBUM C OBLYENPUIHAHHLIMU 1Pa

Busiamy 6e301acHoCTH .

Tem He MeHee , rpu UCIIOIb30BAaHNN 3/1EKTPOU

HCTDYMEHT MOXET IIPe4CTaB IS Th ONIACHOCTb
JI51 KU3HU Y KOHEYHOCTEW 1107Tb30BATESIS MU T
petsux iy . Kpome Toro , 3/1eKTPONHCTPYMEH
T U [pYroe umyLyectBo MoryT 6biTb 10BPEX[EH
bl .

[TormpoBarbHas MalLHa MOXET UCIIOb30BaT
bCA TONIBKO

— 170 Ha3Ha4veHmo 1

— B ugeansHom pabo4yem COCTOSHIN .
HeucrpasHocTv , KOTopbIe BIMSIIOT Ha 6e30IacHo
CTb , LJOIDKHBI ObIT HEMELIICHHO YCTPAHEHS! .

HasHaueHue

MonupoBanbHas MallMHa NpegHasHayYeHa :

—  ON1si KOMMEPYECKOro UCMOMb30BaHUs B NPOM
bILUNIEHHOCTM U TOProBne ;

— [Onsi BCeX BMOOB MONMPOBaibHbIX paboT ¢ 1
CMonb30BaHWEM NOMMPOBarbHbIX ry6okK , 0B
€4bMX U LUEPCTSHbIX LUKYPOK , BOMMOYHbIX N
NacTvH , NONUPOBaSIbHBLIX KPYroB ;

— [ANS UCNonb30BaHUSA C NONMPOBanbHbIMU UH
CTPYMeHTamu , KoTopble MoryT paboTaTh co
ckopocTbto He meHee 5800 06 / MVH .

MHCTpyKums no TexHuke GeaonacHo
CTW OTHOCMUTEIIbHO NOJIUPOBKK

A TIPELYTIPEXKAEHUE |
[poynrasire Bce ripasuiia be3onacHocTv , UHC
TRYKYMH , WITTIOCTPALIMN U CrIeLNGDUKaLINA , ITPU
Jiaraemele K 3TOMy S/IEKTPOUHCTPYMEHTY . Hes
bIITOSTHEHNE USTTOKEHHBIX HIKE MHCTDYKLMI MO
XKET [IPUBECTU K IOPaKeHUI0 SJIEKTPUHECKUM TO
KOM , rmoxkapy v ( mim ) Tskesibimv Tpasmam . Co
XPaHUTE BCE MPEegYTIPENAEHNS U UHCTDYKUNA 4
J151 UCIIOJIb30BaHNS B byAyLYem .

m [laHHbIV 3NeKTPOUHCTPYMEHT NpeaHasHaye
H N1 UCNONb30BaHUsI B Ka4eCTBE NONMUPOB
anbHoli MawwuHebl . MpouuTaiite Bce npasun
a 6e30MmacHOCTU , UHCTPYKLMK , MNTIOCTPaLM
1 1 cneyudurKaumm , npunaraemole K STomy
3NEKTPOUHCTPYMEHTY . HeBbinonHeHve nan
OXEHHbIX HUXE MHCTPYKLMIA MOXET NpMBECT
N K NMOPaXXeHU 3N1EeKTPUYEeCKMM TOKOM , MOX
apy u (nu ) TSHKenbIM TpaBMam .

m  C NOMOLLbIO AAHHOTO 31EKTPOVMHCTPYMEHTa
He peKOMeHAyeTCA BbINONHATb Takue BUAbl
paboT , kak wnudoeaHue , 06paboTka Haxa
ayHoil 6ymaroii , O4UCTKa METaNNUYECKUMU
LeTkamm unu paspesanve . Onepauuu , ans
KOTOPbIX 3JIEKTPOUHCTPYMEHT HE npegHa3Ha
YeH , MOryT co3aTb OMacHy CUTyauuio 1 n
pVIBECTM K TPABME .
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OCTb MaTepuana , nocre Yero Kpyr MOXeT Bpe3a
TbCS eLLe rnyoxe nnu oTckoumnTb . Kpyr MoxeT 6
bITb OTOPOLLIEH K OnepaTopy WM OT Hero , B 3aBu
CUMOCTM OT HanpaBrieHUsi ABVKEHWSI Kpyra B TOM
Ke TopMoxeHus1 . Kpome Toro , B AaHHbIX yCroBu
Ax abpasviBHbIN Kpyr MOXeT crioMaTbes . OTaava
npeacrasnseT cobor pesynbTaT HenpaBuIbHOro
MCMNOSMb30BaHNS UHCTPYMEHTA U ( UK ) Hecobnto
OEHUSI UHCTPYKLUMIA U ycnosuii paboTsl . Mpuee
[EeHHbIE HUXE Mepbl NPegoCTOPOXHOCTY MO3BOS
S0T NPELOTBPaTUTL BO3HUKHOBEH ME OTAauu .

m Kpenko oepute UHCTPYMEHT , PacronoXuB
Teno u pyky HauGonee yao6HLIM o6pasom 4
s peakuyuu Ha otaayy . MNpu HanMuum BCriom
oraTtenbHOlM PYKOSATKM UCTIONb3yiTe ee AN n
OJIHOrO KOHTPOISl OTAAYU U KpYTALLEro MoMe
HTa BO BpeMs 3anycka . [1pu cobniogerumn n
paBwun 6e30nacHOCTM onepaTop KOHTPONUpY
eT U KPYTALLMIA MOMEHT , U oTAauvy .

m Hukorga He npubGnukaiiTe pyKy K BpaLlaoLL,
eiica Hacapgke . Hacagka MOXeT HaHecTu ya
ap no pyke .

m He pacrionaraiitecb B TOM MecTe , Kyaa MOX
€T NepeMecTUTLCS ANEKTPOUHCTPYMEHT B €N
y4yae otgaum . Otgaya 6yaget nponcxoanTb
B HanpaBneHuu , NPOTUBOMONOXHOM ABIKE
HUWIO Kpyra B TOYKe 3aLenneHus .

m byabTe 0c060 OCTOPOXHLI Npu 06paboTke yr
110B , OCTpbIX Kpaes U T . A . Onacaitecs O0TC
KOKOB MINU 3a)KaTus Hacagku . Yrnbl , OCTpble
KPOMKM 1 OTCKOKU CMOCOBCTBYIOT TOPMOXKEH
1io BpaLlLaloLLelics Hacafkum , notepe ynpas
neHusa v otgade .

MpepocTepexeHns 06 onNacHoOCTH , K

acatowmecsi nonmpoBaHus

m He ponyckalite cBo604HOro BpalleHusi cBuc
aloLLeli YacTy NONMPOBanbHOW Hacaaku unm
ee MKCHpYIOLLMX ANeMeHTOB . CnpsubTe Ui
1 OTpeXbTe CBUCalOLLME reMeHThl . CBuca
foLLMe UM BpaLlatLLmecs: uKeupyoLme 3
JIEMEHTbl MOryT 3anyTaTbCA B nanbuax umnu
3aLennTbCs 3a 3aroToBKY .

Lym v Bubpauus

YpoBHM Wwyma v Bubpauumn bbinu onpeaeneHsl
B COOTBETCTBUM cO cTaHaapTom EN 62841. Oy
€HEHHbIV YPOBEHb LLYMa 3NEKTPONHCTPYMEHTA
A 00bI4YHO MMEET crneayroLme 3Ha4YeHNs :

— YpoBeHb 3BYKOBOro AaBnieHuns L,,:68 dB(A);
— YpoBeHb 3BYKOBOW MOLUHOCTU Ly,:79 dB(A);
— [orpelwwHocTsb : K =3,0dB.

ObLuee 3HayeHne B1GpaLmm ( MpW NONMPOBKE OKP
aLlleHHbIX MOBEPXHOCTEN ):

— 3HauveHue BO3OENCTBMUS A, :
— [MorpewHocTsb :
BHUMAHMUE !
YkaszaHHbIe N3MEepEeHUs] OTHOCSTCS K HOBbIM 371
EKTPOUHCTPYMEHTaM . EXEqHEeBHOe UCrosib308
aHNe MPUBOGUT K UBMEHEHUIO 3HAYEHMI LLIYMa
u BubpaLm .

(il  [IPMMEYAHME .

YpoBeHb BUOpaumn , ykasaHHbIA B JAHHOM MHGOP
MaLMOHHOM JIUCTKE , PAaCCYUTaH C NMOMOLLbO CTaH
[apTU3MPOBaHHOIO TeCTa , COOTBETCTBYIOLLIEro AN
pektmee EN 62841, n MoxeT ncnonb3oBaTbCa AN1st
CPaBHEHWSA OQHOIO MHCTPYMEHTA C APYTUM .

OTu cBeAEHNS MOXHO UCMONb30BaTh Ans NpeaB
apuTENbHON OLEHKM YPOBHSI BO3AencTBUs . [Npun
BeeHHble YPOBHM BUOpaL COOTBETCTBYIOT OC
HOBHOMY Ha3Ha4YeHWIo MHCTpyMeHTa . OgHako e
CMN MHCTPYMEHT MCMOSb3yeTca AN ApYyrnx uen
el , C opYruMuy NpUHaANEXHOCTAMU UMW B HEHA
Anexallem COCTOSHWUM , ypoBeHb BMBpauum Mo
XEeT oTNnYaThbCs . OTO MOXET 3HAYUTENBHO NOB
bICUTb YPOBEHb BO3ENCTBUS B TEHYEHME BCErO B
pemeHn paboTbl . [N TOYHON OLeHKM BUOpaLm
OHHOI Harpy3ku criegyeT Takke y4YuTbiBaTh Bpe
MS , B TE4EHME KOTOPOro 3MEKTPOUHCTPYMEHT B
bIKIIOYEH MNK Jaxe paboTaeT , Ho hakTnyeckn
He ncnonb3yeTcs . ATO MOXET 3HAYMTENBbHO CHU
3UTb YPOBEHb BO3AEVCTBUS B TEYEHNE BCErO BP
emeHu paboTbl . Heobxoaumo npegycmoTpeTs 4
OMOSIHUTENbHbIE CNOCOObI 3aLUMTbl onepaTopa o
T BO34eVCTBMS BUOpaLMy , Takne kak obCnyxvB
aHWe MHCTPYMEHTOB U NPUHAANEXHOCTEN , 3aLL
uTa pyK oT Xonoga , opraHu3auus pexuma pabo
Thl .

BHUMAHUE !

Hcrionb3yvite cpeqersa 3alynTsl OpraHoB CriyxX
a ripu ypoBHe 3BYKOBOIro AaBIIEHNUS BbILLE
8546 (A).

6,53 m/s’
K=1,5m/s?

TexXHUYECKUE XapaKTepUCTUKM

PRO X SMART 12V [MonupoBanbeHas
MaLumHa

AKKyMynaTop PRO XB 12V

Macca akkymynsitopa , Kr 0,26

CpepHuii cpok cnyxdbl akky

mMynstopa ( B 3aBUCMMOCTU 20

OT CKOpPOCTM , AMameTpa UH

CTPYMEHTa , Harpy3Kku ), MyH
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YcTaHoBKa aepxarenst ons UHCTpyM

eHTa (cm . Puc . E)

m Pe3bb0Boe KpensieHne onopHol NnacTuHbl
10 gns Tvnoe npueoaa 11.

m COBWHbTE NOABWXHBIN WMTOK 1 BHUS .

m BcrasbTe Tvn npuBoga 11 B oTBEpPCTUE LINK
HOens .

m OTnycTUTE LWMUTOK .

3ameHa aepxartena UHCTpyMeHTa

m COBUHbTE NOABWXKHBIA LWMTOK 1 BHUS .

m [3BnekuTte TMn npuBoga 11 U3 oTBepCTMS LW
nUMHOEenNs .

m BcTtaBbTe HOBbIV TUN NpMBOAA .

m OTnyctuTe KonbLo .

YcTaHoBKa MHCTPYMEHTOB

BHUMAHUE !

[pukpennsaite nHCTPYMEHTE! K UEHTPY Aepxa
T€/15 MHCTPYMEHTA . [TepeKoc MoxeT npusecti
K [TOBPEXAEHUIO ITIEKTPONHCTPYMEHTE . Pesyr
bTaT PaboTbl MOXET ObITb HAPYLLUEH .

(il  rIPUMEYAHUE .

s aTovi Mogesm ucriosnib3yuTe OpUruHaIbHb!
e npuHagnexHoctu INDASA. Orkas ot ucrion
b30BaHUSI OPUIMIHASTbHBIX TPUHEAIIEHOCTEN
INDASA moxer rpuecti k Hey40B/1eTBOPpUTE
JTIbHOMY Pe3yJIbTaTy MOJIMPOBaHNS , YBESTUYEHN
10 yPOBHS BUBPpaLMH , & TAKXKE MOBLILLEHHOMY U
3HOCY U AAXKE MMOBPEKAEHMNIO STIEKTPOUHCTDYM
eHTa.

MHpopmauus , kacarowwascs nsHoca
NeHOPE3NHbI

TTPUMEYAHUE .
[Tpy 06bIYHBIX YCIIOBUSX U3HOC IEHOPE3NHBI O
pa340 BbILLIE [1PY [10JIMPOBAHN CO CBOOOAHBIM
IKCLEHTPUYHBIM BPALLEHNEM , YEM IIpH BPaLYa
TE/1HOM [10/TNPOBAHNN WITU SKCLIEHTPUYHOM 10
JTINPOBaHNN C IPUMEHEHNEM [aBIIeHNS .
U3 - 3a gaprieHns1 3TOT U3HOC POUCXOANT HE C
HEPYKHOV CTOPOHbI IEHOPE3NHBI , 8 Ha ee CEP
[eqHuke . Hem curbHee v [4orbLe coToBas ct
PYKTYPa N04BEPraeTcsa 4egopmaymnm 1 rnoBpex
Aaercsi, Tem ObICTPEee HaKar/mBaeTcs Ternio .
[Tocrieqyrowyee nospexgeHne Hem3bexHo . V13
HOC TaKoro poga HeJsib35 yBuaeTh Ha eHopesun
He C Hapy>kKHOV CTOPOHbI . EAUHCTBEHHas Hane
JKHas MEPa MpeaoTBPAaLYEeHNS TEPMAETIbHOIO 10
BPEXKAEHNS STIEKTPOUHCTDYMEHTAE — CBOEBPEM
EHHAas 3aMeHa 1 yTUIIN3aLns eHOPE3NH:bI .

BknioyeHune n BbIKMIOYEHUE
(cm. Puc.F)

KpaTtkoBpemeHHasi paboTa 6e3 ncnonb3oBaHus

nepeknoyaTens

m CpaBuHbTE nepekntoyaTens 3 BNepea v aktu
BMPYIMTE €ro , HaXxaB Ha NepefHU Kpam .

m  YTOObI BbIKINOYUTL SNEKTPOUHCTPYMEHT , OT
KNioyMTe NepeknovaTenb , HaxaB Ha 3agHu
N Kpan .

MpenBapuTtenbHbii BbIOOP CKOPOCTH

m [Ins HacTponkm paboyert CKOPOCTU HAXXMUT
€ KHOMKY yrnpaBneHusi CKopocTblo 2. Beibpa
HHas CKOPOCTb COXPaHAETCS Aaxe Npu OTKM
H04EHWW YCTPOWCTBA . DTO HE OTHOCUTCH K Y
POBHIO CKOPOCTU 4 — 13 coobpakeHuii 6e3
OMacHOCTU OH BCErAa MeHsIeTCs Ha YpOBeH
b 3 Mocrne OTKMOYEHUS .

m  AKKYpaTHO HaXMWUTE Ha BbIKMOYaTENb , YTO
6bl 3NIEKTPOMHCTPYMEHT pasorHancs o BbI6
paHHOW CKOPOCTU .

BHUMAHUE !

Puck nony4yernss Tpasm u3 - 3a osIOMK1 UHCTP

YmeHTa . Vlcrionb3ayvite nogxoqawmi 415 pabo

Tl MHCTPYMEHT .

TTIPUMEYAHUE .
B cryyqae neperpy3kv niiv neperpesa rpu 6ecr
PEDLIBHOM pabOTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT BbIKITIO
yuTCs .
59 npogomKkerHms paboTs! BbIKITHOYUTE S/IEKTD
OUHCTPYMEHT , 8 3aTeM CHOBA BKITIOYUTE €0 .

[i]  rIPUMEYAHUIE.

[Tocrie BbIKIIloYEeHNS STIEKTPOUHCTPYMEHTE OH 11
POJOIKAET paboTaTs HEKOTOPOE BPEMS .

[Mpn NpMMeHeHn NONNPOBanbHOKM NacTbl UCMO
Nb3yhTe COOTBETCTBYIOLWNIA UHCTPYMEHT AN K

aXaon nacTbl .

"yBK1 MOXHO CTMPaTb B CTUPANbHON MaLLUHE .
[ns nonyvyeHnst [ONONMHUTENBHON MHAOPMaLn

1 0 NPOAYyKLUM NPON3BOAUTENS NMOCETUTE CanT
www.indasa-abrasives.com.

O6cnyxusaHue u yxon
I\ TIPEQYTIPEXXGEHVE !

[Tepeg BbirnonHeHnem mobbix pabor o obery
KUBAHUIO SIIEKTPOUHCTDYMEHTA U3BIIEKANTE aK
KyMyrIsSITop .
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Kasutusjuhendis kasutatud
sumbolid

Vi HOIATUS!

Viitab dhvardavale ohule. Selle hoiafuse
eiramine voib pohjustada surma voi aarmiselt
raskeid vigastusi.

VAN ETTEVAATUST!

Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile. Selle
hoiatuse eframine voib pohjustada kergeid
vigastusi voi vara kahjustumist.

[i] MARrRkuUs
Viitab kasutusnouannetele ja olulisele feabele.

Elektritdoriistal olevad siimbolid

\ volti

/min Poorlemiskiirus

)54

Teie ohutuse nimel

Vigastuste ohu vahendamiseks
lugege kasutusjuhendit!

Vananenud seadme korvaldamise
teave (vt Ik 135)!

AN\ HOATUS!
Lugege enne elektritdoriista kasutamist 1&bi ja
Jargige jargnevat:

—  kdesolev kasutusjuhend,

— Uldised ohutusjuhised” elektritddriistade
kdsitsemise kohla komplektis sisalduvas
voldikus (voldik nr.: 315.915),

— antud hetkel kehtivad tegevuskoha
eeskirjad ja onnetuste ennetamise
eeskirjad.

See elektritodriist on kaasaegne toode

Ja on loodud kooskdlas tunnustatud
ohutuseeskirjadega.

Sellegipoolest voib elektritddriist kujutada

kasutamise ajal ohtu kasutaja voi kolmanda

osapoole elule ja tervisele, samuti voivad
kahjustuda nii elektritooriist kui vara.

Poleerijjat voib kasutada ainult

—  Sihtotstarbeliselt,

—  kui see foimib korrekiselt.

Ohutusndudeid rikkuvad vead tuleb alati

vilvitamatult parandada.

Sihtotstarve

Poleerija on méeldud

— kaubanduslikuks/t66stuslikuks
kasutamiseks,

— igat tiupi poleerimistéddeks, mis hdlmavad
poleerimiskasnade, lambanahksete, villaste
ja vildist poleerimisketaste kasutamist,

— -kasutamiseks koos poleerimistodriistadega,
mille lubatud p&orlemiskiirus on vahemalt
5800 p/min.

Poleerimise ohutusjuhised

Vi HOIATUS!

Lugege 1abi kbik elektritddriistaga kaasas

olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.

Alltoodud juhiste eiramine voib pohjustada

elektrilocki, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Séilitage hoiatused ja juhised hilisemaks

kasutuseks.

m See elektritddriist on ette nahtud
poleerimiseks. Lugege labi kdik
elektritdoriistaga kaasas olevad hoiatused,
juhised, joonised ja andmed. Alltoodud
juhiste eiramine vdib pohjustada elektrilddki,
tulekahju ja/véi tosiseid vigastusi.

m Selle elektritooriistaga ei soovitata teostada
toiminguid nagu ketaslihvimine, lihvimine,
traatharjadega t66tlemine voi I6ikamine.
Elektritdoriista kasutamine mitte ette nahtud
eesmargil voib pdhjustada ohu ja tekitada
kehavigastusi.

m Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole
spetsiaalselt seadme tootja poolt
konstrueeritud ja soovitatud. See, et tarvikut
on voimalik elektritdoriistaga hendada, ei
taga veel ohutut t66d.

m Kasutatava tarviku lubatud p&&riemiskiirus
peab olema vahemalt vérdne
elektritdoriistale margitud maksimaalse
kiirusega. Lubatud kiirusest kiiremini
poorlevad tarvikud véivad puruneda ning
selle tikid voivad laiali paiskuda.

m Tarviku vélimine 1abim&6t ja paksus peavad
vastama elektritédriista jaoks lubatud
mddtmetele. Valede modtmetega tarvikuid
ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistéttu
ei ole voimalik neid kontrollida.

m Tarvikute keermetega lhendusosad
peavad vastama lihvija vélli keermetele.
Aarikute abil paigaldatavate tarvikute puhul
peab tarviku tugiava sobituma fikseeriva
aariku labim&dduga. Elektritoriista
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paigaldusriistvaraga mitte kokku sobivad
tarvikud ei pusi tasakaalus, vibreerivad
liigselt ja voivad pohjustada seadme lle
kontrolli kaotamise.

m Arge kasutage kahjustunud tarvikut. Enne iga
kasutuskorda kontrollige, et tarvikul ei esine
jargnevaid nahtusi: lihvkettast eemaldunud
killukesed ja selle morad, lihvtalla morad,
katkised kohad v&i liigne kulumine,
traatharja lahtised v6i méranenud traadid.
Elekiritddriista voi tarviku mahakukkumise
korral veenduge, et see ei ole kahjustunud,
voi kasutage kahjustamata tarvikut.

Parast tarviku kontrollimist ja paigaldamist
likuge ise ning suunake korvalised isikud
poérleva tarviku lihvpinnast eemale ja
laske elektritdoriistal ihe minuti jooksul
maksimaalsel koormuseta kiirusel t66tada.
Kahjustunud tarvikud dldjuhul purunevad
selle katse kaigus.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kasutage

vastavalt seadme kasutusotstarbele

ndomaski, silmakaitset v6i kaitseprille.

Vastavalt vajadusele kandke

tolmukaitsemaski, kuulmiskaitsevahendeid,

kaitsekindaid voi kaitsepdlle, mis

kaitsevad lihvimisel eralduvate vaikeste

abrasiivsete voi tooriku osade eest.

Silmakaitsevahendid peavad olema

piisavad, et peatada erinevate toimingute

kaigus eemale paiskuvaid osakesi. Tolmu-
voi hingamisteede kaitsemaskid peavad
filtreerima kasutamisel tekkivaid osakesi.

Pikaajaline kokkupuude valju miraga vdib

tekitada kuulmiskahjustusi.

Veenduge, et kérvalised isikud on

toopiirkonnast ohutus kauguses. Igaliks,

kes t66piirkonda siseneb, peab kandma

isikukaitsevahendeid. Tooriku v&i purunenud
tarviku tukid voivad eemale paiskuda ja
pohjustada vigastusi ka valjaspool otsest
téopiirkonda.

m Arge pange seadet kdest enne, kui seadme
tarvik on taielikult seiskunud. Pdérlev tarvik
voib aluspinnaga haakuda ja selle tagajarijel
voite kaotada kontrolli elektritdcriista tle.

m Arge transportige té6tavat elekiritdoriista
enda lahedal. Teie roivad voivad pdodrleva
tarvikuga juhuslikult haakuda ning tarvik
voib tungida teie kehasse.

m Puhastage elektritdoriista ventilatsiooniavasid
regulaarselt. Mootori ventilaator tombab
tolmu korpusesse, kuhjuv metallitolm voib
pohjustada elektrilisi ohte.
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m Arge kasutage elektritdériista
kergestisiittivate materjalide ldheduses.
Sademete tottu voivad need materjalid
sittida.

m Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb
kasutada jahutusvedelikke. Vee voi teiste
jahutusvedelike kasutamine vdib pdhjustada
elektril6oki.

Tagasil6dk ja asjakohased hoiatused
Tagasilook on kinnikiiluvast tarvikust, naiteks
lihvkettast, lihvtallast, traatharjast jne tingitud jarsk
reaktsioon. Kinnikilumine pohjustab pdorleva
tarviku jarsu seiskumise. Selle tagajarjel ligub
seade kinnikiilumise kohast kontrollimatult
tarviku podrlemissuunale vastupidises

suunas. Kui naiteks lihvketas toorikus kinni

kiilub, voib pinda kinnikiilunud ketta serv anda

tagasilddgi. Lihvketas voib liikuda soltuvalt

ketta pdorlemissuunast kinnikilumise hetkel,

kas seadme kasutaja poole voi kasutajast
eemale. Seejuures voivad lihvkettad sellistes
tingimustes ka murduda. Tagasiléok on seadme
ebadige kasutamise ja/vdi valede toovotete

vOi -tingimuste tagajarg. Seda saab valtida,

rakendades jargnevalt kirjeldatud sobivaid

ettevaatusabindusid.

m Hoidke elektritddriista tugevasti ja
viige oma keha ja kded asendisse,
milles saate tagasilé6gijéududele vastu
astuda. Suurima kontrolli saavutamiseks
kaivitamisel esinevate tagasilédgijoudude
voi reaktsioonimomentide lile kasutage alati
lisak&epidet, kui see olemas on. Seadme
kasutaja suudab kontrollida tagasil66gi-
ja reaktsioonijoudusid siis, kui rakendab
sobivaid ettevaatusabindusid.

m Arge kunagi pange katt pédrieva tarviku
lahedusse. Tagasiléogi puhul voib tarvik
liikuda Ule teie kae.

m Valtige oma kehaga piirkonda, kuhu
elektritéoriist tagasiloégi esinemisel liigub.
Kinnikiilumisel paiskab tagasilodk tdoriista
lihvketta likumissuunale vastupidises
suunas.

m Olge eriti ettevaatlik, kui tédtate nurkadega,
teravate servadega jne. Véltige tarviku
esemete vastu porkumist ja kinnikiilumist.
P&orlev tarvik kipub nurkades, teravates
servades ja tagasipdrkumise korral kinni
kiiluma. See pohjustab kontrolli kaotust
seadme Ule voi tagasilooki.
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Spetsiaalsed poleerimisega seotud

ohutusjuhised/hoiatused

m Véltige poleerimislapi lahtise osa voi selle
kinnitusn6dride vaba p6érlemist. Peitke
voi Idigake &ra koik lahtised kinnitusnddrid.
Lahtised ja pddrlevad kinnitusnéérid voivad
teie sdrmedesse voi toorikusse kinni jaada.

Mdira- ja vibratsioonitase

Mura- ja vibratsioonitasemed on maaratletud
kooskolas standardiga EN 62841.
Elektritdoriista A-hindamise miratase on
tavaliselt jargmine.

— Helirdhu tase L 68 dB(A);
— Helivoimsuse tase Lya: 79 dB(A);
— Veamaar: K=3,0dB.
Vibratsiooni koguvaartus (varvitud pindade
poleerimisel):

— Heite vaartus a,; 6,53 m/s’
- Veamaar: K=1,5m/s’

ETTEVAATUST!

Esitatud médotmistulemused kehtivad uutele
elektritooriistadele. lgapdevane kasutamine
muudab mdira- ja vibratsioonifasemele vaartusi.

MARKUS
Kaesoleval infolehel esitatud vibratsiooniheite
taseme moddtmisel on rakendatud standardis EN
62841 kirjeldatud Uhtlustatud katsemetoodikat
ning seda saab kasutada tdoriistade
vordlemiseks.
Seda voib kasutada kokkupuute esialgseks
hindamiseks. Deklareeritud vibratsiooniheite
tase kehtib tdoriista peamise sihtotstarbe puhul.
Aga kui todriista kasutatakse teistsugusteks
rakendusteks voi teistsuguste tarvikutega,
vOi seda hooldatakse kehvasti, siis vdivad
vibratsiooniheite tasemed esitatust erineda. See
voib kokkupuute taset kogu téoperioodi jooksul
oluliselt suurendada. Vibratsioonikoormuse
tapseks hindamiseks tuleb arvestada ka selle
ajaga, kui elektritddriist on valja lulitatud voi isegi
kui see tootab, aga seda tegelikult ei kasutata.
See vdib kokkupuute taset kogu tédperioodi
jooksul oluliselt vahendada. Seadme kasutaja
kaitsmiseks vibratsiooni mdjude eest maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed: hooldage
todriista ja tarvikuid, hoidke kaed soojas,
korraldage todgraafikuid.
ETTEVAATUST!
Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui helirohu
tase liletab 85 db(A).

Tehnilised andmed

PRO X SMART 12V Poleerija
Aku PRO XB 12V
Aku kaal / kg 0,26
Aku keskmine eluiga (soltuvalt

kiirusest, tooriista labimdddust, 20
koormusest ...) / min

Tootemperatuur -10~40°C
Hoiustamistemperatuur -40~70°C
Laadimistemperatuur 5~40°C
Laadija PRO XC

Ulevaade (vt. joon. A)

Toote detailide nummerdamine vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.
1 Liigutatav kaitsekate

2  Kiiruse reguleerimise nupp

— +/-funktsioon, 4 taset
— Tasemed 1-3 ,poleerimine”, tase 4
Lkohtlihvimine*“
3 Ldliti
Lulitab elektritddriista sisse ja valja, samuti
kiirendab selle eelseadistatud kiirusele.
4  Ulekande pea koos kaepideme kattega

Ohu valjavooluava ja pdérlemissuuna
noolega.
Andmesilt

Akupesa

Laetuse oleku margutuli

Akuvabastusnupp

Liitiumioonaku (2,5 Ah véi 4,0 Ah v6i 6,0 Ah)
0 Lihvtald

— 10/1 = poleerimise ja lihvimise (Velcro
takjas) @75mm lihvtald; saab kombineerida
11/2 ja 11/3 tulipi ajamitega.

— 10/2 = poleerimise ja lihvimise (Velcro
takjas) @35mm lihvtald; saab kombineerida
igat tulipi ajamitega.

— 10/3 = lihvimise @35mm lihvtald (liimi)
kohtlihvimise patjade jaoks; saab
kombineerida igat tlupi ajamitega.

11 Ajamite tlibid

— 11/1 = pdodrleva ajami tulp, poleerimiseks
ja linvimiseks, ei saa kombineerida @75mm
lihvtallaga (10/1).

= O 00 N O U
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Kiiruse eelseadistamine

m Tookiiruse seadistamiseks vajutage kiiruse
reguleerimise nuppu 2. Valitud kiirus sailub
ka siis, kui seade valja lilitatakse. Erandiks
on ainult kiirus 4, mis valjalulitamisel liigub
kiirusele 3 (ohutuse huvides).

m Elektritdoriista eelseadistatud kiirusele
kiirendamiseks vajutage nuppu pehmelt.

ETTEVAATUST!
Vigastuste oht todriista havimise (ottu.
Kasutage vastava {00 jaoks sobivat tooriista.

[i] MArkuUSs

Seadme lilekoormusa Vi llekuumenemise
ohu korral pikaajalisel kasutamisel lilitub seade
automaatselt véaja.

700 jétkamiseks liilitage elektritdoriist vélja ja
seejarel uuesti sisse.

[i]  MArkuS

Elektritodriista valjalilitamisel jaab see
vaheseks ajaks veel poorlema.
Poleerimispasta kasutamisel jalgige, et
kasutate vastava pasta jaoks sobivat tdoriista.
Kasnasid saab pesumasinas pesta.
Taiendavat teavet tootja toodete kohta leiate
aadressilt www.indasa-abrasives.com.

Hooldus

VAN HOIATUS!
Enne elektritdoriista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage sellelt aku.

Puhastamine

m Puhastage regulaarselt nii elektritooriista
kui ventilatsiooniavade ees olevat voret.
Puhastamise sagedus soltub kasutatavast
materjalist ja kasutusajast.

m Puhastage korpuse sisemust ja mootorit
regulaarselt kuiva suruéhuga.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti tooriistade ja
poleerimisabivahendite kohta leiate tootja
kataloogidest.

Suurendatud joonised ja varuosade nimekirjad
on leitavad meie kodulehel:
www.indasa-abrasives.com

Korvaldamise teave

Vi HOIATUS!

Muutke kasutuskolbmatu elektritooriist

mittekasutatavaks.

—  vooluvorku tihendatava elektritooriista
puhul eemaldage ftoifejuhe,

—  aku toimel téotava elekiritdoriista puhul
eemaldage aku.

Ainult EL riikidele
Arge visake elektritdoriistu olmeprigi

hulka! Kooskdlas Euroopa Liidu elektri-

ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
direktiivi (WEEE) 2012/19/EL nduetega ning
vastavalt kohalikule seadusandlusele tuleb
elektritodriistad eraldi koguda ja keskkon-
nasaastlikul viisil umber t66delda.

Toormaterjali utiliseerimine draviskamise

asemel.

Seade, tarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikul viisil imber téddelda.
Plastikosad tuleb tdddelda tmber vastavalt
materjali tidbile.
N\ HOATUS!
Arge visake akusid olmeprdiigi hulka, tulle ega
vette. Arge avage kasutatud akusid.
Ainult EL riikidele: }
Kooskodlas direktiivi 2006/66/EU nouetele tuleb
defektsed voi kasutatud akud Umber té6delda.

MARKUS
Palun uurige kbrvaldamise teavet oma
edasimdidyalt!
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Siame vadove naudojami
simboliai

/N [SPEJIMAS!

[sp€ja apie gresianti pavojy. Nekreipiant
demesio [ sf jspéejima galima sunkiai ar net
mirtinai susiZaloty.

/N  DEMESIO!

[spéeja apie galimal pavojinga situacijg.
Nekreipiant demesio | sj jspejimg galima
susiZaloti arba sugadinti turta.

(il PASTABA

Pateikia svarbig informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant elektrinio jrankio

\ Voltai

/min

q

Jisy saugumui

Sukimosi greitis

Kad sumazéty pavojus susizaloti,
perskaitykite naudojimo instrukcijas!

Informacija apie netinkamo naudoti
jrankio i8metimg (Zr. 141 puslapj)!

/N /SPEJIMAS!

Pries naudodami elektriny jrankj, perskaitykite ir
laikykites:

— Sy naudojimo instrukcijy,

—  elektriniy jrankiy naudojimo ,,Bendryjy saugos

instrukciiy”, pateikty pridedamaoje brosidroje
(Nr. 315.915);
— aarbo vieloje galiojanciy taisykiiy ir
nelaimingy atsitikimy prevencijos reglamenty.
Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus
Jjam taikomus saugos reikalavimus.

Vis délfo, naudojant sj elekitrinj jrankj gali kilti
pavojus sunkiai ar net mirtinal susizaloti ar
suzaloli kitus, talp pat sugadinti jranky ar kitg
turtg.

Poliravimo jrankj galima naudoti tik

—  pagal paskirl ir
—  Jeigu jis yra visisSkai tvarkingas.

Saugumag mazinancius geaimus reikia nedelsiant
pasalint.

Paskirtis

Poliravimo jrankis yra skirtas

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje

— jvairiems poliravimo darbams atlikti su
poliravimo kempinémis, kailiniu, vilnoniu ar
veltinio disku,

— naudojant poliravimo jrankius, kuriy darbinis
greitis yra ne mazesnis kaip 5800 sukiy/min.

Poliravimo saugos instrukcijos

/N [SPEJIMAS!

Perskailykite visus su Siuo elekiriniu jrankiu

pateiktus jspejimus dél saugos, instrukcijas,

paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant visy
foliau isdestyty nurodymy galima patirti elektros
smugy, sukelfi gaisrg ir (ar) sunkiai susizaloti.

Visus jspéjimus ir instrukcijas pasilikite, nes jy

gali prireikti ateityje.

m Sis elektrinis jrankis turi biiti naudojamas
kaip poliravimo jrankis. Perskaitykite visus
su Siuo elektriniu jrankiu pateiktus jspé&jimus
dél saugos, instrukcijas, paveikslus ir
specifikacijas. Nesilaikant visy toliau
iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros
smugj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai
susizaloti.

= Siuo elektriniu jrankiu nerekomenduojama
Slifuoti, Sveisti pritvirtinus vielinj Sepetélj ar
pjaustyti. Proceduros, kurioms elektrinis
jrankis néra skirtas, gali sukelti suzalojimo
pavojy.

m Nenaudokite neoriginaliy ir jrankio gamintojo
nerekomenduojamy priedy. Jeigu priedg
galima pritvirtinti prie jusy elektrinio jrankio,
tai nereiskia, kad jj saugu naudoti.

m Vardinis priedo sukimosi greitis turi bati
ne mazesnis kaip ant elektrinio jrankio
nurodytas maksimalus greitis. Didesniu nei
vardiniu grei€iu besisukantys priedai gali
suskilti ir iSlakstyti j Salis.

m Tvirtinamo priedo iSorinis skersmuo ir storis
turi nevirSyti jasy elektrinio jrankio ribiniy
verciy. Netinkamo dydzio priedy nejmanoma
tinkamai apsaugoti ar valdyti.

m Priedy sriegis turi atitikti poliravimo jrankio
suklio sriegj. Jungémis tvirtinamy, priedy
veleno skyles turi atitikti jungés skersmen;.
Tvirtinti prie elektrinio jrankio netinkantys
priedai iSsibalansuoja ir labai vibruoja, todél
jrankio galite nesuvaldyti.
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m Nenaudokite sugadinto priedo. Kiekvieng
karta prieS naudodami priedg patikrinkite,
pvz., ar nesupleiéjes ir nejtrikes slifavimo
diskas, ar nejskilusi ir nesudilusi atraminé
plokstelé, ar neatsipalaidavusios ir
nesulGZusios vielinio Sepetélio vielutés.
Numete elektrinj jrankj ar priedg ant grindy
patikrinkite, ar priedas nepazeistas, arba
pakeiskite jj kitu. Patikrine ir pritvirting
priedg, atsitraukite nuo sukamojo priedo
plokS§tumos patys ir neleiskite artintis kitiems
ir, paleide elektrinj jrankj maksimaliu greiiu
be apkrovos, leiskite jam suktis vieng
minute. Pazeisti priedai paprastai Siuo
bandomuoju laikotarpiu suskyla.

m Naudokite asmenines apsaugos priemones.
Priklausomai nuo darbo pobidzio, uzsidékite
apsauginj veido skydelj arba apsauginius
akinius. Jeigu reikia, uZsidekite kauke nuo
dulkiu, apsaugines ausines, pirstines ir
apsaugine prijuoste, kuri sulaikyty smulkias
Slifavimo medziagos ar darbo ruosinio
daleles. Akiy apsauga turi sulaikyti dirbant
atsirandancias ir iSsviestas smulkias
daleles. Kauké nuo dulkiy ar respiratorius
turi sulaikyti darbo metu pakilusias dulkes
ir daleles. ligai dirbant dideliame triukSme
galima prarasti klausa.

m Pa3aliniai asmenys turi bati atsitrauke saugiu

atstumu nuo darbo zonos. Visi j darbo zong

jeinantys asmenys turi dévéti asmenines
apsaugos priemones. Darbo ruoSinio ar
suskilusio priedo dalelés gali skrieti tolyn ir
suzeisti asmenis, esandius toliau nuo darbo

Z0onos.

|rankj padékite tik sulauke, kol jo priedas

nustos suktis. Sukamasis priedas gali uzkliati

uz pavirSiaus ir iStraukti elektrinj jrankj jums
i$ ranky.

m Neneskite besisukancio jrankio laikydami

nuleistoje rankoje. Sukamasis priedas gali

netycCia prisiliesti prie drabuziy, juos jtraukti
ir jus suzaloti.

Reguliariai valykite elektrinio jrankio

ventiliacijos angas. Variklio ventiliatorius j

jrankio korpuso vidy jtraukia metalo dulkes,

kur susikaupusios jos gali kelti elektros
smugio pavojy.

Nedirbkite elektriniu jrankiu Salia degiy

medziagy. Sios medziagos nuo kibirk$giy

gali uzsidegti.
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m Nenaudokite priedy, kuriems reikia skysty
ausinimo medziagy. Naudojant vandenj ar
kitas skystas ausinimo medziagas, galima
patirti elektros smugj ir zati.

Atatranka ir su ja susije jspéjimai:
Atatranka yra staigi reakcija | sugnybtg ar
uzkliuvusj sukamajj diskg, atramine plokstele,
Sepetélj ar kitg priedg. Sugnybtas ar uzkliuves
sukamasis priedas staiga sustoja ir stumia
elektrinj jrank] prieSinga kryptimi, nei sukosi
priedas jstrigimo vietoje. PavyzdZziui, jeigu
Slifavimo diskas uzkliuvo ar jstrigo darbo
ruoSinyje, sugnybtas disko krastas gali ,jsikasti“

j ruoSinio pavirsiu, priversdamas diskg atSokti

atgal. Diskas gali atSokti nuo operatoriaus

arba | ji, priklausomai nuo jo sukimosi krypties

istrigimo vietoje. Tokiomis aplinkybémis Slifavimo

diskai gali ir skilti. Atatranka vyksta netinkamai
naudojant jrankj ir (ar) dél netinkamy darbiniy
procedury arba salygy. Jos galima iSvengti
imantis toliau nurodyty atsargumo priemoniy.

m Elektrinj jrankj tvirtai laikykite ir pasirinkite tokig
stovéseng ir ranky padétj, kad galétuméte
pasiprieSinti atatrankos jégoms. Jeigu yra
pagalbiné rankena, visada jg naudokite,
kad galétumeéte suvaldyti jrankj atatrankos
ar paleidimo metu. Imdamasis tinkamy
atsargumo priemoniy, operatorius gali
suvaldyti atatrankos jégas.

m Niekada nelaikykite rankos Salia sukamojo
priedo. Priedas gali atSokti ir suzaloti ranka.

m Atsistokite taip, kad jrankiui atSokus jisy kiinas
neatsidurty atatrankos zonoje. Atatranka
stumia elektrinj jrankj prieSinga kryptimi, nei
sukosi diskas jstrigimo vietoje.

m Biikite ypad atsargiis apdorodami kampus,
astrias briaunas ir pan. Priedas turi neSokinéti
ir nestrigti. Sukamasis priedas paprastai
jstringa apdorojant kampus, astrias briaunas
ar priedui Sokinéjant, ir tuomet gali jvykti
atatranka ir jrankio galite nesuvaldyti.

Su poliravimu susije jspéjimai dél

saugos:

m Nedirbkite su poliravimo disku, kurio krastai
atspure ir plauseliai laisvai plaikstosi. Visus
atsipalaidavusius plauselius paslépkite arba
nukirpkite. Atsipalaidave plauseliai gali
jsipainioti | jusy pirstus arba jstrigti darbo
ruosSinyje.
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TriukSmas ir vibracija

TriukS8mo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841. Elektrinio jrankio triukSmo lygis A
paprastai apskaiciuojamas taip:

— Garso slégio lygis Lpa: 68 dB(A);
— Garso galios lygis Lya: 79 dB(A);
— Neapibréztumas: K =3,0 dB.

Bendroji vibracijos verté (poliruojant dazytus
pavirSius):

— Vibracijos verté h :
- Neapibré?tumas:
DEMESIO!
Nurodytos vertes tatkomos naujiems
elektriniams jrankiams. Dél kasdienio
naudofimo triuksmo ir vibracjjos vertes keiciasi.

PASTABA
Cia pateikta vibracijos verté iSmatuota naudojant
EN 62841 standarte nurodytg standartinj testa,
todél jg galima naudoti lyginant vieng jrankj su kitu.
Jg galima naudoti vibracijai preliminariai jvertinti.
Deklaruotoji vibracijos verté gauta naudojant
jrankj pagal jo pagrindine paskirtj. Vis délto,
pakeitus jrankio naudojimo paskirtj, priedus ar

6,53 m/s’
K=1,5m/s?

taip pat gali pasikeisti. Dél to kenksmingas
vibracijos poveikis per visg darbo laikotarpj gali
pastebimai iSaugti. Norint tiksliai apskaiciuoti
vibracijos poveikio trukme, reikia atsizvelgti ir |
laikotarpius, kai elektrinis jrankis yra iSjungtas
arba tolygiai dirba, taCiau nenaudojamas.
Atmetus Siuos laikotarpius vibracijos poveikis per
visg darbo laikotarpj gali reikSmingai sumazeti.
Siekdami apsaugoti operatoriy nuo kenksmingo
vibracijos poveikio, imkités papildomy saugos
priemoniy, pvz., tinkamai prizitrekite jrankj ir

jo priedus, uztikrinkite, kad rankos bty Siltos,
nustatykite tinkama darbo ir poilsio grafika.
DEMESIO!

Jelgu garso slegis virsija 85 dB(A), uZsidekite
apsaugines ausines.

Techninés specifikacijos

PRO X SMART 12V
Baterija

Baterijos svoris, kg
Vidutiné darbo su baterijos
jkrova trukmé (priklauso
nuo greicio, priedo 20
skersmens, apkrovos ir
pan.), min.

Poliravimo jrankis
PRO XB 12V
0,26

Darbiné temperatura -10~40°C
Laikymo temperatira -40~70°C
|krovimo temperatira 5~40°C

|kroviklis PRO XC

Kitos specifikacijos pateiktos B paveikslélyje.

Apzvalga (zr. A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal jrankio iliustracijg
paveiksly puslapyje.
1 Nuimamas skydelis
2  Greicio reguliavimo mygtukai
— 4 lygiy +/- funkcija;
— 1-3 lygiai ,poliravimas*, 4 lygis ,taskinis
Slifavimas®.
3 Jungiklis
liungia ir iSjungia elektrinj jrankj, taip pat
padidina jo sikius iki pasirinkto greicio.
4  Krumplinés pavaros galvuté su rankenos
dangteliu

Su ventiliacijos angomis ir sukimosi kryp-

ties rodykle.

Techniniy duomeny plokstelé

Baterijos prijungimo anga

|krovos busenos indikatorius

Baterijos atjungimo klaviSas

Liio jony baterija (2,5 Ah, 4,0 Ah arba 6,0 Ah)

0 Atraminé plokstelé

— 10/1 = @75 mm poliruoti ir Slifuoti skirta
atraminé plokstelé (su lipukais), galima
naudoti su 11/2 ir 11/3 tipy pavaromis.

— 10/2 = @35 mm poliruoti ir Slifucti skirta
atramine plokstelé (su lipukais), galima
naudoti su visy tipy pavaromis.

— 10/3 = @35 mm klijuojamam Slifavimo
popieriui skirta atraminé plokstele,
galima naudoti su visy tipy pavaromis.

11 Pavary tipai

= OWoO~NO O,

rotacinio tipo pavara, negalima naudoti
su @75 mm atramine plokstele (10/1).

— 11/2 = poliruoti ir Slifuoti skirta 3 mm
eigos ekscentrinio tipo pavara, galima
naudoti su visomis atraminémis
plokstelemis.

— 11/3 = poliruoti skirta 12 mm eigos
ekscentrinio tipo pavara, galima naudoti
su visomis atraminémis plokstelémis.

*Pavaizduoty ar aprasyty priedy standartiniame
jrankio komplekte néra.
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m Piederuma aréjam diametram un biezumam
jabut elektroinstrumenta jaudas robezas.
Nepareiza izméra piederumus nav
iesp€jams pietiekami uzmanit vai vadit.

m Piederumu vitnotajai dalai ir jasakrit ar
slipmasinas varpstas vitni. Piederumu,
kuriem ir atloki, varpstas atverei ir jasakrit ar
atloka novietojuma diametru. Piederumi, kas
neatbilst elektroinstrumenta stiprinajuma
aprikojumam, zaudés centréjumu, parmérigi
vibrés un var izraisit vadibas zaudésanu.

m Neizmantojiet bojatu piederumu. Pirms katras
lietoSanas reizes parbaudiet, vai piederumam
nav robi vai plaisas, vai nav ieplaisajusi
atbalsta diski, un vai tie nav nolietojusies vai
nodilusi, ka ar, vai nav atskruvéejusies vai
ieplaisajusi vadi. Ja elektroinstruments vai
piederums noknt zemé, parbaudiet, vai nav
radusies bojajumi, vai ar uzstadiet nebojatu
piederumu. Péc piederuma parbaudes un
uzstadiSanas izvélieties tadu novietojumu sev
un apkartéejiem, kas neatrodas piederuma
rotacijas plakné, péc tam vienu miniiti
darbiniet elektroinstrumentu ar maksimalo
bezslodzes darbibas atrumu. Bojati
piederumi $adas parbaudes laika parasti
izjak.

= |zmantojiet individualos aizsarghdzek|us.
Atkarba no veicama darba valkajiet sejas
aizsargu, aizsargbrilles vai droSibas brilles.
Vajadzibas gadijuma valkajiet puteklu masku,
ausu aizsargus, cimdus un darba priekSautu,
kas aiztur mazas abrazivas vai materiala
dajas. Acu aizsarglidzekliem jaaiztur lidojoSi
gruzi, kas rodas dazadu darbu veikSanas
laika. Puteklu maskai vai respiratoram
jaaiztur darba laika atsviestas dalinas.
ligstoSa un stipra trokSna iedarbiba var
izraisit dzirdes zudumu.

m Raugiet, lai apkartgjie atrastos dro$a attaluma
no darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba
vieta, jaizmanto individualie aizsarglidzekl]i.
Apstradajama materiala vai salizu$as ripas
Skembas var tikt izsviestas un radit traumas
ari tiem, kas neatrodas tieSa darba vietas
tuvuma.

m Nekada gadijuma nenolieciet
elektroinstrumentu, pirms tas nav pilniba
apstajies. Rotéjoss piederums var aizkert
virsmu un pavilkt elektroinstrumentu,
nelaujot jums to noturét.

m Nedarbiniet elektroinstrumentu, nesot to
sev ildz3s. Ja apgérbs nejausi pieskaras
rotéjoSajam piederumam, tas var tikt ierauts,
un piederums var iegriezties jums ada.

m Reguléari izfiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk puteklus
korpusa un parmeriga siku metala dalinu
uzkrasanas var izraisit elektrosistémas
bojajumus.

m Nedarbiniet elektroinstrumentu viegli
uzliesmojo$u materialu tuvuma. Dzirksteles
var aizdedzinat Sos materialus.

m Neizmantojiet piederumus, kuriem _
nepiecieSamas Skidras dzesétajvielas. Udens
vai Skidro dzesétajvielu izmantoSana var
izraisit navejoSu elektroSoku.

Atsitiens un ar to saisfitie bridinajumi:
Atsitiens ir pékSna reakcija uz iespradusu vai
aizkerusos rotejoso slipripu, atbalsta disku, stieplu
suku vai jebkuru citu piederumu. lesprisana vai
aizkerSanas izraisa peksnu rotéjosa piederuma
apstasanos, kas saskares bridi izraisa nevadamu
elektroinstrumenta grudienu pretéji piederuma
rotacijas virzienam. Pieméram, ja abraziva
slipripa aizkeras vai iesprust apstradajama
materiala, slipripas mala, kas nok|Ust iesprisanas
punkta, var iespiesties materiala virsma, liekot
slipripai izvirzities vai atlékt. Ripa saskares bridi
var izlékt operatora virziena vai prom no vina
atkariba no slipripas kustibas virziena. Sados
gadijumos abrazivas ripas var ari salizt. Atsitiens
rodas elektroinstrumenta nepareizas lietoSanas
un/vai nepareizas darbibas vai apstak|u rezultata,
un no ta var izvairities, veicot piemérotus droSibas
pasakumus, ka noradits talak.

m Saglabajiet cieSu elektroinstrumenta tvérienu
un nostajieties un novietojiet rokas ta, lai
pretotos atsitiena spékam. Lai maksimali
kontrolétu atsitienu iedarbinaSanas laika vai
reakfivo griezes momentu, vienmeér lietojiet
palgrokturi, ja tads ir. Operators var savaldit
griezes momenta reakciju vai atsitiena
speku, ja veic atbilstoSus piesardzibas
pasakumus.

m Nekad nelieciet roku rotéjoSa piederuma
tuvuma. Piederums var radit atsitienu, trapot
rokai.

m Nenostajieties rotéjoSas pulésanas ripas
kustibas zona, kur var rasties atsitiens.
Atsitiens saskares bridi parvieto darbariku
ripas kustibai pretéja virziena.

m Rikojieties ar Ipasu piesardzibu, apstradajot
stiirus, asas malas u.tml. virsmas. Nelaujiet
piederumam atlékt un aizkerties. Stiri, asas
malas vai atlécieni médz sakert rotéjoso
piederumu un izraisit vadibas zaudéSanu
par instrumentu vai atsitienu.
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11 Pulésanas uzgalu veidi

— 11/1 = rotacijas puléSanas uzgalis puléSanai
un slipéSanai, nav kombingjams ar
puléSanas pamatni @75mm (10/1).

- 11/2 = orbitalas puleSanas uzgalis ar
3 mm gajienu puléSanai un slipesanai,
kombinéjams ar ar visam puléSanas
plaksnem.

— 11/3 = orbitalas puléSanas uzgalis ar 12mm
gajienu puléSanai, kombingjams ar visam
puléSanas plaksnem.

*Attela redzamie vai aprakstitie piederumi
neietilpst produkta standarta komplektacija.

Ekspluatacijas instrukcija

/N\  BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu
izpemiet akumulatoru.

Pirms elektroinstrumenta
ieslégSanas

Izpakojiet puléSanas masinu un parbaudiet, vai
tai netrikst kadas dalas un vai tas nav bojatas.

(il  PIEZIME!

Piegades bridi akumulatori nav pilniba uzladeti.
Pirms pirmas liefosanas reizes akumulatori ir
jauzilade pilniba. Skatiet ladetaja lietosanas
Instrukciju.

Akumulatora ievietoSana/nomaina

m Spiediet uz iekSu uzladetu akumulatoru 8
elektroinstrumenta akumulatora nodalijuma,
lldz tas nofikséjas ar ,klik§ka” skanu. (skatit
C attélu)

m  Akumulatoru iznem, nospiezot atbrivoSanas
pogu 7 un péc tam izvelkot no nodalijuma.
(skafit D attelu)

AN\ UZMANIBU!

Kad masina netiek lietota, aizsargajiet
akumulatora kontaktus. Tuvuma esosas
melaliskas detalas var radit issavienojumu
kontaktos, pastav spradziena un aizdegsanas
draudi!

Akumulatora uzlades stavoklis
m Nospiediet pogu, lai apskatitu uzlades
indikatora LED 7 noradito uzlades stavokli.
Indikators nodziest péc 5 sekundém. Ja kads
no LED indikatoriem mirgo, akumulators ir
jauzladé. Ja péc pogas nospieSanas nedeg
neviena LED, akumulators ir bojats un ir
janomaina.

Instrumenta turétaja piestiprinaSana
(skatit E attelu)

m Pieskravet uzgalus 11 pie puléSanas
pamatnu 10 vitnotajam dalam.

m Piespiediet parvietojamo aizsargu 1.

m levietojiet puléSanas uzgali 11 varpstas atvere.

m Atlaidiet aizsargu.

Instrumentu turétaja nomaina

m Piespiediet parvietojamo aizsargu 1.

m |znemiet puléSanas uzgali 11 no varpstas
atveres.

m Jaunu puléSanas uzgalu ievietoSana

m Atlaidiet gredzenu.

Instrumentu piestiprinaSana

UZMANIBU!

Piestipriniet instrumentus (a, lai tie atrastos
turétgja pa vidu. Ekscentrisks izvietojums var
sabojat elektroinstrumentu. Tas var ietekmét
darba rezultatu.

PIEZIME!
lzmantot sim modelim originalos INDASA
piederumus. Tadu piederumu izmantosana,
kas nav INDASA originalie piederumi, var radit
sliktu pulésanas rezultatu, palielinat vibraciju
un nodilumu vari pat izraisit elektroinstrumenta
bojajumus.
Informacija par putu plaksnes
nodilumu

PIEZIME!
Parasti putu plaksnes nodilums ir dauadz lielaks
ekscentriskas pulésanas vai pulésanas ar
Spéku gadijuma salidzindajuma ar centriskas
rotacijjas pulésanu.
Sads nodilums nerodas putu plaksnes aréja
dala, bet gan (a ieksiené. Jo stiprak/ilgstosak
sanu struktdra tiek pakjauta deformacijai, kas
lidz ar to tiek bojata, jo atrak sakarst plaksne.
Turpmakie bojgjumi ir neizbégami. Sada veida
nodilums nav redzams uz putu plaksnes.
Vienigais drosibas pasakums, ko var verkt, ir
savilaiciga plaksnes nomaina un utilizésana,
/al novérstu elektroinstrumenta termiskos
bojajumus.

leslégSana un izslégSana (skatit F

attélu)

Isa darbiba, neaktivizéjot balansiera slédzi

m Pabidiet balansiera slédzi 3 uz priekSu un
iesledziet, nospiezot priek$éjo slédza dalu.
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( € -Atbilstibas deklaracija

Vienigi uz savu atbildibu apliecinam, ka
produkts, kas aprakstits sadala , Tehniska
specifkacija”, atbilst Sadiem standartiem vai
normativajiem dokumentiem:
EN 62841 saskana ar Direktivas Nr.
2014/30/ES, 2006/42/EK, 2011/65/ES
noteikumiem.
Par tehnisko dokumentaciju atbildigais:
INDASA - Industria de Abrasivos, S.A.
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O.
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

e

Maria Manuel Santos
Director

November, 2022

INDASA - Industria de Abrasivos, S.A.
Zona Industrial de Aveiro, Lote 46 P.O.
Box 3005, 3801-101 AVEIRO PORTUGAL

Atbrivojums no atbildibas

Razotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko

izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara ar
produkta lietoSanu vai nelietojamibu. Razotajs

un vina parstavis nav atbildigi par jebkadiem
bojajumiem, kas raduSies nepareizas
elektroinstrumenta izmantoSanas rezultata
vai izmantojot elektroinstrumentu kopa ar citu
razotaju izstradajumiem.
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